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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

Arina Tanemuras Blog „Arina Nikki“ auf Deutsch – 2006 
Übersetzung © Christina Sass (2010 - 2012)            Fotos © Arina Tanemura (2006) 

 
Meine Photobucket Seite mit zig Fotos von Arina, übersetzten Doujinshi und vielem mehr 

Videos mit Arina Tanemura 

 
 
 
 
Neues Jahr, KatzenV!                   Sonntag, 1. 1. 2006, 13:43 
 

 
 
Ich habe aus Riku und Kai einen Katzenbuchstaben gemacht und ihn geknipst. 
 
Ein glückliches, neues Jahr. 
 
 
 
 
 
 
Die Arbeit häuft sich plötzlich an… 
Ich schwänze aber heuuute 
 
 
Uhuhu ♪                         Dienstag, 3. 1. 2006, 21:31 
 

http://s1215.photobucket.com/profile/arblodt
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Das ist Krebs! Kre • bs. 
 
 
 
 
 
 
Den liebe ich ~! 
 
 
Zum Glück bin ich mit Frau Minase mitgekommen! Klasseee! 
(Arina stört gerade bei Frau Minase zuhause in Hiroshima) 
Dort ist mein Hals angeschwollen und ich habe Fieber bekommen. 
 
 
Hapuuuh ; //// 
 
Herr Vorgesetzter, tschuldigung… 
 
 
Auf Wiedersehen, Hiroshima.                    Samstag, 7. 1. 2006, 7:29 
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Ich bin gestern nach Hause gekommen ~! 
 
 
Ich hatte eine Woche lang nur Spaß… 
 
 
 
Narubina, wo ich nur mit knapper Not gewann… 
Bisaido Kiiirika, wo Geldmangel herrscht… 
Der Zeppelin, auf dem ich haushoch gewann… 
 
 
 
 
Ich habe ausschließlich Itasuto gespielt ~! 
 
Toll… 
Es war lustig! 
 
 
Dann habe ich Krebs gegessen, Krebs gegessen, Krebs gegessen, Kimchi gegessen, Bratfleisch und Krebs 
gegessen, Kuchen gegessen, 4 Berichte gezeichnet, das Naming von Shinshi Doumei † gemacht, das Kapitelbild 
gezeichnet, Itasuto gespielt… 
 
 
Und es war lustig! 
 
Auf dem Bild ist der Bahnsteig im Bahnhof auf dem Weg nach Hause. 
Es hat 5 Stunden gedauert, nach Toukyou zurückzufahren. 
 
 
Torte, die mir Yacchan gekauft hat                   Samstag, 7. 1. 2006, 7:31 
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Torte, die mir Frau Minases Mutter reserviert und gekauft hat♪ 
 
Klasse! 
 
 
Hiroshima aus dem Autofenster                    Samstag, 7. 1. 2006, 7:33 
 

 
 
So sieht Frau Minases Stadt aus. 
Ich komme wieder. Bei Bei. 
 
 
Kapitelbild anmal, anmal.                  Samstag, 7. 1. 2006, 15:53 
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Ich bin am glücklichsten, wenn ich Haut anmale ♪ 
 
Auf dem Kapitelbild nächsten Monat ist Haine-chan mit knisternd intensiven Augen. 
Ich hoffe, es wird ein Bild, auf dem „die Augen die Hauptrolle spieleeen“. 
 
 
Schnee~ !                                   Sonntag, 22. 1. 2006, 5:23 
 

 
 
Ich habe heute Nacht durchgearbeitet und als ich dachte, die Sonne würde nie scheinen, wurde der eine 
Vorhang ganz hell und ich habe mich erschrocken! 
 
Der Wind hat sich gerade gelegt und die großen Schneeflocken waren vollkommen wie Federn. 
 
 
Schnee und Riku                                   Sonntag, 22. 1. 2006, 5:27   
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Frau Riku, wie sie obwohl sie schlafen sollte, aufgeregt zwischen die Doppelfenster lief als sie gesehen hat, dass 
es schneit und sich das jetzt ansieht. 
 
 
Kai-kun ist zu viel rumgerannt und ich konnte kein Foto von ihm schießen. 
 
Huuuch 
 
 
Abyss ~                                     Samstag, 28. 1. 2006, 1:36  
Ich habe vorübergehend Abyss durchgespielt. 
Ja, es war spannend! Von der Tales Reihe war es insgesamt das Einfachste. Das gilt auch für den 
Gamecharakter.  
(Ich mag aber eh Legendia. Und es ist Balsam für meine Seele…. Es ist etwas Besonderes!) 
 
Das Sinfonia Team (Der Staff?) ist toll wegen der prächtigen Kampfinszenierungen! 
Auch das FOF, das ich anfangs nicht benutzen konnte, macht allergrößten Spaß! Ich empfinde es als Vorteil! 
 
 
Es war schade, dass…das ED nicht noch ein bisschen länger und verständlicher hätte sein können. 
Es war ein Gefühl der Hilflosigkeit: „Ich habe mich nur deswegen so restlos angestrengt!?.........“. 
 
Aber „Karma“ von BUMP OF CHICKEN ist Klasse! 
Wegen dem Lied habe ich die Story und den Look um 7 Aufschläge mehr liebgewonnen!! 
 
 
↓ Ein kurzer Spoiler  (Meine erste Farbumkehr…Herzklopfen) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://www.youtube.com/watch?v=tchzpCxyXqI
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Das Kreuz, das im Text von „Karma“ auftaucht,… 
Ist die kleine Silhouette einer Umarmung!?  
 
Mmh ; Ob das falsch war? 
 
 
Nun, nun, ich habe die Hälfte der Subevents nicht durch und spiele nur hin und wieder, es geht also in die 2. 
Spielwoooche! 
Weil die Kämpfe in Sinfonia so schön und intensiv sind, mir ist das bisher nicht dermaßen aufgefallen, aber ich 
dachte, dass „Kämpfe in RPGs“ wichtig wären. 
Ich will stääändig kämpfen…v 
 
Wie soll ich sagen, ich liebe auch alle Chara (Besonders Guy, Luke und Jade v), aber der „Kampf“ -  Teil steigert 
sehr den Wert von Abyss. 
 
„Knall, Knall, Dolchstoß!“ oder so.  
 
 
Aktuell ist die Spielebranche heiß! Ich habe Kingdom Hearts 2 noch nicht ganz erschlossen, aber ich werde wohl 
vorher FF 12 spielen. 
Ich liebe Spiele! Klasse! 
 
 
Maekawa Sensei, herzlichen Glückwunsch!                Samstag, 28. 1. 2006, 2:22 
 

 
 
Entschuldige, dass ich dir im Tagebuch gratuliere;  
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Aber! Herzlichen Glückwunsch!  (Details bald…) 
Ich bin als Freundin stolz! 
Wirklich herzlichen Glückwunsch! 
 
 
 
 
Auf dem Bild ist Frau Riku. 
 
Frau Riku, wie sie in einer Tischschublade liegt. 
 
Frau Riku, die die Tage Balsam für die Seele einer Mangaka ist, der ihr Vorgesetzter sagte: „Leben Sie bitte so 
langsam ein menschliches Leben“. 
 
 
Dehydrierung ~                  Samstag, 28. 1. 2006, 16:55 
 

 
 
Wie sind denn die Dehydrierungssymptome aufgetreten, als ich kurz in der Vorzeichnung vertieft war? 
 
 
Ich trinke schnell Pocari; 
 
Es ist ein Leichtes, aber ich werde ungern besiegt. 
 
 
Ich drehe auf, wenn die neue Ribon fertig ankommt. 
Ich muss mit der Arbeit vorankommen. 
(Ich muss alles um mich herum vergessen oder so) 
 
In der nächsten Monatsausgabe kommen in Shinshi Doumei †  Kusame und Frau Rokuko extrem oft vor! 
Der Comic scheint ungefähr im Mai zu kommen. (Noch nicht ganz entschieden) 
 
Ich muss mir Mühe geben, weil geplant ist, dass ich im März ins Ausland gehe. 
 
Auf dem Bild sind die Beiden an meinem Arbeitsplatz. 
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Signiertes Shikishi ~                  Montag, 30. 1. 2006, 22:03  
 

 
 
Ich habe heute ein Shikishi, den Preis des Ribon Neujahrskarten Grand Prix, gezeichnet ~ 
 
 

Ich möchte ein Bild malen, das so seidig weich sein kann wie das  （｀ω´） 
 
Jedes Mal, wenn ich mir in einer Buchhandlung die ausgestellten Shikishi verschiedenster Autorinnen ansehe, 
zweifele ich an meinen eigenen und ihrer wirklich anderen Schönheit (Ich bin also wirklich keine Mangaka;). 
 
 
Ich strenge mich aaan! 
 
 
 
Gestern lachte mich meine Freundin, mit der ich mich getroffen hatte, aus, weil die Spoilerfarbumkehr von 
Abyss nur leicht war… 
 
Hey, das war meine erste Farbumkehr, endlich mal eineee 
 
 
 
Abyss…, obwohl es die 1. Woche ist, habe ich den Grade 4500 überschritten. (Vorm Durchspielen kann man 
irgendwie nochmal 1500 bekommen…) 
 
Ich war 5 Mal einfach nur so in Endoranto unterwegs. 
 
Als ich beim Spielen murmelte: „Wenn ich so gehen würde, würde ich ziemlich viel abnehmen!“, wurde ich von 
Saorin ausgelacht: „Über sowas denkst du nach?!“. 
 
 
Ich liebe die Städte Keteruburugu und Gurankokuma und den Dungeon Erudoranto. 
 
Die Gemeinsamkeit…weiß? 
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Heute habe ich die Beilage und das Kapitelbild             Dienstag, 31. 1. 2006, 21:22   
Heute habe ich die Beilage und das Kapitelbild getuscht. 
Komisch…ich habe keine Zeit; 
 
 
Der Auftrag von meinem Vorgesetzten „Bitte malen Sie Bilder, die mehr colourful sind“……… 
 
Das ist unmöglich, weil sie von Grund auf düster sind. 
 
Vorgesetzter: „Sie malen Blumen wie Trockenblumen!“ 
 
Da ich eine Frau bin, die frische Blumen gleich verwelken lässt. 
 
Das ist Arina Tanemura. (Sage ich, dass ich meinem Namen nicht gerecht werde? Scheint so.) ← Falsch 
 
 
 
 
Entschuldigung, aber die Talesgeschichte geht weiter, nachdem ich den Legendia Featuresong „Hotarubi“ sang, 
wollte ich Legendia spielen. 
(Nein, vielleicht, weil meine Freundin und ich heute am Telefon bei Lege aufgeblüht sind) 
Ah, ich hatte bisher keine Ahnung, aber das Mädchen hat mir gesagt, dass ich es mir ansehen soll, weil es 
spannend sei und ich habe Brooomm die PS angemacht! 
 
 
 
Spannend…! 
 
 
Die  Chara schreiben abwechselnd Tagebuch (?) ~! 
Ferner habe ich einen Text eines Vorgängers erwidert und es ist eine total lohnenswerte Lektüre!! Main und 
Charaquest in einem Zug zu lesen war schrecklich, aber es hat mir sehr viel Spaß gemacht! 
 
Ich will Lege spielen… 
 
Ob ich es erst einmal bekommen kann? ; 
 
 
Kai-kuns Direkt Up                   Mittwoch, 1. 2. 2006, 9:41    
 

http://www.youtube.com/watch?v=-2e__1LwGrw
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Geradeee! Wollte Kai-kun in den Mülleimer reiiin!!  
 
Als ich ihn anging: „EY“ und zurück an die Arbeit ging, miaute er und kam zu Mama auf den Schoß. 
 
Maaann, deswegen bin ich in guter Form ~ 
 
 
Riku, wie sie auf dem Sofa schläft                        Samstag, 4. 2. 2006, 17:22 
 

 
 
Als ich „Riku“ rufte, blickte sie „Hmm?“ direkt in die Kamera. 
 
 
Ich male gerade ein B3-Bild an, aber alleine Hainekkos Haar hat schon ganze 4 Stunden gedauert. 
Hhm, das wurde ja vorher berücksichtiiigt 
 
 
Manchmal ein Bild oder so…                     Montag, 6. 2. 2006, 1:29 
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Ich habe endlich das Bild für die Beilage geschafft. 
Es sind die 3 Schülersprechermädchen (Wie sie von meinem Vorgesetzten genannt werden. Was ich nicht 
besonders korrigiere.), aber ich fotografiere Ushio-chan☆   
 
 
Ich hatte ein colourfulliges Bild als Ziel.  (Ich eigensinnige Brave.) 
 
 

Frust  （｀◇´；） 
 
 
Streng dich nächsten Monat an… 
Gleich das Naming. 
 
Ich liebe das Naming! 
Waaai, waaai ♪ 

 
 
Der Plot ist fertig!                      Montag, 6. 2. 2006, 3:49 
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Mein Plot ist jetzt ein einleuchtendes Szenario, nachdem ich mich mit ihm tiefgehend auseinandergesetzt habe, 
obwohl ich ihn am Anfang normalerweise Punkt für Punkt schreibe + mit Pfeilen markiere 
 
 
Ich gehe aber bereits schlafen~ 
 
Ich will ihn schreiben, weil es lustig ist, aber meine Leistung nimmt wie erwartet ab, bedeutet, dass ich mir 
während des Namings Sekundenschlaf und 2 Mal Schlaf gönne. 
 
Wenn ich das nicht schaffe, schränke ich ihn ein! 
Ich mache die Nacht durch mit einer Arbeit, bei der ich meinen Kopf nicht benutzeee! 
 
 
Liebt ihr dermaßen gute Freunde – Duos!?                                 Dienstag, 7. 2. 2006, 2:24 
Nuuun, das Naming ist fertiiig! (Entschuldigung für die Flapsigkeit, es ist Nacht) 
Trotzdem sind es nur Panel und Sätze. Gleich füge ich die Bilder ein. 
So ist es leicht zu korrigieren! 
Als ich Anfänger war, setzte ich die Bilder gleich mit ein und musste sie bei der Korrektur neuzeichnen, wenn 
ich sie einsetze, kann ich guten Gefühls sehen, dass es irgendwo sogar ein zweites Naming ist!    
 
Meine Effizienz hat sich auch gesteigert, weil ich genau weiß, welche Sätze schlecht sind! ♪    
 
 
 
Es ist Geschrei, das überhaupt nichts damit zu tun hat, aber eine meiner Frau Assis kauft mir offen und ehrlich 
kein Schweinefleisch… 
 

Hey, Schweinekotleeetts!（＞◇＜；） 
(Alle kaufen „Bratenfleisch“…) 
 
 
Valentinstag ♪               Mittwoch, 15. 2. 2006, 20:30 
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Ich habe dieses Jahr großen Aufwand betrieben und meinen Assi-chan die Torte auf dem Bild,  
ü ~ppig Süßkartoffeln, Käsekuchen, Mont Blanc und Ichigo Daifuku geschenkt!  
 
Fröhlichen Valentinstag ♪ 
 
 
Arakawa Spieler, herzlichen Glückwunsch!                            Freitag, 24. 2. 2006, 7:15 
 

 
 
Ich bin gaaarnicht schlafen gegangen und habe es geschaut! (Erlaubnis vom Vorgesetzten geholt) 
Es war herrlich! 
Als hätte der Schnee gesungen. 
 
Herzlichen Glückwunsch! 
 
 
Sieht toll auz ☆                             Samstag, 25. 2. 2006, 5:38 
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Pljupljupljupljupljuschjenko! 
 
Neeein, er ist der Beste! 
Der Step! 
Ein anmutiger Jump zum Stöhnen! Einfach der König! 
 
Seine Exhibition hat mich mal wieder alles andere vergessen lassen. 
 
 
Auf dem Bild ist Riku, wie sie von mir beim Manuskript bemuttert wird. 
 
 
Signierstunde im Ausland                   Donnerstag, 2. 3. 2006, 6:28 
Ich bin um ehrlich zu sein, zu einer Signierstunde im Ausland eingeladen worden und ich platze gerade vor 
Tatendrang. Vor Tatendrang. 
 
Ich habe dieses Jahr wieder an der Umfrage der „Pafu“ teilgenommen, aber als mein Redakteur die Stelle „Ich 
würde so gerne dieses Jahr viele Sonderkapitel zu Shinshi Doumei † zeichnen“ sah, hat er mich umgehend 
gebeten: „Wollen sie nicht eine längere zeichnen?“. 
 
 
Autor und Redakteur, die über die Pafu kommunizieren (Lach) 
 
Ich gebe mir dieses Jahr Mühe, viele Sonderkapitel zu zeichnen ~!! 
Wie viel seht ihr euch bei der Gelegenheit von der Sonderkapitelreihe von Shincro in der Original an? 
Ich freue mich, zur Kenntnis zu nehmen, wenn Leute, die ich treffe, mir heimlich sagen, welche Chara bisher 
witzig waren oder welche sie sehen wollen. 
Ich nehme es auch mittels der Unterstützungsmails der Ribon Waku Waku Station entgegen~. 
 
Übrigens gibt es im Sonderkapitel in der diesen Monat erscheinenden Original ein großes Battle zwischen 
Kusame und Tachibana! 
Die Original erscheint am 18. März. 
 
Ich habe die Vorschau auf der Waku Waku Station übersehen!  (Verzweiflung) 
Es steht dort richtig ~!! ; 
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Gnieh                     Samstag, 4. 3. 2006, 22:04  
Das Kapitelbild in der nächsten Monatsausgabe ist zum ersten Mal komplett mit Liquitex gemalt; 
Trotzdem übermalt man nur…: 
Ich wurde von meinem Herr Vorgesetzten auf die „gruseligen Augen“ hingewiesen und weil er es mir sogar 
nach Hause bringen konnte, hat er im Wohneingang gewartet und ich habe sie übermalt, übermalt…und 
konnte sicher zufrieden sein. 
 
 
Ich war allerdings erschrocken, weil das das erste Mal war. 
Pass ab jetzt auf!... Tohoho. 
 
Jedenfalls, auf dem Kapitelbild nächsten Monat ist Hainekko mit nicht gruseligen Augen. (Lach) 
 
 
Uhuhu, Geburtstag ☆                    Sonntag, 12. 3. 2006, 22:00 
 

 
 
Heute war mein Geburtstag! 
 
 
Euch allen vielen herzlichen Dank. 
Ich bin sehr glücklich //// 
 
 
 
Auf dem Bild ist die Torte, die ich von meinem Staff-chan zur Feier gekriegt habe ♪ 
Von meinem geliebten Queen Alice♪ 
 
 
Zaubertränke ♪                           Donnerstag, 16. 3. 2006, 23:25 
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Zuviel gekauft!  (Es schmeckt schlecht.) 
 
Mit Karten von Ashe, lucky ☆ 
 
 
Vor Deutschland                          Freitag, 17. 3. 2006, 11:34  
 

 
 
Ich reise bald nach Deutschland für die Signierstunde ab! 
 
 
Ein paar Presseinterviews und gemeinsame Essen sind auch eingeplant, ich werde aufgeregt! 
 
 
Diesen Monat setzt sich bereits das Pech unerwartet fort (Die 10 000 ¥ - Brille, die ich gerade gekauft und noch 
kein einziges Mal benutzt hatte, konnte ich wieder in den Müll werfen… (Obwohl ich mich sputete, weil ich sie 
bei der Arbeit benutzen wollte)), aber ich ertrage großmütig alles, was kommen mag! 
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Uh~ ! Ich strenge mich an! 
 
 
Ich bin wieder da!                          Donnerstag, 23. 3. 2006, 15:45  
 

 
 
Auf dem Bild ist das Ziel Frankfurt.  (Ein Unbekannter ist mit drauf;) 
 
 
Ich bin gerade aus Frankreich heimgekehrt ~! 
(Ich habe mal darum gebettelt, auch nach Paris zu reisen, weil ich dort schon lange hinwollte) 
 
Das ist vorrübergehend der Bericht… (Ich habe noch nicht vor, die Reisenotizen im Tagebuch zu bringen. Da die 
Arbeit immer mehr wird ☆) 
 
Ich bin von den deutschen, süßen Mädchen inbrünstig begrüßt worden, aber auf dem Rückflug habe ich mir 
mal so schamlos (?) gedacht: „Ich frage mich, wenn sie sich… so freuen können („Vielen Dank, dass du 
gekommen bist“), fühlen sich andererseits die japanischen Fans einsam, weil ich nicht im Land bin?“ //// 
 
Vorübergehend gab es keine Zwischenfälle! 
Da ich auch wenn ich die Details nicht im Tagebuch schreibe, sie im Comic beschreibe, besorgt euch bitte mal 
unbedingt den im Mai erscheinenden 4. Band von Shinshi Doumei † , wenn ihr Interesse habt. 
 
Also, na dann 
 
 
Mein Körper schmerzt…;  (Schwach!)                 Freitag, 24. 3. 2006, 13:25 
Huch ~? Obwohl diese Woche ging, bekam ich plötzlich Schmerzen und konnte nicht aufstehen; 
Ich bin echt froh, dass ich da zum Glück nicht arbeiten musste.  (Mein Vorgesetzter scheint am Mittag eine 
Konferenz zu haben. Ich weiß es zu schätzen;) 
 
Ich werde wohl gleich meinen Magen mit einer Suppe anregen, weil ich irgendwie nichts mehr runter kriege, 
seit ich im Flugzeug gegessen habe.  (Er war 24 Stunden lang leer) 
 
Soso, ohne eine Gewichtsveränderung (Obwohl ich so viel gelaufen bin!), aber der Fettanteil ist sogar um 7% 
gesunken. 
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Dicht.                     Freitag, 24. 3. 2006, 16:20 
 

 
 
Seit ich quasi zuhause bin, sind die Beiden ganz nah bei mir. 
Ja, aber Mutter hat Aua; (Lach) 
 
Süüüß. 
 
 
Shikishi für die Signierstunde                   Freitag, 24. 3. 2006, 20:16    
 

 
 
Ich habe es an einem seltsamen Ort aufgestellt (Lach)  Das Shikishi für die deutsche Signierstunde. 
 
Der Verlag, der Shinshi Doumei † in Deutschland veröffentlicht, hat es für mich hergestellt. 
Die Illus war meine Bitte. 
 
 
Von kurzer Dauer                 Sonntag, 26. 3. 2006, 18:12 
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Frau Riku, wie sie sich an meinem Arm festhält und winkt. 
 
Mamakind ist heute wieder fröhlich. 
 
 
Mein Bereich                 Dienstag, 28. 3. 2006, 21:36 
Ich wurde von meiner Freundin gepriesen (gelobt?): „Ich bin sehr von Arina angetan“. 
 
Ich höre das kaum. 
So?... Man ist sehr von mir angetan? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
„Eine Frau, von der man sehr angetan ist“ 
 
 
 
Wäre nicht schlecht…. 
 
 
Keks                     Samstag, 1. 4. 2006, 18:54 
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Ich habe in der Nacht wie auch immer Kekse gebacken. 
 
Typisch Mangaka, in Hülle und Fülle (Lach) 
 
Nein, ich hatte irgendwie so eine Form! Deswegen. 
Das Ausrufezeichen ist selbstgemacht. 
 
 
End ~ ~ ~ ~ ~ lich! Der 4. Band!                       Sonntag, 2. 4. 2006, 11:40 
Die Arbeit am 4. Comicband ist endlich zu Ende! 
Alle Seitenspalten sind ausgefüllt! Ich habe mich angestrengt! (Ich, die heftig erschöpft ist, wenn sie zu vertieft 
ins Spaltenschreiben ist • Lach) 
Auf diesem Titelblatt ist Maguri♪  Tulpen♪ 
Ich, die nachwievor wunderbare Posen zeichnet; 
Weil das Titelblatt des 1. Bands eigentlich ein Kapitelbild werden sollte, ist es im B4- Format! 
Aber, es wurde quasi entschieden, es sogar für den Comic zu benutzten, ich male auch für die weiteren 
Ausgaben extra Titelblätter im B4 – Format.   
(Gut, dass es nicht so riesig ist. Die Wahrheit) 
Es will irgendwann, irgendwie das Licht der Sonne erblicken, diese Größe…. 
 
Ist der nächste Yuki ~? (Ich habe mir seinen echten Namen notiert, weil ich ihn manchmal vergesse. Verzeiht 
mir, Sensei ist alt.) 
 
 
Dankesfeier der Vereinigung der 5 führenden Zeitschriftredaktionen              Mittwoch, 5. 4. 2006, 5:37 
Gestern war die Dankesfeier der Vereinigung der 5 führenden Zeitschriftredaktionen von Shueisha.   
(Die besten Redaktionen führen hauptsächlich Mädchen – und Frauenmagazine. Die 5 Zeitschriften sind Ribon 
• Cookie • Margaret • Sondermargaret • Summer Margaret)   
 
Es war irgendwie schon……… total lustig und ich vergaß sogar, dass ich 2 Tage vorher 39, 4 Grad Fieber hatte 
und tanzte vergnügt.  (Es geht mir jetzt schon wieder gut!) 
Diesmal war auch die Verbindung der 5 Zeitschriften da, ich konnte auch Leute treffen, die ich bisher nicht 
treffen konnte, wirklich! Es hat Spaß gemacht!! 
 
Ihr habt in dieses Tagebuch reingeschaut…; (Dass ich meinen so dummen Alltag offenlege!) 
Ich habe mich aber wirklich total darüber gefreut, dass Sie mich angesprochen haben. Ich musste irgendwie vor 
Begeisterung weinen! Ich war bei den süßen Mädchen beliebt und erheitert! 
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Ich wurde abends von einer von mir bewunderten Sensei von der Margaret sehr gewinnbringend gecoacht (Ich 
lerne! Ich gebe mir Mühe!) und der frische Duft der Ribon hat mich auch gefreut, ich bin sehr • zufrieden v 
 
 
Egal, was für ein großer Anfänger ich bin, es macht mir wirklich Spaß, mit Mangaka zu reden, weil ich Respekt 
vor ihnen habe. 
Es ist mir wichtig, „verstanden zu werden“! 
Ich werde mich hiermit wieder bis nächstes Jahr anstrengen. Und es kann total positiv werden…naja, auf jeden 
Fall fantastisch! 
 
Private Mitteilung: Der Kyuushuu Gruppe vielen Da ~nk! Ich bin schon erleichtert, euch sehen zu können! Ladet 
mich ins Onsen eiiin! 
 
 
Kapitelbild!                  Mittwoch, 5. 4. 2006, 18:35 
 

 
 
Das Kapitelbild der nächsten Monatsausgabe. 
Ich wollte Brot essen und habe deswegen fast nur welches gezeichnet. 
Sonst habe ich nur Bücher und Fische verteilt. Es ist ein bisschen gelb. 
 
 
Schuheee☆                          Mittwoch, 5. 4. 2006, 20:52 
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Die Schuhe, die ich immer als letztes anmale, ich habe sie irgendwie anmalen wollen. 
 
Ahhh, so lustiiig ♪ 
 
 
Muffins und Landbrot                Donnerstag, 6. 4. 2006, 1:20 
 

 
 
Ob sie lecker wären? 
 
Es ist diesmal mit einem Gelbstich gemalt.   
Deswegen ist der Hintergrund maskiert. 
Ich male großzügig über, weil das übrigbleibt. 
  
     
Buch                  Donnerstag, 6. 4. 2006, 2:39 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Irgendwie mit einem Gürtelumschlag (Lach) 
 
Aber egal wie sehr ich auch vom Malen besessen bin, es ist auf dem Kopf und wird vielleicht vom Titel verdeckt.  
 
 
Nuuun, in Shincro in der Juniausgabe ist??            Donnerstag, 20. 4. 2006, 1:03 
Lange nicht gesehen! 
Ich habe mir diesen Monat beim Manuskript mit einem 4fachen Handicap Mühe gegeben! (Das wird nicht das 
Material; es ist bedauerlich, weil es vage „Handicaps“ sind) 
Das Nervigste war das Nesselfieber; 
Weil ich gegen ein paar Lebensmittel allergisch bin, konnte ich nicht schlafen, als ich einen starken 
Nesselausschlag bekommen habe und er ist leider richtig sichtbar geworden und juckt! 
Es ist aber nichts, weil er nur juckt (und weil es nichts Schlimmes ist)…; 
Er ist weg, weil ich schon im Krankenhaus war! Es ist aber wahr, dass er vage schrecklich war; 
 
Nun, in der nächsten Monatsausgabe zeigt sich in Shincro ein heimlich beliebter Chara (Ist er?), der Pförtner in 
zivil. 
Apropos, ich denke, es steht nirgends, aber der Pförtner ist vom Design her mehr „riesenmundig“ als die 
anderen Chara angelegt. 
Weil er deutscher Schweizer ist, habe ich probiert, ihn etwas so zu entwerfen. (Die Augenlider werden größer) 
Deswegen scheint es vielleicht so, dass die Leute, die möchten, dass ich ein Portrait von ihm zeichne, dort mal 
einen Punkt machen.   
Auch wenn ich „riesen“ gesagt habe, meine ich damit, dass ich die Mundlinie „lang“ zeichne, weil er fast immer 
lächelt. 
 
Nächsten Monat gibt es vielleicht ein etwas besonderes Kapitel. Ich möchte auch, dass die Leute, die sich nur 
die Comics kaufen, es unbedingt in Magazingröße lesen. 
 
Nuuun! Und es gibt auch ein Manuskript für ein 33 Seiten Original Sonderkapitel! Ich werde in bester Stimmung 
seiiin! Ohhh! 
 
 
Prompt wird das ein unverzichtbarer Punkt!                Freitag, 21. 4. 2006, 00:28 
Ich bin müde……aber schreibe Tagebuch. 
 
Ich habe für die gerade erschienene Ribon Challenge Sondernummer das Titelblatt und 4 Panelstrips 
gezeichnet. 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

Obwohl es das aktuelle Titelblatt ist, hat es mir doch gefallen; das fertige Design ist total gut und von den 
Titelblättern, die ich bisher gemalt habe, gefällt es mir am meisten ☆  
 
Das Titelblattdesign ist genau Schriftfarbe und Farbzusammenstellung des Hintergrunds. 
Wenn ich eine Illus fertig habe, entscheide nicht ich, sondern der Designer über die Farbzusammenstellung 
etc.! 
Es hat mir Spaß gemacht, nach langem wieder ein „Görenbild“ abzugeben (So heißt es bei der Ribon, wenn 
Chara in kleiner Körpergröße gezeichnet sind). 
Ich male gerade ein anderes Titelblatt, eh  ein „Görenbild“. Es ist um ehrlich zu sein, schwierig, Görenbilder in 
groß zu zeichnen, aber es geht schon irgendwie. 
 
Ich gehe aber ins Bett, da ich bereits müde bin. 
Im Mai kommt der 4. Band von Shincro heraus und meine Hoffnungen wurden ausgezeichnet erfüllt!.. 
Herr Designer, Herr Vorgesetzter, ich fühle mich Ihnen zu Dank verpflichtet. Ich bin sehr • zufrieden! 
 
 
Wirst du mich nerven!?                    Freitag, 21. 4. 2006, 22.19 
 

 
 
„Werd ich.“ 
 
 
 
 
 
 
Ich schaffe es nicht, den Cut zu tuscheeen☆ 
 
Schluchz, ich werde schwach… 
 
Süß… 
 
 
Schlüssel der Liebe                   Sonntag, 23. 4. 2006, 2:03 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Ich bin beim Original Naming ~ (Eher noch beim Plot) 
Es ist ein 33 Seiten Sonderkapitel mit Farbteil, aber ich habe das Gefühl, dass ich lange kein Sonderkapitel mit 
so vielen Seiten gezeichnet habe. 
 
Auch wenn es Sonderkapitel sein mögen, Kurzgeschichten sind kompliziert!    
Ich habe etwa 9 Manuskripte gezeichnet, aber weil ich spät dran war, anzufangen, welche in Manags selbst 
umzusetzen (Es sind solche Manga, die ich zum ersten Mal als Beiträge gezeichnet habe), kann ich sie 
doch…noch nicht einfach so zu Ende machen;  
 
Es wird aber eine gute Umstellung, andere Hauptfiguren zu zeichnen (auch noch Jungs) und ich bin erfreut, weil 
es extra ist! 
 
Wie sehr ich es wirklich liebe, Mangas zu zeichnen. 
 
 
 
Um ehrlich zu sein, ist mit diesem Sonderkapitel mein 10jähriges Debütjubiläum (Ich habe 1996 in der Original 
Juniausgabe debütiert) und auch wenn ich 10 verschiedene Jahre durchgemacht habe, ist es schön für mich zu 
sagen: „Ich liebe es, Manga zu zeichnen“. 
 
Ja, es ist schön. 
 
 
Unterstützt mich auch weiterhin ☆ 
 
 
Im Gespräch                   Sonntag, 23. 4. 2006, 14:14 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Ob es eine Streichebesprechung ist? 
 
 
Originaming                  Sonntag, 23. 4. 2006, 16:47 
 

 
 
Kurzgeschichten sind wie erwartet schwierig. 
Sie dauern immer dreimal so lang! 
8 Seiten in 3 Stunden! (Sonst kann ich 8 Seiten in 1 Stunde) 
 
 
Ich streng mich ernsthaft aaan! 
 
Ob ich aber Eis esse?  (Ernsthaft…?) 
 
Ich liebe den Strawberry Cheese Cake von Thirty One. 
Der neu rausgekommene Twin Berry Cheese Cake ist auch fantastisch! 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
Riku, wie sie Kai abschleckt               Dienstag, 25. 4. 2006, 22:30 
 

 
 
Ob die einen „Mutterinstinkt“ hat? 
 
Kai und Riku sind immer gute Freunde. 
 
 
Von weit weg                 Dienstag, 25. 4. 2006, 22:33 
 

 
 
Ich schau mal, was die Beiden machen. 
 
 
Huch                  Dienstag, 25. 4. 2006, 22:53 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Eingeschlafen… 
 
 
Süß ~ 
 
 
Bist warm, Riku                 Dienstag, 25. 4. 2006, 22:38 
 

 
 
Warum bist du warm, Riku? 
 
Du bist warm, großes Brüderchen. 
 
 
Traurig ~!                                   Samstag, 29. 4. 2006, 3:35 
Uuh…, es ist eben doch Daisakkai. 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

Von Tanemuras Mo Musume. Ist ihr Liebling Konno-chan ausgestiegen…. 
Aber Mo Musume. Liebe ich immer noch. 
 
Ich habe eine Karte für das Julikonzert, aber wird man dort Konkon live sehen können? 
Ich bin halt auf jeden Fall traurig… 
Obwohl ich heute und gestern mich so sehr bei der Arbeit angestrengt habe, gefällt mir diese Nachricht nicht ~ 
 
Aber wegen dem Studium kann man da nichts machen! 
Ich will, dass sie irgendwann zurückkommt.  
 
 
Kusame – Stimmung                 Samstag, 29. 4. 2006, 17:46 
Ich habe mich heute erschrocken, als ich aufstand und meine Augen total weh taten. (Wein nicht!) ← Siehe 
vorigen Eintrag 
 
 
Weil Kusame im Sonderkapitel, das ich jetzt zeichne, total aufgedreht ist, hat er mich mit seiner Freude 
angesteckt (Wenn es mir nicht gut geht, muss ich aufpassen, weil das auch auf die Zeichnungen abfärbt) 
 
 
Obwohl ich Kusame für witzig gehalten habe, haben die Leser den gängigen Eindruck, dass „Komaki süß ist“. 
 
 
…………Kusame. (Ich unterstütze ihn nochmal) 
 
 
Irgendwie ist es ein total normaler Manga geworden;  (Weil ich immer unvernünftig bin) 
Es macht irgendwie Spaß, dass auch Kusames guter Freund ein normaler Junge ist. 
 
Die Original mit dem Sonderkapitel erscheint am 18. Mai. 
 
 
Gerade in großer Anstrengung!                  Sonntag, 30. 4. 2006, 4:42 
 

 
 
Kusame… (Ich unterstütze ihn nochmal) 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

Sonderkapiteltagebuch                 Sonntag, 30. 4. 2006, 23:53 
 

 
 
Apropos, das Sonderkapitel in der Original hat sogar 2 Farbseiten!! 
 
Hurra! 
 
Weil es kaum vorkommt, dass ich farbige Manga zeichne, ist das immer wieder erfrischend ♪ 
 
Aber auf dem Kapitelbild hebt sich Komaki mehr ab als die Hauptfigur Kusame. 
Ich habe mich auch gefragt, ob ich das Comic Cover vorbereiten sollte, es hat sich anders angefühlt, weil es 
extra ist. 
 
Weil ich währenddessen auch am Extra und fürs Magazin arbeite, geht es mit dem Manuskript selber kaum 
voran; 
Wartet bitte jedenfalls noch ein bisschen ☆ 
 
 
Wie ich die Charaktere nenne                 Dienstag, 2. 5. 2006, 00:34 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Weil in Shinshi Doumei † mittlerweile alle Charaktere aufgetreten sind, denke ich, mal aufzulisten, wie ich 
sowie der Staff sie nennen. 
(Es gibt geringfügige Spoiler) 
 
 
•  Haine-chan, jetzt wieder Hainekko 
•  Maguri 
•  Mao-chan 
•  Ushio-chan 
•  Schularzt, jetzt wieder Senri Sensei 
•  Touya-kun 
•  Herr Pförtner 
•  Herr Postbote 
•  Kusame 
•  Komaki-chan, jetzt wieder Komakkiii 
•  Tachibana, jetzt wieder Tacchiii 
•  Kiriaki 
•  Kazuhito-sama, jetzt wieder Herr Vater 
•  Frau Maika, jetzt wieder Frau Mutter 
•  Herr Itsuki 
•  Frau Ryokka   
•  Yukkiii 
•  Multime - Leiter  
•  Riiiko-chan 
•  Tsukasa 
 
 
 
•  Original – Shiiizun, Shizumasa-sama 
•  Shiiizun, Shizumasa-sama, Schatten, Fälschung, Takataka 
 
 
Waren eees! 
 
 
Quasi die Hölle…                                                                                     Mittwoch, 3. 5. 2006, 2:14 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Riku-sama!  (Neuerdings ist sie immer in der Schublade) 
 
Je gestresster ich bin, desto mehr ist sie Balsam für meine Seele. (Die Schmutzmasse auf dem Tisch von mir, die 
unter Stress immer Vergleiche macht!...) 
 
Mein Vorgesetzter macht sich nämlich Sorgen um mein Manuskript und ruft mich sogar an den freien Tagen an. 
Wie sehr ich ihm danken will ~. 
 
 
Bald erscheint der 4. Band von Shinshi Doumei †. 
 
Ich arbeite gerade auch schon am Extra für die Septemberausgabe. 
 
Wie früh es iist… 
 
 
Hinleeeg.                 Donnerstag, 4. 5. 2006, 6:21 
 

 



34 
 

  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
Es gab keine umgehende Benachrichtigung von meinem Vorgesetzten. (Dosha) ← Ton der eingestürzten Arina 
 
 
Das Gold auf der Welt. 
Ein El Dorado! 
Ist halt so! 
 
 
Es ist toll, dass ich auch irgendwann auf die Malediven fliege.  (Ich plane zurzeit, mit meiner Frau Assi wohl 
übernächstes Jahr hinzufliegen)  
 
 
Als ich es mir irgendwie am sehnlichsten wünschte, rief mich ein anderer Redakteur an! 
 
 
 
Es war ein Cut Auftrag…. 
(Ich werde wohl an einem Feiertag arbeiten.) 
 
 
Die Arbeit ätzt nicht auf. 
 
Ätzt nicht auf ist ein falsch gesagter Satz meiner Frau Assi. 
 
Anscheinend hat sie „Ätzend“ und „Hört nicht auf“ vermischt. 
 
 
 
 
…es ätzt nicht auf. 
 
 
Er, der so viel machen will, wie er will.                      Freitag, 5. 5. 2006, 6:26 
 

 
 
Er  (aus dem Titel), daher befindet sich Frau Riku  nicht auf dem Bild. 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

Es geht um Kusame-kun. 
Ich werde immer ungeduldiger, weil  er mich und auch Komaki nach seiner Nase tanzen lässt. 
 
Ich habe mal gesagt, dass Touya-kun und Kagura (Jeanne) charamäßig für mich vom selben Schlag sind, aber 
Kusame unterscheidet sich von Mizuki-kun, Toudaiji-kun, Nachi-kun usw.. 
 
 
Ob es richtig ist, ihre Art zu denken zu verwechseln, weil sie nicht dieselbe ist, sie aber gleich aussehen? 
 
 
Sie lie • bt den Mond                   Samstag, 6. 5. 2006, 11:57 
 

 
 
Frau Riku, wie ihr das Kissen von Teishibou* …falsch. Frau Riku, wie ihr das Kissen von 
Teihanpatsu gefällt, das Asa-chan mir geschenkt hat.                 *Fettarm auf japanisch 
 
Immer wenn ich im Wohnzimmer bin, schläft sie neben mir mit dem Kopf auf dem Kissen. 
 
 
Sie lie • bt ihn auch heute wieder                        Samstag, 6. 5. 2006, 15:26 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
  
Frau Riku, die auch heute wieder das Kissen von Teihanpatsu mag. 
 
Jetzt ist ja die Saison, in der man mit dem Kopf irgendwo drauf schläft. 
 
 
Sie liebt den Mond 2                      Sonntag, 7. 5. 2006, 1:02 
 

 
 
„Ah, großes Brüderchen!“ 
 
 
 
(Danach wurde sie kurz gebissen) 
 
 
Geburtstag ~ ♪                   Dienstag, 9. 5. 2006, 00:59 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Wir haben alle gefeiert, weil meine Assi-chan am 6. Geburtstag hatte! 
 
Ich werde irgendwie sehr aufgedreht, wenn jemand Geburtstag hat. 
 
Miiichi, herzlichen Glückwunsch~! 
 
 
Dybastar               Mittwoch, 10. 5. 2006, 00:14 
 

 
 
Ich bin „Dybastar“ verfalling ☆, das Samstagnachts läuft.  (Frau Minase hat es mich drauf gebraaacht) 
 
Vielleicht gibt es viele Leute, die es nicht sehen, weil es vielleicht lokal in Toukyou läuft, aber checkt es bitte 
mal, weil es auch diese Woche läuft ~! 
Yurippe Love! 
 
 
Ruckelnder Körper              Mittwoch, 10. 5. 2006, 15:16 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 

 
 
Auf dem Bild ist Riku, wie sie mit meinen Pinseln spielt. Sü • üüüß ☆ 
 
 
Im Japanischen gibt es oft das Problem „Was wollte der Autor uns mitteilen?“, aber wer entscheidet darüber, 
was die „richtige Antwort“ ist?? 
 
Ich will gar nichts mitteileeen. Aber ich will mich ausdrücken. 
 
Manga sind so eine große Freude! 
 
 
Kai-kuns Pfötchen              Mittwoch, 10. 5. 2006, 18:30 
 

 
 
Kai-kuns Pfötchen, der von mir gerade bemuttert wird. 
(Wenn er um Milch bettelt, drückt er wiederholt in einen Fleischballen) 
Er drückt immer meinen Bauch, aber fürs Tagebuch habe ich ihn mal meine Hand gegeben. 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
Wenn er die Pfote öffnet, kommen die Krallen raus. Süüüß ☆ 
 
 
Madame • Riku • S’il vous plaî ~ t?           Donnerstag, 11. 5. 2006, 3:34 
 

 
 
Frau Riku, wie sie irgendwie auf einer Seite des Mondkissens liegt. 
Wie entspannend. 
 
 
Er ist daaa!                        Donnerstag, 11. 5. 2006, 20:29 
 

 
 
Heißt aber, dass mein Vorgesetzter ihn mir mitgebracht hat (Vielen herzlichen Daaank!) 
 
Die…dieser Gürtel ist der erste Versuch bei den Ribon Comics! 
 
Wenn ihr ihn gekauft habt, schaut ihn euch bitte unbedingt einmal an! 
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(Die Lösung steht im Autor Comment im Innencover!) 
 
 
Bestandteilanalyse☆                   Freitag, 12. 5. 2006, 18:36 
Weil ich eine Arina Tanemura Bestandteilanalyse gefunden habe, habe ich sie mal reingestellt. 
 
 
73 % von Arina Tanemura können Liebe für die Rolle Maora • Arina Tanemura Sensei aufbringen 
13 % von Arina Tanemura können Liebe für Kiriaki aufbringen  
5 % von Arina Tanemura können Liebe für Maguri Tsujimiya aufbringen 
5 % von Arina Tanemura können Liebe für Okorimakuri-kun aufbringen 
4 % von Arina Tanemura können Liebe für Itsuki Otomiya aufbringen 
 
 
 
 

Hahaha, Mut!  

 
Nein, nein, nein, so sehr liebe ich Kiriaki nicht (Lach • Es tut mir leid) 
Ob die letzten 3 so sind? 
73 % sind Haine – Liebe!! Alle!  (Wirkliiiiiiiiich!) 
 
 
Bauuuch • Mbäh, mbäääh ♪                  Freitag, 12. 5. 2006, 23:14 
 

 
 
Danach hat sie mich wegen des Kamerageräuschs angesehen 
 
 
Gravia Idol                  Samstag, 13. 5. 2006, 22:31 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Das ist das Bild, bevor es gereicht hat. 
 
 
Ich erliege immer Rikus sexy Posen! 
Süüüß☆ 
 
 
Ich sehe Dybastar                   Sonntag, 14. 5. 2006, 3:48 
 

 
 
Auf dem Bild ist Frau Riku, wie sie mich mit aller Kraft bei der Arbeit nervt. 
 
 
Wankend                    Sonntag, 14. 5. 2006, 5:18 
Ich bin wankend müde, guden Abend. 
 
Ich weiß noch nicht, ob ich einen Rodeo Boy bestellen soll. 
Das bin ich, die sich einbildet, schlank zu sein…. 

http://lib6.store.yahoo.co.jp/lib/rasta/rodeo-boy2-1.jpg
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
Das Manuskript kurz vor der Abgabe ätzt nicht auf. 
Das ist eine Einbildung meines Vorgesetzten……. 
 
Ah, am Blogrand sind irgendwie Kleeblätter!! 
 
 
 
 
Aber…das ist auch eine Erscheinung im Morgengrauen....... 
 
 
 
(Geh bitte früh schlafen, Sensei…) 
 
 
Du nervst!                  Sonntag, 14. 5. 2006, 14:55 
 

 
 
Riku aus einem vorigen Eintrag aus einem anderen Winkel. 
 
Wenn ich sie rufe, erwidert sie: „Hm?“ 
 
 
Guten Tag aus der Schublade                Sonntag, 14. 5. 2006, 19:05 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Direkt über der Schublade meines Arbeitstisches. 
 
Es wird Frau RikusMarotte, immer an mir zu kleben. 
 
 
Maguris Lage                     Montag, 15. 5. 2006, 1:38 
 

 
 
Maguriii! 
 
 
 
 
 
Damit ist der 4. Band von Shinshi Doumei † schön erschienen! 
 
Wie ist das Buch? 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
Meine Schublade ist heute wieder Rikus Bett               Montag, 15. 5. 2006, 20:45 
 

 
 
Heute ist der Erscheinungstag des 4. Bands von Shinshi Doumei †, aber habt ihr ihn euch geholt☆?   
 
Da am 18. die Original herauskommt, würde es mich freuen, wenn ihr euch auch Kusames Sonderkapitel 
anseht! 
 
Da die am 18. rauskommende Original eine für mich persönlich besondere Ausgabe zu werden scheint 
(besonders mein 10jähriges Jubiläum), möchte ich sie in Ruhe lesen. 
 
 
Was das angeht, ich denke, es kommt auch vor, dass ich mir deswegen Gedanken über mich selbst mache, aber 
als es kam, hörte ich: „ ~ 10jähriges Jubiläum“. (Oder Hapuuuh.) 
 
 
 
 
…nein, aber es ist bloß das.  (Ohne Pointe, tut mir leiiid!) 
 
 
Kai-kun                                 Dienstag, 16. 5. 2006, 21:58 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Kai-kun, wie er das Sofa umklammert 
 
 
 
Ich habe eine Dose Fruchtsaft gemacht. 
Er ist leckeeer! 
 
 
Du bist sicher ein Star!                    Donnerstag, 18. 5. 2006, 22:09 
 

 
 
Der Titel hat keinerlei Bedeutung.  (Als ich irgendwie etwas in Anspielung auf mein Debüt machen wollte, ist es 
dann nämlich in eine Idolrichtung gegangen.) 
 
 
Nun, nun, heute ist mein 10jähriges Debütjubiläum!! 
Euch allen, die mich unterstützt haben, wirklich vielen herzlichen Dank. 
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Da ich auch weiterhin in meinem Tempo weitermache, heißer Blick ☆ Bitte seid mir gewogeeen! 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Die Original erscheint vorerst nicht!? 
 
 
So ist es… 
Wie ich auf mein 10jähriges Jubiliäum warte (Das ist freeech), erscheint meine geliebte Original leider 
vorübergehend nicht!... 
 
 
Original…  
Ich bin dir bis jetzt zum Dank verpflichtet. 
Vielen herzlichen Dank für alles. 
Ich bin froh, schlussendlich viel veröffentlicht zu haben. 
 
 
Auch euch allen, vielen herzlichen Dank, dass ihr sie gerne lest. 
Erwartet bitte weiterhin das Magazin und die Sondernummer. 
 
 
 
Ich, ich bin trauriiig!! 
 
 
Heute befindet sich Kai-kun…                  Samstag, 20. 5. 2006, 5:19 
 

 
 
Heute befindet sich seltenerweise Kai-kun in der Schublade. 
Ferner schläft er. 
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Ich habe heute wieder eine Dose Fruchtsaft gemacht. 
Agar Agar ist lecker.  
 
 
Riku ~ ☆                   Montag, 22. 5. 2006, 19:05 
 

 
 
Foto von Frau Rikus Sabber  ☆ 
 
Er läuft immer, wenn sie auf Mamas Schoß einschläft 
 
 
Riku, wie sie komisch schläft                 Montag, 22. 5. 2006, 23:38  
 

 
 
Lädt mich bitte jemand zum Trinken ein?... 
 
Nein, das ist nicht Riku, sondern Arina Sense! ; 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
Sake…                    Dienstag, 23. 5. 2006, 2:42 
 

 
 
Als ich meine Assi-chan anmaulte: „Gib mir Sakeee“, nachdem ich den vorigen Tagebucheintrag geschrieben 
hatte, sagte sie mir leider: „Du bist witzig, wenn du kaum trinken kannst!“ 
 
 
Ich vertrage keinen Alkohol, aber ich will welchen trinken! 
 
Mann! 
 
 
Sake… (Ich sage es immer noch;)                  Dienstag, 23. 5. 2006, 21:55 
 

 
 
Wäääh. Seit ich aus Deutschland zurück bin, kann nämlich selbst die Hölle letztendlich den Ausgang in die 
kochende See erreichen.  
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Ich bin Tanemura. 
 
 
Ich lese gerade den verschobenen 6. Band von Harry Potter. 
Dann möchte ich Lenneth von Valkyrie Profile durchspielen, bevor Silmeria rauskommt. 
 
Was Valkyrie angeht, als ich total süchtig danach war und vor hatte, eine 4 – Panelstrip Anthology zu machen, 
war ich überrascht, als meine Freundin einen ganzen Band gemacht hat. 
Er war süüüß! 
 
Meine Mangaka – Freundin, auch wenn ich sie doch nicht treffen kann, freut es mich, dass ich sie so 
wiedersehen kann. 
 
 
Ob ich nach langem wieder zur Massage gehe? 
Dann zum Orthopäden und ins Krankenhaus. 
 
Ich zittere sooo 
 
 
Zu 100 % gesund!                 Mittwoch, 24. 5. 2006, 7:13  
 

 
 
Weil ich wirklich fertig war, habe ich mich dazu entschlossen, mit meiner Assi-chan ins Spa • La Qua zu gehen! 
 
Man wird allgemein abgeschrubbt und massiert und als wir ins Onsen gingen, sind sowohl mein Kopf als auch 
mein Körper irgendwie total gesund gewordeeen ☆ 
 
Das La Qua ist Wahnsinn! 
Das La Qua ist ein Traum!  
 
Das heißt, ich stürze mich wieder in die Arbeiiit! 
 
Sän Kju! 
 
 
Du bist immer da!                 Mittwoch, 24. 5. 2006, 7:53  
 

http://www.laqua.jp/spa
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Ich lade jeden Tag Frau Riku hoch, wie sie in der Schublade liegt, aber ich schieße sie an komplett verschieden 
Tagen!  
 
 
Das Wunderka • pi • tel • bild                         Donnerstag, 25. 5. 2006, 20:19 
 

 
 
Wenn ich jedenfalls Zeit habe, skizziere ich grob mögliche Kapitelbilder.   
 
 
Welches werde ich machen? 
 
Ich trödel dabei rum, während ich die DVD von Yappari neko ga suki gucke. 
 
Natto Maki sind köstlich. (War die Mahlzeit am Nachmittag. Ich finde Natto eklig, aber ich habe Natto Maki 
irgendwie liebgewonnen) 
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Harry Potter und der Halbblutprinz                        Donnerstag, 25. 5. 2006, 23:59 
 

 
 
Ich habe den japanischen Titel bewusst oben als Titel genutzt, weil ich ihn hier für gut halte ~. 
 
 
Ich meine, es gibt keine Spoiler, aber nimmt bitte Abstand davon, wenn ihr nichts von der Aura mitbekommen 
wollt. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ich habe es seit dem 1. Band irgendwie gelesen, aber ich habe beim Lesen ja eh den raschen Verlauf der 
Wendungen bemeeerkt! 
 
Spannend! 
 
Da ich auch Geschichten schreibe, ist es „ärgerlich“, wenn man in den höchsten Tönen lobt. 
So gekooonnt, diese Wendungen! Gekooonnt! 
 
Ich blühe bei Harrys letztem Entschluss auf!  
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Ich finde besonders die Entscheidung von Hogwarts fantastisch. 
 
Es ist schön, dass der Prinz ein Schlüsselchara wird! 
Ich kann nicht viel sagen, weil ich sonst spoilere, aber es war spanneeend. 
 
 
Huhuhu.                    Freitag, 26. 5. 2006, 21:09 
 

 
 
Ich habe mir einen Rodeo Boy gekauft ♪ 
 
 

Aber er ist schwer und man kann ihn nicht alleine tragen!!! (ーωー); 
 
Weil Arina nichts Schwereres hat als Stifte und ihr Handy. 
 
Er bleibt so bis jemand kommt. 
 
 
Ich meine euch! Itadaki Street Portable!! 
 
Ich kann mich kaum damit beschäftigen, weil es nur in den Arbeitspausen geht, aber ich denke, ich werde es 
nach und nach spielen. 
 
 
Ich meine                                   Freitag, 26. 5. 2006, 21:27 
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Die Post hatte noch einen Rodeo Boy…. 
Total beliebt… 
 
 
Karo!                   Samstag, 27. 5. 2006, 22:32 
 

 
 
Weil ich aufgedreht bin, werden auch die Natur und die ausgewählten Farben lebendig. 
 
Ich bin gerade dabei, das Karomuster zu malen. 
 
Unten ist die 1. Lasur, darüber die 2.. 
Ob ich dann als erstes oder so 2 Lasuren mache?   
 
Wenn ich Muster male, maskiere ich auf jeden Fall die Umgebung. (Bei Covern. Ich verwende Copy Tone) 
 
Anders als bei Airbrush sind die Stellen, die ich anmalen möchte, ungefähr 1 ~ 2 cm groß. 
(Die Airbrush ist großflächig, weil sie die Farbe großräumig verspritzt) 
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Wow!                   Sonntag, 28. 5. 2006, 00:15 
 

 
 
So spät wird es, wenn ich esse und Itasuto Po spiele; 
 
Gleich koloriere ich wieder ~ 
 
 
3. Lasur                       Sonntag, 28. 5. 2006, 00:56 
 

 
 
Es geht, auch wenn es bisher leicht unsauber geworden ist! 
 
Nun, nun, ich werde die Karos in einem Zug fertigstellen! 
 
 
Ich gehe bereits schlafen…                  Sonntag, 28. 5. 2006, 4:35 
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Es ist vorübergehend fertig. (Das Karo) 
Ich bin immer noch weit von der Fertigstellung entfernt, aber ich gehe schlafen. 
 
 
 
Gut‘ Nacht. 
 
 
Akihabara                                 Sonntag, 28. 5. 2006, 22:46 
 

 
 
Mein Herzenswunschsake! 
Nicht von dieser Welt. 
Natürlich bekomme ich von diesem Glas hämmernde Kopfschmerzen. (Schwach) 
 
 
Ich bin in Akihabara, wo heute das Leben beginnt! Abgestiegen! 
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Es war irgendwie…Wahnsinn! 
Einfach der Stadtteil der Otakus! Die Elementarteilchen des Aufblühens (Fonons) gingen bis an die 
Kapazitätsgrenze! 
 
 
Nuuun, ich habe Kopfschmerzen, aber ich mache die Farbbilder weiter. 
 
Eins nach dem anderen. 
 
 
Neinneinneinneinnein.                                                 Montag, 29. 5. 2006, 2:24 
 

 
 
← Milch & Zucker für meinen Kaffee 
 
 
 
 
Ich bin kein Süßmaul! (Lach) 
   
 
Aiyaaa                      Montag, 29. 5. 2006, 6:44 
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Das Kapitelbild ist fertig, aber es ist eben doch Daisakkai.  (Auch noch Chusakkai (Periode mittleren Pechs)) 
 
Ich habe mir bei der Fertigstellung zum ersten Mal einen großen Schnitzer geleistet xxx 
 
Nooon. Nooon. 
 
Najaa, schon gut (gut?) 
Was mach ich, wenn ich aufstehe? Vielleicht schaffe ich es, es nicht zu wissen! 
 
 
Ob… ich mich mehr angestrengt habe als sonst, weil das Kolorieren gedauert hat? 
Aber wieso sind meine Farbbilder immer düster? ; 
 
 
Ah! Ich habe den Itasuto Course durchgespielt!! (Den mit dem Ending irgendwie) 
Ich will einen stärkeren Gegner… 
Äääh, ich habe Gitanes, Manya, Kiefer und Ashe benutzt (Weil es Yuuna nicht giiibt ♪) 
 
Ich liebte die Map vom Tal des heiligen Windes. 
Weil ich FF6 liebe, fand ich den Dämonenzug und den Opernsitz fantastisch. (Schon die Musik…!) 
Weil es noch einen Course geben soll, ist er mein größtes Ziel, ich streng‘ mich an! 
 
 
Nuuun, ob ich schlafen geheee? 
 
 
Gute Freunde Riku und Kai                 Montag, 29. 5. 2006, 15:00 
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Links ist Kai, rechts Riku. 
 
 
Summer Pri • Summer Pri                 Dienstag, 30. 5. 2006, 5:28 
 

 
 
Bald kommt die Ribon Juliausgabe heraus. 
Auf dem Titelbild ist ja unsere Hainekko. 
 
Der Titel ist die überlappende (?) Abkürzung auf dem Titelblatt. 
Scheint wohl Summer Princess zu heißen. 
 
Ich habe den Eindruck, dass meine Bilder eh zu Görenbildern passen. 
 
Diese Ausgabe…ist zum Schämen //// 
 
 
Ich habe heute ein Date mit myco ♪              Dienstag, 30. 5. 2006, 18:20 
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Ich habe heute plötzlich etwas mit myco unternomeeen ☆ 
 
Bowling macht so viel Spaß! 
 
Mein Arm tut weh, aber ich bin erleichtert, dass zuhause das Naming warteeet! 
 
 
myco Sense                                Dienstag, 30. 5. 2006, 19:17 
 

 
 
Ich bitte myco Sense um eine Partie! 
 
 
Beim Esseeen!                 Dienstag, 30. 5. 2006, 20:03 
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Beim Essen in meinem Lieblingsteppanyaki Restaurant in Hiroo. 
Dashi Maki Tamago lecka, lecka 
 
 
Purikuuura.                  Mittwoch, 31. 5. 2006, 1:34 
 

 
 
Ich habe seit langem mal wieder Purikura etc. gemacht, weil myco Sense gemeint hat, dass sie was 
Ungewöhnliches machen möchte (Obwohl ich denke, dass das so typisch ist)! 
 
 
myco ist so süß! 
 
 
Es war lustiiig! 
Lass uns das wiederholen! 
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Kai ~                 Mittwoch, 31. 5. 2006, 20:01  
 

 
 
Rarer Schuss von Kai-kun, wie er seinen Fuß hält und ableckt 
 
 
Auf seiner Lieblingsdecke 
 
 
Riku redet im Schlaf…                Donnerstag, 1. 6. 2006, 2:52 
 

 
 
Als ich überstürzt zu Riku rannte, weil sie voll im Schlaf geredet und beim Aufwachen „Mamaaa? Wo ist 
Mamaaa?!“ gerufen hatte, ignorierte sie mich. 
 
Was für ne Nacht. 
 
 
Das Date mit myco war so lustig ♪ 
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Ich streng‘ mich bei der Arbeit aaan! 
 
 
Was myco angeht, als ich mit ihr in Shibuya rumlief, hat sie ein gewisses Jungsidol (?) entdeckt („Ah, XX“), das 
an uns vorbei ging und das sie „total“ bewundere. 
 
Ich dachte, ich hätte bloß keine Ahnung von Stars, aber sie waren u. a. zusammen in einer Musiksendung. 
 
 
Mein Stammfriseur Herr Obara hat auch irgendwie ziemlich viele Leute getroffen. (Er kümmert sich irgendwie 
beruflich um deren Haare.)   
 
Das passiert mir auch oft bei der Arbeit, aber stimmt das? Ich fand auch, wie kostbar es wäre, so jemanden 
zufällig treffen zu können. 
 
 
Zunge raushängen lassen              Donnerstag, 1. 6. 2006, 18:42 
 

 
 
Hallo, Frau Riku. Ihre Zunge hängt rauuus! 
 
 
Katzen lassen oft die Zunge raushängen. 
Es ist unwiderstehlich niedlich, wie sie sich sogar so umschaut, wenn ich sie rufe. 
 
 
Apropos Shueisha                                       Freitag, 2. 6. 2006, 6:07 
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Dort ist nämlich die Handymangaseite öffentlich zugänglich gemacht worden. 
 
Mir wurde sie wie auch immer auf einer Party gezeigt, sie ist ganz in Farbe gehalten und ich war von der 
leichten Lesbarkeit überrascht! 
 
Probiert sie bitte mal aus, weil man sie jetzt irgendwie kostenlos sehen kann. 
 
Details in „der morgen erscheinenden Ribon“! 
 
 
Ich habe gehört, dass von meinen Werken zuerst Jeanne kommt; als ich sah, wie das in der Ribon auf der ersten 
Seite stand, ich so „Häää“, als ob ich nichts damit zu tun hätte; 
 
Ich seh’s mir auch an ☆ 
 
 
Baby Riku                                     Freitag, 2. 6. 2006, 13:04 
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Frau Riku, wie sie ständig Mamas Bauch drückt. 
 
 
Ich muss bei Shinshi Doumei † immer noch viel Material bringen und es gibt noch Rätsel, die Haine-chan noch 
nicht kennt, aber ich überlege, ob ich sie langsam nach und nach bringen soll. 
 
Ahhh, ich bin nervös. 
 
 
Ledsche!                    Samstag, 3. 6. 2006, 22:04 
Von der Drama CD meines Mega • LieblingsRPG Tales of Legendia wird sogar „ein 2. Album erscheinen“! 
 
Waaai! Waaai! Ich freue miiich!! 
Ich habe für gewöhnlich kaum Interesse an Drama CDs (Wenn ich irgendwie einmal eine höre, komme ich total 
runter ← Ich habe die Angewohnheit, die DVDs Perinne, Tanoshii Mumin Ikka (Die lustige Mumin Familie) und 
Yappari neko ga suki hunderte Male zu seheeen), aber ich lasse sie mir unbedingt, unbedingt reservieren! 
 
Ahhh, ich freue mich. 
Weil „Lege“ nur in einem Teil der Tails Serie ein anderes Charadesign hat, fragte ich mich, ob damit so traurig 
umgegangen wurde wie bei FF 9… (Entschuldigung) 
 
Sie alle vom Staff! Ist das nicht sozusagen die Chance für eine Fortsetzung? 
Ich liebe es wirkliiiiiiiiich! 
 
Jedenfalls! Ich verbringe den August und September mit Leeege! 
 
 
Herzlichen Glückwunsch.                         Samstag, 3. 6. 2006, 23:55    
 

 
 
Von Frau Riku, die zum Nasenbluten kriegen süß ist, an Frau Minase, die heute Geburtstag hat.   
 
 
Schiedsrichter ♪                              Sonntag, 4. 6. 2006, 2:50 
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Für die Oberstufe der Kaiserreichsschule gibt es 4 Schiedsrichteruniformen, aber ich habe auf dem Entwurf alle 
Haine-chan angezogen. (Der Schnitt ist gleich, nur die Streifen und die Folie sind anders) 
 
Auf dem Bild ist eine rare Haine-chan mit dem Touya Model. 
 
 
Zu deinem neuen Lebensabschnitt.                     Montag, 5. 6. 2006, 1:05 
 

 
 
Ich höre jetzt wieder von allen meinen alten Freunden Sachen über die „Schreibweise von Manga“ usw.. (Nicht 
auf Anfänger - , sondern auf einem professionellen Level) 
 
 
 
Hnghhh! 
Wenn ich so einfach nach 10 Jahren Untersuchungsergebnisse hätteee! 
 
…sage ich während ich, Sternzeichen Fische, es jedem Einzelnen ausführlich erklärt habe. 
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Naja, ein Abschiedsgeschenk.   
   
 
Mmmh.                                       Montag, 5. 6. 2006, 8:07 
 

 
 
Ich war 3 Stunden lang im Bett…. 
Weil ich nicht schlafen konnte, entschied ich mich dazu, aufzustehen und zu arbeiten! 
 
Ich denke, es ist wahr, dass man immer Manga zeichnen kann, wenn man nicht schlafen kann! (Besonders beim 
Naming. Aber weil ich nichts dafür kann, wenn mein Kopf nicht funktioniert, gibt es auch Arbeiten, wo ich sehr 
viel schlafen muss) 
 
Aber etwa 3 Tage vor Abgabe darf ich nicht schlafen, ob ich will oder nicht! 
 
Danach wähle ich zu meiner Lieblingssache auf der Welt Essen oder Schlafen! 
 
Das weibliche Wesen ist launisch! 
 
Ich arbeite schon! 
 
 
Eh müde.                                    Montag, 5. 6. 2006, 16:30  
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Wenn ich müde bin, Tatataah! Traubenzucker ~! 
 
 
Er ist ein Nährwertslebensmittel (?), auf das mich mein ehemaliger Vorgesetzter gebracht hat, die hier sind 
einzeln verpackt, lösen sich schnell auf und wirken sofort. 
 
Sie sind irgendwie gut, wenn ich müde bin, nicht aufstehen kann oder mich schlapp fühle, weil sie Nahrung fürs 
Gehirn sind ~!! 
 
Übrigens kostet eine Tüte mit 18 Stück 198 Yen. Sie werden sowohl im Super Markt als auch in Apotheken 
verkauft. 
 
 
Was ist das?                   Dienstag, 6. 6. 2006, 21:37 
 

 
 
Riku und Kai haben ein neues, automatisches Katzenklo und beide zeigen äußerst viel Interesse daran! 
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Sie haben es sich eine gaaanze Weile lang angesehen.    
Süüüß ☆ 
 
 
Fanpost ♪              Donnerstag, 8. 6. 2006, 14:59 
 

 
 
Die Fanpost ist angekommen ☆ 
 
Ich werde sie in Ruhe durchlesen! Freude ♪ (In letzter Zeit kommen auch viele Briefe aus dem Ausland. Vielen 
herzlichen Dank!) 
 
 
Was Shinshi Doumei † angeht, der 4. Band war bei Rank Oukoku auf Platz 2! 
Das ist wie Platz 2 in den Oricon Charts (Musikcharts)! (Die Daten sollten dem bestimmt entsprechen) 
 
Dank euch allen, die immer Shincro lesen. 
 
Vielen herzlichen Dank v 
 
 
 
 
Was übrigens auf dem Karton liegt, ist ein Okorimakuri-kun, den mir ein Fan geschenkt hat ♪ 
 
 
Lasst uns eine Blume verschenken.           Donnerstag, 8. 6. 2006, 23:26 
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Weil mein lang gewordenes Pony nervt, habe ich es mit einer Ansteckblume (Weil es schon lustig ist, sie 
zuschnappen zu lassen) zurückgesteckt, das als Extra einem Magazin beilag.    
 
 
Wenn ich sie aber im Haar habe, ist sie nicht ganz zu, wenn ich u. a. die Arbeit meiner Frau Assis begutachteee. 
Ob ich sie aber zuhause drin lasse bis ich zum Haareschneiden gehe, weil sie praktisch ist? Hhhm. 
 
 
Vorzeichnuuung!                               Freitag, 9. 6. 2006, 23:06 
 

 
 
Das ist das Manuskript für die nächste Monatsausgabe. 
Dieses Panel kann ich bis zum Ende vom Tuschen in Echtzeit abliefern. 
 
 
G Pennn!                       Freitag, 9. 6. 2006, 23:11 
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Ich bin fertig mit dem G Pen! 
 
Ich warte bis es trocken ist und dann kommt der Maru Pen. 
 
 
Maru Pennn!                       Freitag, 9. 6. 2006, 23:16 
 

 
 
Die Augen… 
 
 
Die Augen sind drin!                      Freitag, 9. 6. 2006, 23:22 
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Dann die Haare! 
 
Wie gut, dass der Kaiser einfach iist ♪ 
 
 
Tropfender Kaiser                      Freitag, 9. 6. 2006, 23:28 
 

 
 
Nachdem ich (einen Moment lang) darunter gelitten habe, wie ich ihn nass darstellen soll, habe ich den Effekt 
wie bei blondem Haar hinzugefügt.    
 
 
Mit Wassertropfen                      Freitag, 9. 6. 2006, 23:31 
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D’swegen füge ich White eiiin! 
 
 
Jiriri Kiteru                                     Freitag, 9. 6. 2006, 23:38  
 

 
 
Es ist zu viel White drauuuf!! 
 
Naja, schon gut. 
Wenn ich daran denke, lade ich auch was hoch, nachdem ich ihn gerastert habe. 
 
 
Neeein!                     Samstag, 10. 6. 2006, 3:50  
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Meine Funkuuuhr! 
Er wird komiiisch! 
(Der digitale Datumsteil) 
 
 
Als das angefangen hat (20. letzten Monats), gab es am 28. ein schweres Erdbeben im Ausland! ; (Und an dem 
Tag tauchten auch ziemlich große Erdbebenwolken auf) 
 
Ich habe Aaangst!! 
 
 
Was ist übrigens eine Funkuhr? ; (Hey) Es ist eine Uhr, die von Zeit zu Zeit elektromagnetische Wellen von 
einem Satelliten empfängt und Abweichungen selber korrigiert.  
 
Als es letzten Monat angefangen hat, dachte ich eigentlich, dass die Batterien alle wären und habe sie 
gewechselt! (Sie ging aber nicht und ich habe sie nach einem halben Tag repariert) 
 
 
Wie gut, dass es nur eine Störung ist. 
 
 

Blume ＊                           Samstag, 10. 6. 2006, 8:34 
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Ich zeichne mal hie und da Blumen ins Manuskript, weil ich Spielraum habe. 
 
 
Ich kann wieder nicht schlafen…; 
(Ich bin zur Schlafenszeit müde) 
 
Als ich heute im Bett war, konnte ich nicht einschlafen, weil mir neues Shinshi Doumei † Material „Guoooarh!“ 
einfiel und ich angefangen habe, es im Kopf auszuspinnen;   
 
Nuuun… 
Ich werd‘ arbeiteeen ♪ 
 
 
Riku und ich.                    Sonntag, 11. 6. 2006, 1:10  
 

 
 
Das ungeschminkte Gesicht von mir, die manchmal mal was hochlääädt ☆ 
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Riku ist winzig. 
 
 
Wie erwartet                     Montag, 12. 6. 2006, 5:36 
 

 
 
Anscheinend gibt es Erdbeben… 
(Und heute ist Vollmond) 
 
 
Wenn es bebt, werde ich sofort in den Flur laufen! 
 
 
Was es wohl ist?                   Montag, 12. 6. 2006, 18:43 
 

 
 
Der Digitalteil der Funkuhr ist heute wieder gestört. 
 
Ob er vielleicht eh durch Zufall beim Erdbeben kaputt gegangen ist? 
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Ohhhhh!                   Montag, 12. 6. 2006, 22:17  
 

 
 
Frau Riku hat meinen Tape Cutter gestreift und jetzt ist die Schnittstelle so! (Voller Haare) 
 
 
Frau Riku.               Mittwoch, 14. 6. 2006, 18:36 
 

 
 
Im Daisakkai passieren bestimmt hin und wieder viele Dinge, von denen ich mich nicht erholen kann, aber es ist 
ein echter Glücksfall, dass wenigstens die Arbeit gut läuft. 
 
Bin ich froh. 
 
Ich muss nur meinen Körper schooonen.  
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Rodeo Girl                           Donnerstag, 15. 6. 2006, 19:27 
 

 
 
Ich reite auf dem Rodeo Boy… 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ich habe total abgenommen! 
Ich meine, meine Haltung hat sich verbessert! 
 
Ich möchte mir jeden Tag eine Stunde dafür vorbehalten und mir ernsthaft Mühe dabei geben! 
 
 
Honey Maple mitten in der Nacht                            Freitag, 16. 6. 2006, 3:16  
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Weil ich mit dem Rodeo Boy abgenommen habe, gibt es heute zum Nachtessen Pfannkuchen! (Hey) 
 
 
Aber, nach Arinaart,  mit der 1, 5fachen Menge an Milch zischend gebraten! 
 
Ich bin irgendwie verrückt danach! 
 
 
Deren beider Rätsel                   Samstag, 17. 6. 2006, 5:04 
 

 
 
Die Beiden, wie sie nach draußen schauen, wenn es etwas zu sehen gibt. 
 
Wenn sie einen Vogel sehen, verfolgen sie ihn mit einem unglaublichen Laut. (Wie Kekekeke) 
 
 
Du bist Platina.                  Samstag, 17. 6. 2006, 10:36 
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Ich sehe Perinne in so einem Ausmaß, dass ich denke, dass es auf der Welt oder so keine andere Frau gibt, die 
so oft Perinne Monogatari in der Endlosschleife gesehen hat wie ich. 
 
Ich bin Tanemura. 
 
 
Ich bin aufgeregt, weil wir alle am 20. in ein Camp (!) fahren! 
Ich habe sogar 1, 3 Kilo Fleisch gekauft. 
 
Aber wer von uns Frauen isst denn so viel Fleisch? ; 
 
 
Der Regen macht mich immer wieder traurig.              Sonntag, 18. 6. 2006, 00:41 
 

 
 
Ich bin Arinacchi, die vom Rodeo Boy verzaubert ist. 
Guten Abend. 
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Es macht so viel Spaß wie irgendwie die Fahrspielzeuge im Kaufhaus, die sich mit 100 Yen bewegen. 
 
 
Der Titel ist mein Lieblingsmonolog aus „Fullmoon o sagashite“. (Das Zeichen ist ausgetauscht ← Das Kanji 
waren Hiragana) ← Ich, die Manga nicht nur auf deren erste Jahre beschränkt, regt sich wegen etwas Anderem 
auf. (Die Kanji haben keine Hilfszeichen) 
Weil es im Blog keine Hilfszeichen gibt, gibt es viele Umwandlungen in Hiragana. 
Dann gibt es bei Shinshi Doumei † auf den Bildern möglichst viele Zeichen und es wird sichergestellt, dass auch 
die Ausdrücke klar sind. 
Deswegen fragte ich mich, ob es genug manische Fans gibt, aber ich freue mich über die total vielen Leute, die 
mir sagen, dass ihr Lieblingsmanga von mir neuerdings Shinshi Doumei † ist. 
 
Mir ist alles wichtig, was ich falsch mache, aber ich bekomme Lob für das, was ich in Echtzeit zeichne und… 
kann ich so als Mangaka wachsen? Ich freue mich allmählich darüber. 
 
 
Ups, ich habe die Geschichte zu sehr in die Länge gezogen! 
Ist „Heute regnet es total viel…“ - Regenzeit? (Ich bin nicht mit den Nachrichten vertraut, weil ich ein Leben 
ohne Fernsehen führe) 
 
Ich liebe Regen. 
Ich liebe es nicht, nass zu werden, aber wenn man drinnen ist, wirkt er beruhigend und ich liebe es, aus dem 
Auto die Nachtszenerie im Regen zu sehen. 
 
Apropos, die Nachtszenerien im Regen, die ich in Taiwan und auch in Paris im Zuge von Signierstunden sah, 
waren so elegant. (Ich habe nach der Signierstunde in Deutschland eine Sightseeing Tour in Paris veranlasst♪) 
 
 
Riku!                                    Sonntag, 18. 6. 2006, 4:35 
 

 
 
Du darfst nicht ins Handtuchregal! 
 
 
Access Teim!                  Sonntag, 18. 6. 2006, 10:14 
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Ich sehe nie die Access Analyse, ich bin jemand, dem Mathe egal ist ( ← Ich weiß nicht mal die Auflage meiner 
eigenen Manga;), aber als ich sie mir gestern mal aus einer Laune heraus angesehen habe, war es am 10. Juni 
das Dreifache vom Tag davor! 
 
 
Was den 10. Juni angeht, war da nicht der Geburtstag unserer Kyoko-chan (Time Stranger)? Warum!? 
 
Ich habe mich eine Weile lang gefragt, was da war und es ist mir eingefallen! 
 
Ihr habt darauf gewartet, dass ich das gerasterte Manuskript hochlade! 
 
Es tut mir leid ~! 
Ich habe es vergessen ~! 
 
Weil das Manuskript leider schon nicht mehr da ist, stelle ich die Kopie reeein. 
Ich habe euch warten lassen! 
 
 
Handtuchregalwohnung                 Sonntag, 18. 6. 2006, 21:08 
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Als ich Riku gestreichelt habe, ist leider auch der vor Eifersucht brennende Kai-kun reingegangen…. 
 
Werden sie darin wohnen? 
 
 
HAPPY • END                   Montag, 19. 6. 2006, 00:00  
„Glückliches Ende“ 
 
 
Heute war es ein etwas besonderer Tag. 
Zwei wichtige Leute, die mich bisher unterstützt haben, sind zum Ende gekommen. 
 
Konkret gesagt, die quasi produzierenden Mangaka. 
 
Über die Tätigkeit der Zwei, ich denke, wirklich wegen dem überstrahlenden „Aufbruch“ im Endtitel stolz zu 
sein, weil ich ihren Werdegang auch aus nächster Nähe und auch am längsten verfolgt habe 
 
Weil meine Gedanken über die zwei zu viele sind, um sie zu erzählen, teile ich euch ein paar mit. 
 
 
 
Ai-nya, Asa-chan, weil ich euch beide sehr liebe, habe ich euch sehr respektiert. 
 
Und dann war ich ein großer Fan von euch beiden. 
 
Deswegen bin ich wirklich traurig.   
 
Aber ich wusste, dass es ein zufriedenstellendes Ende sein wird. 
 
Wenn ihr beide wieder am Anfang steht, möchte ich es direkt aus nächster Nähe miterleben. 
 
Wirklich vielen Dank für alles. 
Und dann, sehr viel Erfolg. 
 
 
Ich werde euren Werdegang immer verfolgen. 
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Von der Sensei der Zwei, die gute Freunde von ihr sind. 
 
 
Beim Foliengroßputz ~!                                   Montag, 19. 6. 2006, 4:09   
 

 
 
Damit endlich etwa ein Zehntel; 
 
Ich strenge mich heute Nacht beim Durcharbeiten an! 
 
 
Fortsetzung • Beim Foliengroßputz ~!                   Montag, 19. 6. 2006, 5:42  
 

 
 
Haaaa ~ ! 
Das ist nicht die Hälfte! 
 
 



84 
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Gnnh ~ ! 
 
 
Bald im Camp                 Dienstag, 20. 6. 2006, 11:59 
 

 
 
Bald im Camp mit allen von der Arbeit! 
 
Nach dem Einkaufen eine verspätete Abreise 
 
 
Auf der Fa ~ hrt!                    Dienstag, 20. 6. 2006, 13:31 
 

 
 
Riku schmollt, Kai auf jeden Fall. ← Weil sie schlau sind. 
 
 
Wir essen Ayu!                 Dienstag, 20. 6. 2006, 16:43 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Wir essen gleich Ayu. 
 
 
Juchuuuh! 
 
 
Wasserfall!                 Dienstag, 20. 6. 2006, 18:10 
 

 
 
Meine Hintergrundchefin Nakame und der Wasserfall. 
 
Ich singe erleichtert los. 
 
 
Barbecue                  Dienstag, 20. 6. 2006, 22:47 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Ich bin Tanemura, die eine Erwachsene werden will, die sich ernsthaft amüsiert. 
 
 
Mein Ernst…! 
Das ist Matsusaka Rind fürs Barbecue! 
 
 
Fortsetzung! Barbeque!                Dienstag, 20. 6. 2006, 23:23 
 

 
 
Leeecker♪ 
 
Ich bin glüüücklich ♪ 
 
Is‘ Klasse! 
 
 
Unmöööglich!               Mittwoch, 21. 6. 2006, 00:41  
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Nachts Bettler mit allen 
 
 
Eine unmögliche Hand! (Schwach!) 
 
Ich habe aber gewonnen! (Stark!) 
 
 
Camp…?                  Mittwoch, 21. 6. 2006, 8:45 
 

 
 
Guten Morgen. 
 
Camp ist nur der Name. Man übernachtet in einem Mietslandhaus. 
 
Irgendwie wie ein Erholungsheim von einem Bentougeschäft. (Es wird ein Zimmer vermietet) 
Es gibt sogar 3 10 m² große Lofts und ich mag die Anordnung der Zimmer sehr. 
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Ich habe so Hunger…                 Mittwoch, 21. 6. 2006, 8:48 
 

 
 
Wir werden heute auf dem Izu Guranbaru Spielplatz spielen. 
 
 
Hapuuuh               Mittwoch, 21. 6. 2006, 11:09 
 

 
 
Auf dem Guranbaru Spielplatz rutschen wir auf der laaangen Rutsche! 
 
Ich habe Angst, aber es macht Spaaaß ☆ 
 
 
Trampolin               Mittwoch, 21. 6. 2006, 12:03 
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Auf dem Guranbaru Spielplatz gibt es ein Trampolin, auf das auch Erwachsene können und es macht 
wahnsinnig Spaß. 
 
Aber meine Beine heben nicht ab ~! 
 
 
Oh!                Mittwoch, 21. 6. 2006, 17:19 
 

 
 
Ich habe einen Tempel entdeckt mit den Namen von Ushio-chan und Haine-chan! 
 
 
Schon auf der Heimfahrt. 
Ich bin fertiiig ☆ 
 
 
Monn Bhlonn ♪                       Freitag, 23. 6. 2006, 4:44 
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Unter den Torten, die mir meine Mutter gekauft hat, ist jedenfalls ein Mont Blanc. 
 
Kinder mögen Mont Blanc nicht! (Oder bin nur ich so?) 
 
Meine Mutter hat deswegen immer das übrig gebliebene Mont Blanc gegessen. 
Sie aß immer die Reste und ich fand, dass Mutter sein ein schlimmer Beruf (?) sei, aber als ich erwachsen 
wurde, habe ich Mont Blanc liebgewonnen, meine Mutter meinte auch: „Das ist toll, weil ich Mont Blanc 
liebe!“, hin und wieder fühle ich, wie wahr das ist. (Nein, vielleicht hat sie einfach nur an mich gedacht) 
 
 
Jedenfalls, guten Appetiiit!  
 
 
Sondernummerntitelblatt ☆                  Freitag, 23. 6. 2006, 15:37  
 

 
 
Die Arbeit am Sondernummerntitelblatt… und ihre verworfenen Skizzen. 
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Sonst entscheiden sich der für das Titelblatt zuständige Redakteur und der Chefredakteur zwischen etwa 3 
Mustern, aber diesmal habe ich 6 gezeichnet! 
 
 
Sie haben sich für das simpelste entschieden. (Es ist nicht auf dem Bild.) 
Ich freue mich darauf ~ ♪ 
 
 
Gute Nacht. Unter anderem.                  Samstag, 24. 6. 2006, 3:46  
 

 
 
Gute Nacht. Wenn nicht, dann guten Morgen, ich bin Tanemura. 
 
 
Das Bild ist an meinem Bett. 
 
Obwohl ich Lenneth noch nicht durchgespielt habe, bin ich bereits Silmeria verfallen! (Valkyrie Profile) 
 
Der Storyfluss war von Anfang an schnell und mitreißend! 
Aber die Kämpfe sind schwer und ich bin bereits 15 Mal Game Over gegangen; 
 
Ich strenge mich a ~n! 
 
 
Herzklopfen!                   Montag, 26. 6. 2006, 14:26 
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Der lange Kai-kun auf meinem Bett. 
 
 
Bald kommt die Ribon herauuus! 
Ich habe das Gefühl, etwas Herzklopfen. Zu haben. 
 
Ich habe den Mut, euch ein Geheimnis zu verrateeen. 
In Shinshi Doumei † gibt es nämlich eine neue Entwicklung, aber da ein Chara an Beliebtheit gewinnt, wenn er 
die Hauptrolle spielt (Das ist vielleicht auch seltsam), bringe ich nervös viel Bewegung rein. 
 
 
Hhhh; 
Wie das wohl wird? Es passiert in echt im übernächsten Kapitel. 
 
 
Der 5. Band von Shinshi Doumei †!                Montag, 26. 6. 2006, 16:41 
 

 
 



93 
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Prompt kümmere ich mich um den 5.Comic von Shinshi Doumei † ~. 
 
Er wird Mitte September erscheinen. 
Ich mache bald die Korrekturen und das Coveeer! 
Wartet bitte ☆ 
 
 
Hey, Jungs sind doch schrecklich!                                Dienstag, 27. 6. 2006, 8:39 
 

 
 
Ich werde oft von Männern gefragt: „Dürfen Männer Shoujo Manga lesen?“ 
 
Ich als Shoujo Mangaka sage dazu, dass sie sie unbedingt bitte lesen sollen! Und auch als normales Mädchen 
finde ich es gut, denn ich liebe Menschen, die offen für Neues sind. 
 
Ich denke darüber nach, weil das Thema seltsam bleibt, hören die Männer auf, sie zu lesen, wenn ihnen 
hinterher gesagt wird: „Was denkst du dir dabei?“?? 
 
Der Frage nach zu urteilen, besteht ein Interesse an Shoujo Manga und ich empfinde den leichten Wunsch, das 
zu bejahen! 
 
Weil ich selbst fest daran glaube und das für kein Problem halte, wenn die Gesellschaft das Ausmaß an 
Menschenverstand hätte, erfreut euch ruhig unbedingt! An Shoujo Manga. 
 
Nebenbei gesagt, ich denke, dass es kaum Mädchen gibt, die dazu „Nein“ sagen…aber ich nehme das sogar zur 
Veranschaulichung, weil das meine Sicht der Dinge ist. 
 
 
Ich jage neuerdings dem beispiellosen Shoujo Manga Boom hinterher, der wiederaufgeflammt ist. (In den 20 
Jahren der Ribon ist der Boom niemals abgebrochen) 
Klasse! Ja? Shoujo Manga! 
 
 
Takutooo!                   Dienstag, 27. 6. 2006, 9:29 
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Ich habe vor dem Erscheinen der Debüt CD von Yakkun, der in „Fullmoon o sagashite“ die Rolle von Takuto 
spricht, ein unverkäufliches Sample bekommeeen! 
 
Ich habe mir Yakkuns Lieder auf der CD von Fullmoon o sagashite angehört, aber weil er ein wieder anderer 
Chara ist, Freudeee! 
 
 
Wenn ich ihr lausche, kommt mir wieder der Eindruuuck! 
 
 
Ribon Augustausgabe                Dienstag, 27. 6. 2006, 11:23 
 

 
 
Als ich gerade daran dachte, habe ich nochmal alle Comicbände von Shinshi Doumei † durchgelesen. 
 
Sie waren unerwartet spannend. 
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Aber! Obwohl es mit der Arbeit noch nicht vorangeht, habe ich für morgen einen Termin beim Friseur gemacht. 
Bald habe ich Elan! 
 
 
Aufblühchara!                 Dienstag, 27. 6. 2006, 11:58 
 

 
 
Kritzelei φ(. . ) 
 
 
Aber arbeite jetzt! (Lach) 
 
 
Ich blühe auuuf!                    Dienstag, 27. 6. 2006, 15:27 
 

 
 

〝Ф(. . ) 
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(*^▽^*)/ 
 
 
 
 
 
 
 
Aber arbeite… (abgekürzt) 
 
 
Wem ich verfallen bin.                               Dienstag, 27. 6. 2006, 22:07 
 

 
 
Trinkjoghurt, von dem ich normalerweise immer 5 Stück im Kühlschrank habe. 
 
Er ist anscheinend im Family Mart nur begrenzt da, aber er ist köstliiich! 
 
Ich bereue es, wenn ich ihn nicht guuut geschüttelt habe. 
 
 
Es scheinen Gaufrettes mit Aniyoko rauszukommen…. 
Das will ich essen! 
Das mit Iyo! 
 
 
Tscherri Blossomm.                Dienstag, 27. 6. 2006, 22:19 
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Ich zeichne mal ein Bild mit Kirschblüten und Kirschen, weil ich das vorher noch nie gemacht habe. 
 
 
Im Manga ist es Februar, auf dem Kapitelbild sind Kirschblüten, die übernächste Ribon erscheint im August, ich 
arbeite jetzt am Extra der Novemberausgabe, ein Durcheinander. 
 
Es tut mir leid ~; 
 
 
Jetzt nach Shibuya              Mittwoch, 28. 6. 2006, 16:52 
 

 
 
Ich muss was wegen meinen Haaren machen. 
Schnell zum Friseur! 
 
 
Es würde mich richtig stressen, wenn meine Haare nicht ordentlich werden würdeeen. 
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Fortsetzung • Tscherri Blossomm                       Freitag, 30. 6. 2006, 13:06 
 

 
 
Das Kapitelbild für nächsten Monat ist heiter geworden! Hurra! 
 
Um ehrlich zu sein, ist das das letzte Bild einer geheimen Reihe. (Wenn ihr das Magazin nicht lest, kennt ihr sie 
vielleicht nicht…, Entschuldigung) 
 
 
 
Das kommt jetzt plötzlich, aber eine treffende Bemerkung meiner Freundin ↓ 
 
„Magst du Chara, die meinen, nur durch Beten Blumen erblühen zu lassen?“ 
 
 
Ob es Gutes gibt?                   Freitag, 30. 6. 2006, 22:17 
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Ich habe einen neuen Vorgesetzten! (Bijaaan!) 
 
 
Ich bin traurig, aber voller Megaerwartung ☆, den Neuen zu treffen!  
 
Es wurde irgendwie zum ersten Mal ein weiblicher genommen! 
Ich werde aufgeregt ☆ nervös!  
 
Wir essen heute zu dritt. 
Ich habe aber keine Fotos gemacht, weil es so toll war, auf dem Bild ist ein Dessert im von uns aufgesuchten 
Pasela. 
 
 
Ausschnitt ☆Augustausgabe                   Samstag, 1. 7. 2006, 16:54 
 

 
 
In der Augustausgabe stehen die Details zur Signierstunde! 
 
Ich bin in Kumamoto zusammen mit einer (Das ist Schicksal) Love v Autoriiin ☆ 
(Ich habe mich gefragt, ob die Redaktion mich damit bedacht hat, mich mit meiner Freundin zusammenzutun 
← Das war nicht vorgesehen) 
 
 
Seid da, Kumamotoer ♪ 
 
 
Die Haarfarbe und auch die Stimme…                    Sonntag, 2. 7. 2006, 2:15 
Haben sich schon Leute die Augustausgabe geholt…? 
 
 
Waaah! Seht euch nicht das Letzte bei Shinshi Doumei † aaan! 
 
Nein, guckt es euch unbedingt aaan! 
 
 
 
Das Autorenherz ist kompliziert. 
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Was… was mache ich nur? ;  (Hey) 
(Ich mache zurzeit das Naming für die Fortsetzung) 
 
 
Erwartet bald ihn, der auch mich manchmal in Verlegenheit bringt. 
 
 
Es ist übrigens natürlich seit dem 1. Kapitel festgelegt, was passiert! 
Das ist kein Spoileeer. 
 
 
Waaah! Der 5. Platz                   Sonntag, 2. 7. 2006, 19:14  
 

 
 
Als ich mal zufällig auf der Server Seite rumgeguckt habe, war mein Tagebuch auf dem 5. Platz im Access 
Rankiiing. (Ich habe zum ersten Mal davon erfahren) 
 
Obwohl ich nichts von ihm gesagt habeeee. 
(Ich habe vergessen, darüber im 4. Band zu schreiben!) 
 
Ich strenge mich aaan ☆ 
 
 
Loder, eine Million                    Montag, 3. 7. 2006, 00:50 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Ich kann mich ja nicht erinnern, ob ich das Bild schon hochgeladen habe; 
 
 
Letztens habe ich seit langem wieder mit Tomotomo von der Ruhmesserie ♪ „Momobuta“ (Pfirsichschwein) aus 
der Ribon telefoniert! 
Das war Balsam für meine Seele, Tomotomo! 
Wir waren ja locker ~ 
 
 
Sie hat mich verlinkt! (Scheinbar auch Ryo-kun. Aah…Freunde sind tooll) 
 
 
Ja, danke, bald sind es 1 Million Access (Ob das viel ist?...;) ← Ich habe kaum Ahnung davon; 
 
 
Euch allen vielen herzlichen Dank ☆ 
 
Wenn es 1 Million wird, lade ich ein Penshaki (Atempause) oder so hoch. 
Ob es schon morgen sein wird? 
Wie es wird? 
 
Ich warte. 
 
 
Ei ☆gen☆sinn                                              Montag, 3. 7. 2006, 18:54 
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Bald bekomme ich einen weiblichen Vorgesetzteeen! 
 
 
„Ich bitte um Ihre Eindrücke“ 
Ich freue mich so, weil sie mein Naming und alles andere kommentieren wird ☆ 
 (Weiblich, ich meine, vielleicht schränkt das Y-san ein) 
 
 
 
Auf dem Bild ist einer von den Mumin Bechern, die ich sammle ☆ 
Er ist süüüß! 
 
 
Mmh.                       Dienstag, 4. 7. 2006, 4:57 
Es sind 1 Million~. 
 
 
Somit… 
 
 
 
möchte ich mich mit aller Kraft bedanken und heute 50 Mal (!) posten! 
 
 
 
Immer mit einem Bild! 
 
Ich gebe mir Mühe!  (A – ngst!) 
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Wenn ich erst mal aufstehe?... 
 
 
Umyaaah (1)                   Dienstag, 4. 7. 2006, 11:27 
 

 
 
Guden Morgen. 
 
Ich tippe das gerade in meinem Bett. 
Seid mir bitte heute gewogeeen! 
 
Ich bin müdeee 
 
 
Kai-kun ist ein Junge ☆ (2)                 Dienstag, 4. 7. 2006, 11:33 
 

 
 
Kai-kun ist ein Junge. 
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Wenn meine Frau Assis da sind, sagt er ihnen: „Leute! Ihr behandelt mich wie nen Beutel!! Ich bin kein Kind 
mehr!“, aber wenn nur ich da bin, kommt er einfach „Mamaaa“ zu mir. (Wenn dann jemand ins Zimmer 
kommt, rennt er weg) 
 
 
Hngh ~ ! Süß! 
 
 
Maguri nächsten Monat (3)                 Dienstag, 4. 7. 2006, 11:36 
 

 
 
Maguri in der Vorzeichnung geknipst ☆ 
 
 
 
Er ist etwas ernst. 
 
 
Meine Wohnung (4)                  Dienstag, 4. 7. 2006, 11:38 
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Mein Schuhschrank, aber er ist bereits ein Lagerraum geworden. 
 
 
So voll mit Kopierpapier. 
 
 
Weil es Juli ist (5)                  Dienstag, 4. 7. 2006, 11:41 
 

 
 
Auch der Shinshi Doumei † Kalender hat jetzt ein sommerliches Bild. 
 
Auf diesem Bild ist der gesamte Hintergrund mit Aquarell gemalt. 
 
 
Die künstliche Blume (6)                       Dienstag, 4. 7. 2006, 12:18 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Kai-kun, wie er die künstliche Blume isst. 
 
 
Weil Riku sah, wie ich ihn gleich nach dem Aufstehen bemutterte, scheint er zu versuchen, seine Verlegenheit 
zu verbergen (Lach) 
 
 
Das versprochene Penshaki (7)                 Dienstag, 4. 7. 2006, 12:46 
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(☆ I DO ein gutes Danke schön – Penshaki) 
 
Ob man es lesen kann? 
 
 
Panelfoto für die, die es nicht lesen können               Dienstag, 4. 7. 2006, 12:49 
 

 
 
(Ah ~ - Es ist mir jetzt zur Gewohnheit geworden, „noch einmal zurück zu müssen, wenn ich auswärts auf Klo 
gehe“.  – END) 
 
 
Panelfoto für die, die es nicht lesen können               Dienstag, 4. 7. 2006, 12:50 
 

 
 
(Ich vergesse jedes Mal zu spülen, weil mein Klo das für mich macht. (Quieeetsch)) 
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Panelfoto für die, die es nicht lesen können               Dienstag, 4. 7. 2006, 12:51 
 

 
 
(Aber es gibt ein kleines Problem. Wenn ich ausgehe. - Ich gehe auf Toilette~ (Schwüüül) - Okaaay) 
 
 
Panelfoto für die, die es nicht lesen können               Dienstag, 4. 7. 2006, 12:52 
 

 
 
(Weil meine Toilette neu ist, öffnet sich der Deckel automatisch. Sie spült auch von selbst - Ooh (Uwieh)) 
 
 
Arinaslipper (8)                   Dienstag, 4. 7. 2006, 15:11 
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Arinas Füße und Arinaslipper. 
 
Ich konnte noch nie gewöhnliche Slipper ohne Absätze ab. 
Aber Heel Slipper werden erstaunlicherweise nicht verkauft! 
 
Aber! Jetzt ist die praktische Zeit des Onlinehandels! 
Ich habe diese süßen gefunden und bin mit ihnen zufrieden ☆ 
 
 
Denn wenn ich die Nägel an meinen großen Zehen nicht schneide und sie sich krümmen, tut es weh und ich 
kann nicht mehr in normalen gehen. 
 
 
Kai ~ ☆ (9)                    Dienstag, 4. 7. 2006, 15:13 
 

 
 
Ih (Ich) …will in Wirklichkeit zu meiner Mama… 
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Aber…, aber… 
 
 
Weil Riku herschaut (10)                      Dienstag, 4. 7. 2006, 15:16 
 

 
 
Weil Riku herschaut, habe ich Kai-kun nicht bemuttert. 
 
 
Mein CD Regal (11)                  Dienstag, 4. 7. 2006, 15:21 
 

 
 
Ich habe noch so eins. 
 
Es enthält ziemlich viele Anime Songs, die mir ans Herz gewachsen sind. 
Auch aus der Schwarzweißära.  
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Ich empfehle „Aoi Umi no Begin“ (Begin des blauen Meeres) aus „Pure Shima no Nakamatachi“ (Die Freunde 
von der puren Insel) 
 
 
Rikuuun (12)                   Dienstag, 4. 7. 2006, 15:24 
 

 
 
Direkt Up! 
 
 
Ich hab‘ sie schon abgeknutscht! 
 
 
Zwar etwas alt, aber (13)                  Dienstag, 4. 7. 2006, 15:55 
 

 
 
Mein Naming. Detailliert. 
 
 

http://www.youtube.com/watch?v=0mXaoTQd0iA
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Serie mit empfohlenen Animesongs! 
Weil ich mich in mein Kabelmikro verknallt habe und es aufgespürt habe, weiß ich nicht, welches Lied es ist, 
aber ich singe „Daiichikyuu Renaizai“ (Liebe 1. Ranges) Lemon Angel. Klasse! 
 
 
Räum auf! (14)                                  Dienstag, 4. 7. 2006, 16:07  
 

 
 
Tisch meiner Assi-chan. 
 
Was ist denn „Wassertropfen Check“? (Lach) 
 
 
Meine Schätzeeeh! (15)                  Dienstag, 4. 7. 2006, 16:15 
 

 
 
Die Federtasche hat Maaacht ☆   
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Ich habe extrem viele Pinselstifte, aber das ist mir egal. 
 
Ich habe sie bei allem vor Fullmoon o sagashite verwendet. 
 
 
Was ist daaas? (16)                  Dienstag, 4. 7. 2006, 17:35 
 

 
 
Ein Behälter, in dem 100 Yen Cutterklingen abgebrochen und so weggeworfen werdeeen. 
 
Es sind bestimmt 200 Yen. 
Schön wegen der Freudeee! 
 
Das Produkt heißt „Poki“ 
 
 
Alte Kritzelei (17)                  Dienstag, 4. 7. 2006, 17:37 
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Was habe ich mir wohl dabei gedacht? ; 
 
(Hasenohren…? Unterhose? ;) 
 
 
Meine Assi ist wütend auf mich (18)                Dienstag, 4. 7. 2006, 17:50 
 

 
 
„Fotografier nicht meinen Tiiisch! Was denkst du dir?! Heute mach ich nicht das Badewasser heiiiß!!“ 
 
Weil meine Assi wütend auf mich ist, lade ich diesmal das Assizimmer hoch (Unbelehrbare Sense) 
 
Es hat 2 dreistöckige Betten. 
 
 
 
Übrigens ist der erste Text meine innere Stimme.  
Meine Assi ist freundlich zu mir, sowas sagt sie nicht. 
Sie war aber wirklich wütend. 
 
 
Tss. 
Was hat die denn? 
 
 
Skizzenbuch (19)                       Dienstag, 4. 7. 2006, 17:57 
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Ein Bild, das ich Frau Minase geschenkt habe. 
 
 
Wann habe ich das gezeichnet?? 
 
Vergessen. 
 
 
Zügig gezeichneter Hasi ~  (20)                 Dienstag, 4. 7. 2006, 18:01 
 

 
 
Das ist auch ein Bild, das ich Frau Minase geschenkt habe 
 
 
Ich kann keine Tiere! 
 
 
Wie sonst auch (21)                  Dienstag, 4. 7. 2006, 18:04 
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Riku, der es nicht gefällt, dass ich arbeite. 
 
 
Diese Pose sagt alles! 
 
 
Himmel in Echtzeit                  Dienstag, 4. 7. 2006, 18:12 
 

 
 
Wie schööön! 
 
 
Serie mit empfohlenen Animesongs! 
Das OVA Ending von „Kimagure Orange Road“ (Launische Orange Road) 
„Tokidoki Blue“ (Manchmal Blue). 
 
 

http://www.animelyrics.com/anime/kor/tokidokiblue.htm
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Die Wahrheit ist, dass ich mir das Video ausleihen möchte, weil ich die meisterhafte Inszenierung des Endings 
liebe! 
 
 
Da hatte ich keine Zeit (23)                 Dienstag, 4. 7. 2006, 18:15 
 

 
 
Eine Vorzeichnung von einem Farbbild, als ich keine Zeit hatte 
 
 
Es gefällt mir aber schon, weil das Anmalen gedauert hat (Die Illus zu Mai • Juni aus dem Shinshi Doumei  † 
Kalender) 
 
 
Da hatte ich Zeit (24)                  Dienstag, 4. 7. 2006, 18:17 
 

 
 
Eine Vorzeichnung, als ich andererseits Zeit hatte. 
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Das Titelbild des letzten Bandes (7. Bandes) von Fullmoon o sagashite. 
 
 
(25)                    Dienstag, 4. 7. 2006, 18:20 
 

 
 
Endlich die Hälfte! ; 
Warum habe ich gesagt, dass ich 50 Mal poste? ; 
 
 
Ah, aus Dank! Keuch, keuch, hah, hah. 
 
 
 
Nicht überstürzen, nicht überstürzen. 
Eine Pause, eine Pause. 
 
 
Flur (26)                         Dienstag, 4. 7. 2006, 18:30  
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Mein Flur. 
 
 
 
Manchmal liegen Wattestäbchen rum, weil Riku sie liebt und mit ihnen spielt. 
 
 
Meine Toilette (27)                  Dienstag, 4. 7. 2006, 19:08 
 

 
 
In ihr hängt ein Nachdruck von einem Originalbild aus Fullmoon o sagashite. 
 
 
 
Wenn man noch etwas näher rangeht, geht der Deckel - Uienh ~ -  auf! 
 
 
Shinshi Doumei † nächsten Monat (28)                               Dienstag, 4. 7. 2006, 19:42 
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Das Naming für Shinshi Doumei † nächsten Monat.  
Das ist irgendwie mein Lieblingspanel. 
 
 
Sie nervt immer noch (29)                  Dienstag, 4. 7. 2006, 19.58 
 

 
 
Sie ist immer noch da… 
 
 
Sch, schwer so zu zeichneen; 
 
 
Jooolelihhi ♪ (30)                  Dienstag, 4. 7. 2006, 20:04 
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Es gibt auch Kritzeleien, von denen ich nicht mehr weiß, warum ich sie gezeichnet habe. 
 
Ein Rätsel; 
 
 
Pförpförpförpförtneeer! (31)                 Dienstag, 4. 7. 2006, 20:15 
 

 
 
Als ich vor der Serie recherchierte, gab es in der Oberschule einen Pförtner (Er war der nette Onkel) und mir 
kam die Idee: „Wenn er gut aussieht, kommt er in den Manga!“. 
 
 
Miruko Sensei (32)                  Dienstag, 4. 7. 2006, 20:20 
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Sie kommt kaum vor, obwohl sie mir gefällt; 
 
Sie bekommt von Senri Sensei immer Süßigkeiten. 
 
 
Im Tisch meiner Assi (33)                       Dienstag, 4. 7. 2006, 20:44 
 

 
 
Ich gebe ja nicht nach, auch wenn ich sie „wütend gemacht habe“! (Lach) 
 
 
 
Eine Schublade der Assi neben mir geknipst. 
 
„Machst du heimlich Fotooos?“ 
„Lass mich in Ruhe! Eine Assi-chan hat für ihre Sensei voranzukommen und Material zu liefern!“ 
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Es war aber kaum lustig… (Fies) 
 
 
Miruko • Entwurfsbild (34)                 Dienstag, 4. 7. 2006, 21:10 
 

 
 
(Uiiiem) 
 
Veröffentlichung von Miruko Senseis Entwurfsbild. 
 
 
Ich kann sie aber nicht bringe~n!  (Die Hände voll mit anderen Chara) 
 
 
Einen Stempel, bitte! (35)                      Dienstag, 4. 7. 2006, 21:58 
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Gibt es noch die Süßigkeit mit dem originellen Namen „Hankoku Kudasai!“ (Einen Stempel, bitte!) von früher? 
 
 
 
Nun, ich liebe es, zu stempeln. (Shachihata ist gut) 
 
Auf dem Bild ist ein „Erledigt“ – Stempel, den ich ohne Grund gekauft habe. 
 
Ich stemple irgendwie ohne Grund fertiggezeichnete Cuts auf der Auftragsliste ab. 
 
Kasschong. 
 
 
Limitierte BOX aus dem Ausland (36)                Dienstag, 4. 7. 2006, 22:35 
 

 
 
Eine limitierte BOX aus dem Ausland (Sollte entweder Taiwan oder Südkorea sein), die dem letzten Band von 
„Fullmoon o sagashite“ beiliegt, über die ich im letzten Comic geschrieben habe. 
 
Wenn es die doch auch nur in Japan gäbeeee 
 
 
Rückseite (37)                   Dienstag, 4. 7. 2006, 22:37 
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Was für ein guter Geschmaaack. 
 
 
 
Weil die Bilder in 70% der Originalgröße sind, kann man sie sich gut anseheeen! 
 
 
Von vor 2 Jahren (38)                  Dienstag, 4. 7. 2006, 22:41 
 

 
 
(Hokkaido Tour) 
 
Ich habe einen Reiseführer zur Hokkaido Reise gemacht, auf der mich meine Frau Assis begleiteten! Mir ans 
Herz gewachseeen. 
 
 
Rückseite des Reiseführers (39)                  Dienstag, 4. 7. 2006, 
22:45 
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Ich habe sogar farbige Rasterfolie geklebt. 
Bis wohin habe ich es wohl damit getrieben? Ich sogenannte Frau (Lach) 
 
Und es war eine Reise anlässlich des Abschlusses von Fullmoon o sagashite und gezeichnet habe ich 
Okorimakuri-kun (Lach) 
 
 
Kai-kun ☆ (40)                            Dienstag, 4. 7. 2006, 23:00 
 

 
 
Er blickt direkt in die Kamera ☆ 
 
 
Seit eben rede ich irgendwie gedankenlos daher. 
Strengt Mama sich an?! 
Danach ~ 
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Arbeitsplatz ☆ (41)                  Dienstag, 4. 7. 2006, 23:03 
 

 
 
So in etwa. 
 
Wenn ich übrigens aufräume, kann ich andererseits nicht arbeiten. 
Ich bin komisch nervös (Lach) 
 
 
Riku-sama ~ (42)                        Dienstag, 4. 7. 2006, 23:06 
 

 
 
Frau Riku, wie sie heute in einer großen Schublade schläft. 
 
 
Wann ist dieses Handtuch in meine Wohnung gekommen? ; 
Mystery. 
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Vielleicht erst jetzt (43)                  Dienstag, 4. 7. 2006, 23:09 
 

 
 
(Lass los) 
 
Gastillus im 6. Band von Aniyoko. 
 
Ich liiiebe Aniyoko! 
 
 
 
Ich habe vor, mich beim Daiba Event alleine zu vergnügen. 
 
 
Mei Reiwell ist (44)                  Dienstag, 4. 7. 2006, 23:11 
 

 
 
Mei (Mein) Reiwell ist das Manuskript… 
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Oder der Blog… 
 
Oder Riku… 
 
 
Oder Nakame (Assi-chan), die mich wie ein Baby behandelt… 
 
 
Choco Mint☆ (45)                  Dienstag, 4. 7. 2006, 23:22 
 

 
 
Mir hat von Thirty One das Cotton Candy Eis gefallen, aber ich esse ausschließlich Choco Mint, weil es alle war. 
 
Jiriri Kiteru ~ ! 
 
 
Ih bin Kai, manchmal beiße ih (46)                      Dienstag, 4. 7. 2006, 23:26 
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Wenn man in Jeans in meie (meine) Nähe kommt, beiße ih! 
 
Ein zärtlicher Biss. 
 
 
Fin-tan (47)                   Dienstag, 4. 7. 2006, 23:29 
 

 
 
Eine Fin-chan, die ein privater Auftrag war. 
 
 
Images ändern sich kaum. 
 
 
Kaaaguuuraaa (48)                  Dienstag, 4. 7. 2006, 23:31 
 

 
 
Kagura im selben Stil. 
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Touya-kuns Cousin. 
 
 
Karen-chan ☆ (49)                   Dienstag, 4. 7. 2006, 23:33 
 

 
 
Karen-chan. 
 
Dieses Bild gefällt mir. 
Es war eine Illus mit dem Thema Süßigkeiten. 
 
 
Euch allen vielen Dank ♪ (50)                 Dienstag, 4. 7. 2006, 23:47 
 

 
 
Ihr alle! Die mein Tagebuch bisher verfolgt habt, wirklich vielen herzlichen Dank! 
50 Posts sind erreicht ☆ 
 
 
Unterstützt auch weiterhin mich, Shinshi Doumei † und mein Tagebuch~! 
 
 
Der Assi-chan, die Material wurde, vielen Dank! 
Riku und Kai vielen Dank! 
 
Den Herrschaften, die mich per Mail unterstützt haben, vielen Dank! 
 
Wirklich vielen herzlichen Dank! 
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Auf dem Specialbild sind ich und Frau Minase. 
Frau Minase ist eine Frau Schön! 
 
 
Meine Ohren…!                     Mittwoch, 5. 7. 2006, 00:52 
 

 
 
Ich gehe Ende dieses Monats ins Krankenhaus! (Aber ich sag’s nochmal) 
 
Ich werde sogar operiert. (Nochmal) 
 
 
Mir wird aber nicht der Bauch oder so aufgeschnitten, meine Mandeln schwellen chronisch an und sie werden 
entfernt! Ein biiisschen. 
 
 
Ich kriege Angst, weil es anscheinend sehr weh tut. (Und anscheinend bekomme ich vorerst eine Vollnarkose) 
 
Iiieks! 
 
 
 
Ah, aber da Shinshi Doumei † keine Pause maaacht, 
bin ich bewundernsweeert. 
 
 
 
Weil ich nicht bewundert werden muss, soll es kaum weeeh tun! 
 
 
Riesiger Kai-kun ☆                   Mittwoch, 5. 7. 2006, 1:10 
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Dein Hintern ist riesig, Kai-kun! (Lach) 
 
 
 
Macht euch wegen der Krankenhaussache unbedingt bitte Sorgen! (Hey) 
Ich bin entmutigt! Ich habe Angst! 
Betet einfach für mich! 
 
 
Ahhh, Aaaangst 
 
Hey, ich werde eine Zeit lang nichts direkt essen können… 
 
 
Dummkopf… (Wer? ;) 
 
 
Access                      Mittwoch, 5. 7. 2006, 1:24 
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Dank gestern habe ich an 1 Tag 40 000 Access überschritten. 
 
Vielen herzlichen Daaank! 
 
 
Ich, bin glück • lich ♪ (Ich fühle mich wirklich friedlich) 
 
Ich habe seit langem wieder ☆ sogar von einer liiieb v gewonnen Ribonautorin eine Viel Erfolg – Mail 
bekommen, wirklichen meinen Dank! 
 
 
Heute ist ein so schöner Tag ♪  
 
 
Heute in Ankolaune ☆                 Mittwoch, 5. 7. 2006, 12:09 
 

 
 
Heißt, dass ich Anko esse! 
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Ich sage nichts Schlechtes, es ist toll, es mit Bitterorangensaft zu essen! 
Wahnsinnig lecka. 
 
 
Ich habe selbst im Traum gebloggt. 
Ich plane etwas für wenn es 2 Millionen sind ☆ 
 
 
Mei Traum…                                               Mittwoch, 5. 7. 2006, 15:08 
 

 
 
Mei Traum ist es, nur mit Mama zu spielen 
 
 
 
 
 
 
 
 
Zurzeit wird er jeden Tag wahr 
 
 
Kindergeschichten zu Abend ☆                Mittwoch, 5. 7. 2006, 16:17 
 



136 
 

  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Wenn ich abends schlafen gehe, lese ich ausschließlich Gag Mangas (Etwa Jaguar oder Herr Sensha Yoshidas 
Mangas und Essays), aber wenn ich sie neuerdings nicht lese, lese ich u. a. Lösungsbücher zu Spielen, die ich 
gerade spiele. (Wichtiiich) 
 
 
Gestern war es FF9 Ultimania. 
 
 
 
Schwer! 
 
 
Helft ihr Arina Sense?                 Mittwoch, 5. 7. 2006, 18:43 
Ich suche Staff für Shinshi Doumei †. 
 
◆Anlagen◆ 
 
* Originalhintergrund Cuts (Mehr als 2 Stück, fertig gerastert, bitte einem Cut eine Memo mit der benötigten 
Zeit beilegen) oder Kopien von einem Manuskript eines Magazinbeitrags (Wo man das Talent leicht erkennen 
kann, mehr als 5 Stück) 
* Wenn vorhanden, Cuts von Pflanzen und Menschen und Effekten (Rasterfolienblitz, Geschabtes, Lichtblitz 
usw.)    
* Lebenslauf  
* Bewerbungsschreiben 
 
 
◆Bedingungen◆ 
 
* Unbedingt älter als 20 Jahre  
* Weiblich 
* Nichtraucher 
* Jemand, der gut mit Katzen kann 
* Jemand, der immer vom 4. ~ 10. bei mir übernachten kann 
* Ich begrüße es, wenn jemand Profi werden möchte 
* Jemand, der das Einverständnis der Gruppe bekommt 
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◆Außerdem◆ 
 
* Ich übernehme die gesamten Fahrtkosten (Wegen Leuten, die von weit weg zum Bewerbungsgespräch 
kommen)  
* Ich begrüße auch Bewerbungen von Leuten, die letztes Mal nicht genommen wurden.  
* Es ist ein lustig anstrengender Arbeitsplatz und ich warte auf Bewerber, die die Motivation und die richtige 
Einstellung haben. 
 
 
 
Eine Bewerbung ist mühevoll, aber schaut euch bitte in der aktuellen Ribon Augustausgabe die Seitenspalten 
bei Shinshi Doumei † an. 
 
 
Fortsetzung • Helft ihr Arina Sense?               Mittwoch, 5. 7. 2006, 21:02 
 

 
 
(Arina: Ich will das Gaufrette mit Aniyoko essen ~ (Buhu) 
Assi: Mach noch das Eveeent!! Warte!!! (Uwah‘) 
Ansonsten arbeite!!! Gib mir schnell das Manuskript!!) 
 
Ich suche so eine Assi. 
 
 
 
 
 
(Scherz ☆) 
 
 
Irgendwie toll              Donnerstag, 6. 7. 2006, 00:10 
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Heute waren wieder viele Leute im Blog ☆   
 
Hah…! 
Sind die Leute etwa so fleißig, weil sie sich bald wieder etwas anlässlich von 2 Millionen Hits erhoffen…? 
 
Bloß niiicht (Lach) 
 
 
Unaufhörlich • Helft ihr Arina Sense?                         Donnerstag, 6. 7. 2006, 00:34 
 

 
 
Äääh, wenn ihr meine Assi werdet, gibt es diese guten Sachen!! – Band 
 
 
•  Ihr könnt Riku und Kai live treffen! 
•  Ihr könnt die Vorzeichnung wie auch das Naming von Shinshi Doumei † bekommen!  
•  Wenn ihr eure Liebe für Shinshi Doumei † der Sensei mitteilt, könnt ihr im Handel nicht erhältliche Shinshi 
Doumei † Goods bekommen! (QUO Cards etc.)  
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•  Ihr könnt mit Senseis lecker essen gehen! 
•  Ihr könnt Nakames belanglose Gags hören! (Als ich sie gerade fragte: „Gibt es einen Vorteil daran, Assi zu 
werden?“, gab sie die doofe Antwort: „Shampoo…?“!! Unglauuublich (Lach)) 
 
 
 
Dann… 
 
 
 
 
 
Äääh 
 
 
 
 
 
 
 
Macht euch nicht von Menschen abhängig! 
 
Hey, das muss man selber rausfinden! 
(Plötzlich leicht reizbare Sensei ☆ ) 
 
 
Blutstillungsuntersuchung ~ Erschrockenes Kind seit dem Morgen ~              Donnerstag, 6. 7. 2006, 1:40 
 

 
 
(Krankenhausuntersuchung ~ Schock ~  
Krankenschwester: Also, ich werde Ihnen zur Blutstillungsuntersuchung ins Ohr schneiden 
Arina: !! (Warum das Ohr!?)) 
 
Und es hat wehgetan… 
 
 
Guten Morge~n                    Donnerstag, 6. 7. 2006, 8:51 
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Guten Morgen. Ich bin Tanemura. 
 
Ich bin seit heute Morgen im Krankenhaus. 
Unglaublich, dass ich so früh raus musste. 
 
Weil mir meine Assi-chan gesagt hat: „Kauf auf dem Heimweg was bei Mac Donalds, Sensei“, möchte ich mir 
Mühe geben, in der Lobby vorm Kaufen nicht einzuschlafen… 
 
 
Ich bin mü’e… 
Die knusprigen Fritten sind lecker… 
 
 
Das auch heute wieder ruhige Meer              Donnerstag, 6. 7. 2006, 9:13 
 

 
 
Ich bin mü’e… 
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Du hast mi alleingelassen             Donnerstag, 6. 7. 2006, 10:18 
 

 
 
Du hast mi alleingelassen, wo bist du jetzt?! 
 
 
Weil Riku ein braves Kind ist, sagt sie, dass sie wartet, aber ih nicht. 
 
Hey, ih will spielen 
 
 
Grillen ☆                    Donnerstag, 6. 7. 2006, 14:42 
 

 
 
Nakame: „Als Sensei im Krankenhaus war, träumte ich 2 Mal davon, dass Grillen herkommen!“ 
 
Arina: „Naja, das ist ja auch gruselig. …h, heeeey!!“ 
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Helft ihr Arina Sense mehr?            Donnerstag, 6. 7. 2006, 16:48 
 

 
 
Über die Assisuche, da ich über das Alter nachgedacht habe, kann ich auch Einsendungen von Leuten prüfen, 
die knapp unter der Altersgrenze sind, Vertrauen in ihre Arme haben oder von sich aus sagen, dass sie nur die 
Einstellung haben. 
 
 
Aber die unterste Linie sind 18 Jahre. 
Ich bitte um euer Verständnis. 
 
 
 
Auf dem Bild ist ein Mumins Becher (Drehstil) 
 
 
Helft ihr Arina Sense? Nochmal                        Donnerstag, 6. 7. 2006, 19:08 
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Ich habe Nakame gesagt, dass ich das mit den Heuschrecken im Blog geschrieben habe… 
 
 
Das mit der nachrückenden Assi-chan, weil ich auch jemanden suche, der auf Folien spezialisiert ist, klebt bitte 
sorgfältig Folien, auch wenn ihr kaum Hintergründe zeichnen könnt. 
 
Dann ist es in Ordnung, wenn die Leute, die mir Kopien von ihren Magazinbeiträgen schicken, keine neuen Cuts 
zeichnen. (Es macht mir natürlich nichts aus, wenn ihr das tut.) 
 
 
 
 
 
 
 
Auf dem Bild ist die Buchvorlage zum Anime „Perinne Monogatari“ (Die Geschichte von Perinne) 
 
Die Übersetzung ist schwierig zu lesen, aber ich werde es ab heute Stück für Stück lesen. 
 
 
Kulturschock                             Donnerstag, 6. 7. 2006, 23:21 
 

 
 
Ein Kulturschock…ist es nicht, aber ich hätte nicht gedacht, dass Leute sich darüber freuen würden, wenn ich 
meine Bilder in den Blog stelle…; 
 
 
So ist daaas! 
Ich bin Mangakaaaa; 
(Irgendwie ist schon die Künstlerlaune das Material. Oder die Halterin der beiden supersüßen Katzen) 
 
 
Ja, ob ich ab jetzt manchmal was kritzeln soll? (Um ehrlich zu sein, kritzele ich nur 1 Mal im halben Jahr was. 
Die vielen Illus, die ich anlässlich der 50 Posts reingestellt habe, habe ich um ehrlich zu sein, gemalt, als ich sehr 
lang frei hatte!) 
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So?... 
Freut euch das so sehr?... 
 
 
Ich dachte, die Katzen wären das Beste… (Weil mir nur Eindrücke zu ihnen geschildert werden) 
 
 
Ich stelle manchmal welche rein♪ 
 
 
Huch? Ist das keine „Kritzelei“?             Donnerstag, 6. 7. 2006, 23:40 
 

 
 
(Eis als Nachspeise / Es gab keins beim Esseeen!! (Boing‘)) 
 
Ess es! Ja, also. 
 
 
Ih werde nicht gekrault                            Freitag, 7. 7. 2006, 00:24 
 



145 
 

  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Heute waren wieder bei Mama Nakame und die Tanten da. 
 
Wie’o sind die da? 
 
Wie’o werde ih nicht gekrault? 
Ih will morgen gekrault werden. 
 
 
Nakameattacke (Bizaaarr)                     Freitag, 7. 7. 2006, 00:50 
 

 
 
(Arina: Kai-kun ist riesig, aber für einen Leoparden ist er zu klein! 
Nakame: Er ist eine Katze! (?) 
Bizaaarr) 
 
 
Mama…?                                                                                              Freitag, 7. 7. 2006, 1:55 
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Es riecht nach Mama… 
 
 
Ein Traum. 
 
 
Falls es ein Traum ist, kann ih allein mit Mama sein. 
 
Ich wusste es. 
 
 
Geheime Instruktion                                    Freitag, 7. 7. 2006, 13:32 
 

 
 

Der erste Vorgesetzte für Shinshi Doumei † hat jetzt einen anderen Posten bei Shueisha.  
 
Es wurde beschlossen, dass der Herr M von dem Posten aus wieder für meine Arbeitsaufträge zuständig sein 
wiiird! (Zusätzlich zur Arbeit an der Ribon) 
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Ich meine, dass ich euch es noch viel später hätte bekannt geben können (Was? Erst nächsten Frühling? ;), aber 
Arina freute sich, wieder mit Herrn M arbeiten zu können ♪ 
 
Ich will mich anstrengen und gute Sachen abliefern☆ 
 
 
Riku.                        Freitag, 7. 7. 2006, 13:36 
 

 
 
Riku will immer essen. 
 
Sie mag Sasami. 
 
Das ist lecker. 
 
Isst sie auch manchmal Thunfisch?! 
Aber es darf kein Gemüse drin sein. 
 
Ob es noch etwas zu essen gibt? 
 
 
Asamiii!                               Freitag, 7. 7. 2006, 16:06 
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(Ich gehe ja zu Konkons Abschiedskonzert… (Ticket)) 
 
Das Ticket ist noch nicht da, aber weil ich eins erhalten habe, gehe ich zu Konno-chans Abschiedskonzert. 
(Obwohl ich in Wirklichkeit die Berryz als Ziel hatte, wird es allen Ernstes sowas) 
 
 
Konkonnn! 
 
Da…dass ich sie nicht mehr sehen kann, obwohl ich sie so sehr liebe… 
 
 
Hä? Ist das nicht Miyo-chan?                     Freitag, 7. 7. 2006, 21:47 
 

 
 
Im ED von Kiteretsu Daihyakka (Kiteretsu Enzyklopädie) gibt es ein Lied namens „Mary ha tada no tomodachi“ 
(Mary ist nur eine gute Freundin). 
 
Bei dem Lied sind im Hintergrund Kiteretsu und Miyo-chan, die sich schick gemacht haben. 

http://www.youtube.com/watch?v=pP-NKFEpcxI
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Wer ist „Mary“!? 
 
 
 
 
 
 
Ist es Mary oder Miyo-chan?  
Ist es Mary oder Miyo-chan?  
Ist es Mary oder Miyo-chan?  
 
 
 
 
 
 
Ein Rätsel, aber ich liebe das Lied total. 
 
 
Traurige Mitteilung                     Samstag, 8. 7. 2006, 5:08 
 

 
 
(Es sind nur noch 6 Choco Mint im Kühlschraaank) 
 
 
 
Trauriiig 
 
 
Ih, na, endlich.                     Samstag, 8. 7. 2006, 13:02 
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Ih bin endlich bei meina Mama. 
 
Es sind alle da, aba ih bin hier, weil ich nicht mehr warten konnte. 
 
Ih bin so zufrieden. 
 
 
So toll. 
 
 
Nattouuu!                    Samstag, 8. 7. 2006, 14:36 
 

 
 
(Saori isst Nattou Udon. 
Arina: Wenn du das gegessen hast, knutsch mich nicht (Das stiiinkt) 
Saori: Jaa (Kleb, kleb)) 
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Hapuuuh                    Samstag, 8. 7. 2006, 16:05 
 

 
 
Ich habe als privaten Auftrag einen Liedtext geschrieben. 
 
 
Schwieriiig! 
myco und Co sind toll! 
 
Noch einmal Respeeekt ☆ 
 
 
Liedtext Foooore!                   Samstag, 8. 7. 2006, 16:37  
 

 
 
Warum hat man als Amateur keine Ahnung? 
 
Vorübergehend mache ich es in etwa so, dass ich eine Hauptmelodie wähle, die Töne zähle und die einzelnen 
Worte, die mir in den Sinn kommen miteinander verbinde. 
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Hapuuuh 
 
 
Arinas Attacke (Bizaaarr)                       Samstag, 8. 7. 2006, 17:34 
 

 
 
(Saori: Ich nehme ein Baaad 
Arina: Jaa 
Saori: Ich werde hübsch 
Arina: Hübsch wirst du nicht 
Bizaaarr) 
 
 
Manchmal                    Samstag, 8. 7. 2006, 19:41 
 

 
 
Ich will auch mal diiiesen Manga zeichneeen 
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Senri, Miruko Sensei und Choco Sensei                 Samstag, 8. 7. 2006, 23:52 
 

 
 
(So eine Beziehung… 
Choco: Senri Sensei… 
Senri: Ist er köstlich? 
Miruko: Mampf, mampf) 
 
 
Senseis Abschwatzart                    Sonntag, 9. 7. 2006, 00:06  
 

 
 
(Arina: Hhhh…  Es wird ein indirekter Kuss angesetzt 
Saori: Hä, heißt das, dass sie einen Schluck von meinem Iceguy will!?) 
 
 
Zu viel Honey                    Sonntag, 9. 7. 2006, 00:08 
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(Ich habe zu viel Eis gegessen (Upu) 
Zuviel Papico nach dem Choco Mint) 
 
 
Saoris Attacke ☆ (Bizaaarr)                  Sonntag, 9. 7. 2006, 00:39 
 

 
 
(Arina: Findest du nicht, dass Toudaimotokurashi und Taishou Democracy ähnlich klingen? (Kicher) 
Saori: Das hast du letzten Monat auch gefragt 
Bizaaarr) 
 
Toudaimotokurashi – Japanische Redewendung: „Es ist dunkel am Fuße des Leuchtturms“, den Wald nicht vor 
lauter Bäumen sehen 
Taishou Democracy - Taishou, Zeit zwischen 1912 und 1926, aufgrund der starken demokratischen Prägung der 
Zeit auch Taishou Democracy genannt 
 
 
Ich habe es entgegengenommen.                         Sonntag, 9. 7. 2006, 00:58 
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Als Frau Minase und ich gemailt haben, habe ich von Frau Minase so eine männliche Mail bekommen. Übrigens 
ist sie anscheinend an sich selbst gerichtet. 
 
 
„Für einen Künstler ist Material was Geiles! 
Wenn du einer bist, kämpf um noch mehr spannendes Material“ 
 
 
 
„Was ist das für ein Gespräch?“ oder so. (Lach) 
Ich habe ein gutes Gefühl dabei. 
 
 
Meie Mama, Mamas Stuhl                     Sonntag, 9. 7. 2006, 5:21 
 

 
 
Wenn Mama zum Essen im Wohnzimmer ist, verwandele ih schnell Mamas Stuhl heimlich in mei Bett. 
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Er riecht nach Mama.  
 
Ich werde ruhig. 
 
 
So. 
 
 
Voll mit Mao-chan                   Sonntag, 9. 7. 2006, 14:26 
 

 
 
Aber in Shinshi Doumei † nächsten Monat wird auf jeden Fall alles voll mit Mao-chan sein. 
 
Ich habe sie so oft gezeichnet, dass ich nicht mehr weiß, wie viele Maoras ich denn gezeichnet habe! (Auf viele, 
verschiedene Arten und Weisen) 
 
 
Die Mao-chan – Fans können sich auf was freueeen! 
 
 
Konno-chans Abschiedskonzert                  Sonntag, 9. 7. 2006, 14:43 
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Ich gehe ja hin. 
 
Ich bin traurig ~! 
Auf dem Bild ist das Ticket. 
 
 
Katzensachen                    Sonntag, 9. 7. 2006, 18:35  
 

 
 
Wenn man mit Katzen zusammen lebt, bemüht man ja eh ständig den Pet Shop. 
 
 
Unter den Sommersachen gibt es ein Kühlsheet. 
 
Ob Kai-kun das will? 
 
 
Ob ich hingehen kann?                   Sonntag, 9. 7. 2006, 20:15 
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Ich wurde zur Party anlässlich des 50jährigen Jubiläums von Touei Animation eingeladen! 
 
Ich will hin ~! 
 
 
Ich bin da aber im Krankenhaus; 
Ich möchte hingehen, wenn ich eine Ausnahmegenehmigung bekomme! 
 
Ich hoffe, der postoperative Verlauf verläuft gut. 
 
 
Heitere Points                    Sonntag, 9. 7. 2006, 20:50 
 

 
 
Wenn man 500 von den Points gesammelt hat, die den IC Rasterfolien beiliegen, kann man eine kostenlose 
Tracebox bekommen (Man kann auch mit 100 etwas bekommen) und als ich heute geputzt habe, sind 
dermaßen viele Aufgeklebte aufgetaucht! 
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Ich werde wieder eine Tracebox bekommen♪ 
 
 
Ich werde fast nur so mit Traceboxen versorgt. 
 
Vielen Dank, IC… 
 
Es ist auch eine Folie mit 15 feinen Sandabstufungen aufgetaucht… (Beiläufig) 
 
 
Arinas Vergnügen                   Sonntag, 9. 7. 2006, 22:46 
 

 
 
(Arina: Ich habe Hungeeer (Hh) 
Saori: Isst du? Zu Abend? 
Arina: Ich kenne es nur so… 
Bizaaarr) 
 
Trotzdem bin ich trüüübsinnig. 
 
 
Ih mag Schubladen.                  Montag, 10. 7. 2006, 13:24 
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Das ist der Tisch für Nakame. 
 
Aber wenn er eine Schublade hat, geh ih rein. 
 
 
 
 
 
 
Ih bin so zufrieden. 
 
Es wäre schön, wenn Mama auch da wäre. 
 
 
Wäre es? 
 
 
Entkommen!                   Montag, 10. 7. 2006, 20:18 
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Ich bin mit dem Manuskript ge~rade fertig geworden ~ ♪ 
Es war schrecklich ~ (Papaya) 
Ich bin ja geflüchtet und gehe Hamburgerfleisch essen ~ ♪ 
 
(Satz)   „Auch wenn der Beton überall blankgeputzt ist, bleibt er grau!...“ 
 
Großstadt ~ Toukyou ~ ♪ 
 
 
Voller Bauch ☆ Voll zufrieden                               Montag, 10. 7. 2006, 21:32 
 

 
 
Die Folge…, bin zufrieden. 
 
 
Das da, von Riku.                  Montag, 10. 7. 2006, 21:58 
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Das da, ist Rikus Wattestäbchen. 
 
Wenn ich ihr eins hinwerfe, rennt sie sofort hin! (Sie rennt nur) 
 
 
Diesmal… (die tolle Sensei, wie sie bis zum Umfallen Spaß hat)              Dienstag, 11. 7. 2006, 00:25 
 

 
 
Diesmal nehme ich am PC ein Lied auf. 
 
 
 
…damit ich keins singen muss, wenn ich operiert worden biiin (Lach) 
 
 
Arina predigt.                   Dienstag, 11. 7. 2006, 1:58 
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(Saori hat sich gerade eben im Hamburgerlokal einen Eistee bestellt. 
Arina: Der Sirup ist süß, aber ist das Leben auch so süß?) 
 
 
Choco Mint                   Dienstag, 11. 7. 2006, 2:18 
 

 
 
Gleich ist Choco Mint Time! 
 
 
Valkyrie!                   Dienstag, 11. 7. 2006, 3:02 
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Eine Gamegeschichte. 
 
 
Ich habe Valkyrie 2 durchgespielt! 
 
Ich erinnere mich jetzt mit einem leichten Glücksgefühl auch an das ED, wegen dem ich anfangs vor Ärger nicht 
schlafen konnte. 
Mit einem durchschnittlichen Level 80 vom Party Chara, Toughness und Erholung x 2fachen Siegelstein war es 
ein leichter Sieg über den Endgegner. 
 
Ich meine, ich war echt gerettet, als ich den Siegelstein des ungültigen Situationswandel einsetzte und dann 
anscheinend unsterblich wurde! 
 
Dann war mein Trumpf das Weihwasser von Mithra, von dem ich sogar 2 Exemplare bekommen habe, aber war 
das der Grund? 
(In einem sicher anderen Chapter habe ich sie gerade noch erwischt und 1 Exemplar bekommen) 
 
 
Ich will es noch 1 Mal spieleeen ♪ 
 
 
Aber den Leuten, die das nicht interessiert, es tut mir Leid. 
 
 
Heute ist Großputz                 Dienstag, 11. 7. 2006, 13:03  
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Heute ist Großputz 
 
Hilft Frau Riku auch mit!? 
 
 
Gerade dabei                 Dienstag, 11. 7. 2006, 19:37 
 

 
 
Gleich werden wir die Folien in die Regale tuuun ☆ 
 
 
Material in Echtzeit                Dienstag, 11. 7. 2006, 20:57  
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(Gerade eben beim Foliensortieren 
Saori: Dass diese Folie vergriffen ist, obwohl sie süß ist ~ (Schade) 
Arina: Das wird mir auch gesagt ~) 
 
 
Vorbei ~ !                  Mittwoch, 12. 7. 2006, 1:55 
 

 
 
Ein gutes Gefühl! Krank! 
 
Wie eine echte Mangakaaa ☆ 
 
 
Ich liebe, liebe Tachibana ☆                Mittwoch, 12. 7. 2006, 3:19  
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(Tachibana Kamiya, 14 Jahre; Seine große Schwester Haine ist sein Typ) 
 
Dieser Junge wird bestimmt sein ganzes Leben lang einen Schwesterkomplex haben. 
 
 
Süßigkeiten sind eine erfüllende Welt            Mittwoch, 12. 7. 2006, 13:05 
 

 
 
(Ich habe als Erfrischung Pudding und Fromage (Käsekuchen) bekommen. Ich habe in den Kühlschrank 12 neue 
Choco Mint gestellt.) 
 
 
Guten Tag von unter der Truhe☆             Mittwoch, 12. 7. 2006, 14:00  
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Riku. 
 
Riku kann unter die Truhe, weil sie noch klein ist. 
 
Dieser Weeeg! 
 
Ihr großes Brüderchen (Kai) kommt aber wohl schwer drunter, weil er schon groß ist! 
 
 
Uho‘! (Gorilla)               Mittwoch, 12. 7. 2006, 15:39 
 

 
 
Mein neuer Arbeitsplatz ~ ♪ 
(Wir haben nur die Möbel umgestellt) 
 
 
Eine komplett neue Stimmung! 
Aber das Manuskript ist schneeweiß… 
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Gleich in Mach. 
Ohhh! 
 
 
Selbst im Krankenhaus                             Mittwoch, 12. 7. 2006, 16:36 
 

 
 
Im Krankenhaus, wo ich bald sein werde, darf man nicht telefonieren, aber wenn man das Handy auf lautlos 
stellt, soll man einen Handyakku mit ins Krankenzimmer nehmen dürfen. 
Daher blogge ich auch im Krankenhaus.  
 
Schaut hin und wieder rein, ich hoffe, ihr seht nicht meine bedauerliche Gestalt. 
 
 
Auf dem Bild ist die Heuschrecke Kai-kun, dem der Nagel an der Wand gefällt 
 
 
Mob.                Mittwoch, 12. 7. 2006, 17:05 
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Mein Mob (Die Menschenmenge im Hintergrund.) in der Vorzeichnung. 
 
 
Im Manuskript für die nächste Monatsausgabe gibt es extrem viele Mobs, es is‘ eng beim Tuschen. 
 
 
Riku stört nicht               Mittwoch, 12. 7. 2006, 22:30 
 

 
 
Falls Mama mich bemerkt, nervt Riku sie. 
 
Es ist ja egal, dass „das ein Problem für Mama ist“. 
 
 
Ein paar Tränen☆                 Donnerstag, 13. 7. 2006, 14:20  
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Nein~! Ich habe die Buchvorlage von Perinne Monogatari, „Ienaki Musume“ (Heimlose Tochter), geleseeen! 
 
Es sind Tränen auf meinem Gesicht. 
 
Ich habe mich gefragt, ob es schwer zu lesen sei, aber es liest sich total smooth, es war aufregend und machte 
Spaß. 
 
 
Weil ich den Anime schon zig Mal gesehen habe und die Sätze etc. sich in mein Gedächtnis eingebrannt haben, 
kann ich das Animedrehbuch vergleichsweise leicht verstehen, die witzigen Stellen in der Buchvorlage sind 
nicht billig, man weiß genau, ob es einen zusätzlichen Witz gibt, mit der Herangehensweise hat es Spaß 
gemacht. (Es tut mir leid; Dass es sich so trocken liest. Aber weil ich auch eine Autorin bin, untersuche ich das 
gleich genau.) 
 
 
Puhhh. Es war aufregend! 
 
 
Riku!                            Donnerstag, 13. 7. 2006, 16:10 
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Weil Mama aufgeräumt hat, geht Riku hier hin. 
 
Ich darf hin. 
 
Geschafft. 
 
 
Minimum☆                         Freitag, 14. 7. 2006, 00:55 
 

 
 
Um ehrlich zu sein, ist das ein ziemlich kleines Bild. 
 

Weil das Shinshi Doumei † Manuskript nächsten Monat wirklich detailliert ist, habe ich es mal hier reingestellt. 
 
 
Arinaversion                    Freitag, 14. 7. 2006, 16:12 
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Gekritzel aus einer Manuskriptpause ~☆ 
 
 
Wie ich das liebe ~! 
 
 
Dybastar DVD                    Freitag, 14. 7. 2006, 19:37 
 

 
 
Dybastar ist angekommen! 
 
 
Aber, was ist mit dem Yurippe Handtuch, das zum Glück der Erstauflage beiliegt?! Das ist nur Herr Maru, der 
aufhören wollte. 
 
 
Ob ich gleich was essen sollte? 
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Fortsetzung • Minimum☆                   Samstag, 15. 7. 2006, 1:11 
 

 
 
Es war klein und schwieriiig. 
 
Es sollte kaum detailliert werden, weil sonst die Linien quetschig werden… 
 
 
 
 
 
Fehlschlag ☆ (Ich habe es vergleichsweise detailliert gezeichnet) 
 
 
Riku und Katzenminze☆                                Samstag, 15. 7. 2006, 17:48 
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Frau Riku, die seltenerweise mit der Katzenminze beschäftigt ist. (Anscheinend reagieren Männchen positiv auf 
Katzenminze) 
 
Süß, wie verknallt sie darin ist ♪ 
 
 
Essen ~ ♪                  Samstag, 15. 7. 2006, 19:53 
 

 
 
Zu essen gibt es in der Hölle fast nur Restaurantlieferungen. (Manchmal koche ich.) 
 
Was ich heute wohl nehme ~? (80 % der aufgelisteten Sachen sind nämlich Königslachs mit brauner 
Buttersauce.) 
 
 
Schularzt, 17 Jahre; Kiriaki, 16 Jahre                 Sonntag, 16. 7. 2006, 2:45 
 

 
 
(Kiriaki ← Die Bewunderung Kiriakis, der jetzt sehr ernst ist. 
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Kiriaki: Er ist toll 
Schularzt ← Der Schularzt als Oberschüler.) 
 
Früher war Senri ein ernsterer Mensch als Kiriaki heute! 
 
 
App, pp                      Sonntag, 16. 7. 2006, 16:29 
 

 
 
Viele komplette Seiten von Shinshi Doumei † nächsten Monat sind, wie soll ich sagen,… anscheinend das 
größte Geheimnis überhaupt und ich kann doch keine Ausschnitte zeigen! 
 
Heißt, ein Up von Hainekko☆ 
 
Die Augis sind groß und schwer. 
 
 
White☆                                          Sonntag, 16. 7. 2006, 18:12 
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Ich habe das White aufgetragen. 
 
 
Glamorous • Riku                                             Sonntag, 16. 7. 2006, 20:01 
 

 
 
Ich habe Riku fotografiert, die zufällig ihre Brust geschwollen hat. 
 
 
In Echtzeit. 
 
 
Riku ausgestreckt                 Sonntag, 16. 7. 2006, 20:14  
 

 
 
 
 
3. Panel                   Sonntag, 16. 7. 2006, 20:31 
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(Vielleicht ist es wirklich so…? 
← Unpassend. Kein süßer Entschluss.) 
 
Ende☆ 
 
 
2. Panel                       Sonntag, 16. 7. 2006, 20:31 
 

 
 
(Stille / Arina: Hä, was ist das für ein Gefühl!?) 
 
 
1. Panel                      Sonntag, 16. 7. 2006, 20:32 
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(Als ich Nakame nochmal fragte: „Was ist der Vorteil davon, Assi zu werden?“… 
Nakame: Das hat nichts mit Vorteilen zu tun, man möchte Sensei bei der Produktion ihrer Werke helfen!! 
Arina: Buhahaha!! Heutzutage gibt es so süße Mädchen!! (Dreh, dreh)) 
 
 
Gragra ☆                     Montag, 17. 7. 2006, 2:41 
 

 
 
Ich habe Gratin gemaaacht! (Tief in der Nacht;) 
 
 
Inhalt                      Montag, 17. 7. 2006, 3:28 
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Backpapico                   Montag, 17. 7. 2006, 15:12 
 

 
 
Ein essbares Papico von als ich gebacken habe. 
 
 
Ih werde zum aufgeklappten Trockenfisch                 Montag, 17. 7. 2006, 15:30 
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Hier ist es toll. Das Gefühl. 
 
 
Ih schlafe jetzt. 
 
Weck mi nicht! 
 
 
Hier ist es toll…. 
 
 
So. 
 
 
Kai.                    Montag, 17. 7. 2006, 23:07 
 

 
 
Ih werde gerade fotografiert. 
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Das ist eine sexy „Komm her“ – Pose. 
 
Bin ih sexy?   
 
Bin so sexy. 
 
 
Mob • Nach dem Tuschen                 Dienstag, 18. 7. 2006, 6:06 
 

 
 
Arina ist müde… 
 
 
Heute schon wieder                Dienstag, 18. 7. 2006, 14:35 
 

 
 
Ich esse heute Mittag wieder Gratin.  
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Weil ich zu viel weiße Sauce gemacht habe, können alle von der Arbeit immer 2 Portionen haben. 
 
Ob ich nicht schnell backen kann~? 
 
 
Obwohl es spät ist                 Mittwoch, 19. 7. 2006, 6:41 
 

 
 
Ich habe es gerastert. 
 
 
Hahuuuh, hahuuuh              Mittwoch, 19. 7. 2006, 15:33  
 

 
 
Frau Rikus schlafendes Gesicht. 
 
 
Sie zuckt gelegentlich. 
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Dir mit ganzem Herzen! Ein Love Biiiem!           Donnerstag, 20. 7. 2006, 5:08 
 

 
 
Als ich Nakame einen Tisch geben wollte, den ich nicht mehr brauche und wir ihn in den Flur gestellt haben, ist 
er zu Kai-kuns Spielplatz geworden. 
 
 
Das ist schön, aber ich habe Angst vor Kai-kuns Augen, die im Dunkeln leuchten. 
 
 
Depressiver Hero ☆                               Donnerstag, 20. 7. 2006, 9:49 
 

 
 
Der Titel hat keine besondere Bedeutung. 
 
Ich will noch 1 Mal zum Karaoke bevor ich operiert werdee 
Ich will Kazemachi Jet (Jet, der auf den Wind wartet) singen ~ 

http://www.youtube.com/watch?v=z3iRNTwLZW0
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Ich bin mir gerade nicht sicher, ob ich mir Yakkuns Fotobuch kaufen soll… 
Weil ich überflüssigerweise den Betroffenen selbst kenne, ist das irgendwie beschämend (Lach) 
 
 
Mafia – Kai-kun                                         Donnerstag, 20. 7. 2006, 20:36 
 

 
 
Ih bin ein von einer Organisation verfolgter Spion. 
 
Deswegen denke ih bei jedem Ton, dass das meie Verfolger sind und erschrecke mih. 
 
 
 
Erschreck‘ 
 
 
Mit einem frechen Kuss!                       Donnerstag, 20. 7. 2006, 23:05 
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Kaaaraaaoookeee! 
 
 
Ich will hiiin! Wooow! 
Wir gehen heute Abend, weil Saori-sama mir gesagt hat: „Gut!“, als ich sie (aus vollstem Herzen) angeschrien 
habe, dass sie mitkommen soooll!! 
 
Weil ich bald schwer beschäftigt sein werde, wenn ich mich nicht anstrenge! 
 
Aufladennnn! 
 
 
Renai Meikyuu (Liebeslabyrinth)                        Freitag, 21. 7. 2006, 17:45 
 

 
 
Der Titel ist der des Liedtextes, den ich letztens geschrieben habe. 
 
 
Ich träume davon, nach langem wieder eine neue Kurzgeschichte zu zeichnen. 
 
So einen Berg an Material habe ich aber auf keinen Fall an Zeit! 
 
Aber ob ich jeden Monat ein bisschen mache, weil ich es nicht aufgeben will? 
 
Ahhh, obwohl ich in einem Monat 1000 Seiten nur an Namings machen könnteee! 
 
Ernsthaft, ernsthaft, ne. 
Weil es Daisakkai ist. 
 
 
Gleich geht es zum Karaoke. 
Gestern sagte Saorin: „Lass uns gehen!“ und schlief dann leider voll ein. 
(Ich habe die verdrehte Stelle im gestrigen Tagebucheintrag korrigiert und entschuldige mich. (Lach)) 
 
 
Wenn man durch schmale Augen blickt                 Freitag, 21. 7. 2006, 21:46 
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Wir waren beim Karaoke! 
 
 
Na dann, Motivation, Motivation! 
 
 
Liedtext, ?                    Samstag, 22. 7. 2006, 2:10 
 

 
 
„Kusuriyubi ha tsuyokunai kara, boku no yubiwa ageru“ (Weil mein Ringfinger nicht stark ist, gebe ich dir 
meinen Ring) 
 
 
 
Ein Auszug aus dem Text, den ich zur Melodie geschrieben habe, die ich neulich erhalten habe. 
 
 
Wenn sich sowas irgendwann wieder ergibt, möchte ich wieder einen Liedtext schreiben. 
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Was gibt es heute zu Mittag?                Samstag, 22. 7. 2006, 16:01 
 

 
 
Wohl ein Bentou mit Brathähnchen in Soyasauce. 
 
 
Guten Appetiiit! 
 
 
Schließlich nerve ich!                 Samstag, 22. 7. 2006, 16:50 
 

 
 
Aber, das Licht ist auch herrlich warm. 
 
 
Schööön                  Samstag, 22. 7. 2006, 16:51 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Hingerissen… 
 
 
Hey Master!                  Samstag, 22. 7. 2006, 19:28 
 

 
 
Hey Master☆  
 
Ein Cocktail, der einen die schmerzhafte Liebe vergessen lässt. 
 
 
no title                     Sonntag, 23. 7. 2006, 1:31 
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Unterm Tisch                    Sonntag, 23. 7. 2006, 1:34 
 

 
 
Die Beiden, wie sie ihre Köpfe unter meinen Tisch hervorstrecken (Bild unten) und ihre Hintern. (Bild oben) 
 
 
Anfang und Ende • Aufbruch                Sonntag, 23. 7. 2006, 16:40 
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Gleich ist Konno-chans Abschiedskonzert…. 
 
Ich bin trauriiiig…! 
 
 
Aber, letztletztendlich kann ich hingehen. 
Ich habe ihren gesamten Werdegang verfolgt. 
 
 
Uhhh! Ich bin trauriiig! 
 
Ich bin heute da, um richtig Spaß zu haben! 
Und ich sorge mich auch um Tsuji-chan. 
Und es ist mein erstes Berryz – Livekonzert! 
 
 
Ieeeks!                   Sonntag, 23. 7. 2006, 17:42 
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Es sind zu viele Menschen da! 
 
 
Miya-chan scheint hier nicht dabei zu sein, es ist eine Happeningfortsetzuuung! 
Uhhh, aber ich komme in Stimmung! 
 
 
Konkonnn!                  Sonntag, 23. 7. 2006, 22:16 
 

 
 
Das Konzert war Klasse. 
 
 
Weil ich zum ersten Mal Konkon live bei einem Konzert gesehen habe, habe ich sie liebgewonnen, es hat mich 
wirklich ergriffen, dass die vier der 5. Generation mein Lieblingslied von Mor Musume. „Suki na Senpai“ 
(Geliebter Senpai) noch einmal zum Schluss gesungen haben. 
 
Ich wollte „Konkonnn!“ schreien, aber mein Timing war schlecht und ich hab’s nicht gemacht… 
 
Konkon, wirklich herzlichen Glückwunsch zum Abschluss! 
 
 
 
 
 
 
Momoko-chan war live zu süß! 
Sugaya-chan war auch krass süß! 
 
Das war Balsam für meine Seeleee! 
 
 
In • Hochstimmung ☆                  Montag, 24. 7. 2006, 15:10 
 

http://www.youtube.com/watch?v=Bq3emTyg8DY
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Ich habe beim Konzert gestern von den insgesamt 29 verschiedenen Stickern von jedem der aufgetretenen 
Personen mir nur 2 gekauft, aber wie auch immer! Kanno-chan gezogen! 
 
 
 
Das ist Schicksal!    
 
 
Lahf!                    Dienstag, 25. 7. 2006, 5:20 
 

 
 
Das ist nicht aus dem Manuskript fürs Magazin. 
 
Dieser Monat ist von Anfang bis Ende im Maora • Maora – Gefühl ~ 
 
Aber ich bin in Eile und etwas gereizt, weil ich ins Krankenhaus gehe usw.. 
 
Beeil • dich! 
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Ein Chara aus einer neuen Serie!? (Lach)                 Dienstag, 25. 7. 2006, 18:17 
 

 
 
(In Momo, Momo, Momo, Momo; Der Miracle Peak ist in meiner Brust<3) 
 
Tenshi Senshi ☆Miracle Momoko (Engelskriegerin ☆ Miracle Momoko) 
 
 
Besprechungsgefühl ☆              Mittwoch, 26. 7. 2006, 14:33 
 

 
 
Ich habe heute eine enorme Besprechung bei Shueisha ~. 
 
Und ich treffe nach langem wieder meinen Exvorgesetzten, auf dem Plan steht auch viel Erfreuliches! 
 
 
Aber, das ist was Natürliches, weil mein Alter nach wie vor nicht unglücksverheißend ist…. 
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Der Moment, in dem ein Traum wahr wird               Mittwoch, 26. 7. 2006, 16.13 
 

 
 
Ich bin von der enormen Besprechung zurück! 
 
Wegen der voll vielen Im Ernst!? – mäßigen Sachen bin ich irgendwie halb im Traum…//// 
 
Ich streng‘ mich aaan! 
 
 
Ich weiß nicht, ob ich was schaffe, aber ich möchte voll viel machen! 
 
Service, Servicee ♪ 
 
 
Heute…gleich!                             Donnerstag, 27. 7. 2006, 2:29 
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Ich gehe heute um ehrlich zu sein ins Krankenhaus…! 
 
 
Trotzdem habe ich gestern nur 3 Stunden geschlafen, heute mache ich vielleicht durch, daran kann ich morgen 
nicht denken, wenn ich operiert werde (Lach) 
 
 
Warum muss ich auch im Krankenhaus einen Berg abarbeiten? ; 
Ich muss dem standhalten! 
 
 
Aah…auf Wiedersehen für eine Weile, Riku…. Kai…. 
 
 
Es wird Eeernst                           Donnerstag, 27. 7. 2006, 16:37 
 

 
 
Ich bin im Krankenhaus. 
 
 
Mir wurde die Operation erklärt, ich habe echt Angst…. 
 
Ich halte mich für nervenstark, aber ich bekomme eben doch kalte Füße. 
(Von dem, was der Arzt sagt, ist anscheinend quasi der Blinddarm das Populärste in der Chirurgie) 
 
Wie dem auch sei, ob ich heute arbeite, weil das alles morgen sein wird? Ich bin aber müdeee. 
 
 
!                       Donnerstag, 27. 7. 2006, 18.12 
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Als ich aufgewacht bin, war so ein Ding an meiner linken Hand!! 
 
I…ich werde ja verwaltet! 
 
 
Häää. So eins wird drangemacht! 
 
 
Langeweile                     Donnerstag, 27. 7. 2006, 20.10 
 

 
 
(9:15 Vollnarkose  Operation   /    7/28 Morgen, Mittag ? – essen) 
 
Baaamm! (Siehe Bild) 
 
 
Ich gehe bereits schlafen… 
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Ob ich noch schnell ein Farbbild male, weil ich morgen verlegt werde? 
Ah, ich scheine morgen bloß Schmerzen zu haben, weil irgendwie der ganze Tag über Ruhe ist.   
 
 
Ich habe mir Sorgen gemacht, ob ich im Krankenhaus schlafen kann, aber weil ich jetzt 2 Tage nicht richtig 
geschlafen habe, ahne ich, tief und fest schlafen zu werden… ☆ 
 
Ah, ich habe das Comiccover fertig! 
Vielleicht gefiel es mir doch!? 
 
 
Es ist ja wirklich ein Monat voll mit Maora. 
 
 
Ich bin aufgewacht                      Freitag, 28. 7. 2006, 2:35 
 

 
 
Guten Abend, ich bin irgendwie aufgewacht. 
 
Ich bin ziemlich angespannt. 
Merkwürdig… 
 
 
Ob es Riku und Kai gut geht? 
Weil Riku schlau ist, hat sie als ich ihr sagte: „Wir können uns ab heute eine Weile lang nicht sehen!“ mit ihrem 
Kopf sogar die Ersatzunterlage weggeschoben, um bei mir zu sein, obwohl sie nicht mehr zu mir kommt seit der 
Arbeitsplatz umgestellt worden ist. 
 
Ob sie mich verstanden hat? 
 
 
Übrigens sagte Kai-kun, als ich es ihm erzählte, mir sowas wie: „Schon gut, spiel mit mir“. 
 
 
Babaaamm!                       Freitag, 28. 7. 2006, 7:34  
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Die…die OP – Kleidung! 
 
 
Wahhh! Wahhh! 
Hilfeee! 
 
 
Najaa, wenn ich aufwache, ist alles vorbei; 
 
Ich bekomme irgendwie auch eine Sauerstoffmaske, es ist eher eine schwerere Operation. 
 
Komiiisch. 
Obwohl es mir so gut gehhht. 
 
 
Beruhigung ~                       Freitag, 28. 7. 2006, 7:56  
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Ich arbeite hin und wieder, um mich zu beruhigen… 
 
 
Ich schaffe es doch nicht, weil ich bis zum Nachmittag weder was essen noch trinken darf ~ (Ob ich morgen vor 
Schmerzen nicht essen kann?)  
 
Bald kommen mein großes Schwesterchen und Saori. 
 
Ob die Operation etwa eineinhalb Stunden dauern wird? 
 
Ich bin so down. 
 
 
2. Platz?...                       Freitag, 28. 7. 2006, 8:02 
 

 
 
(2 – Fische, 3 – Skorpion, 4 – Jungfrau, 5 – Schütze, 6 – Stier) 
 
Mh, hngh! So? 2. Platz?! 
 
Ich habe scheinbar Glück! 
(Trotzdem dient das Daisakkai auch als Erklärung…) 
 
 
Wahhh! 
Wahhh! 
 
 
Ich habe es mal angezogen                     Freitag, 28. 7. 2006, 8:15 
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Es ist leicht gestärkt 
 
Ich habe so Hungeeer 
 
 
Guten Abend ~                    Freitag, 28. 7. 2006, 23:14 
Es ist vorbeeei. 
Ich erinnere mich an nichts, aber als ich aufwachte, tat mein Hals weh und ich hatte sowohl im Körper als auch 
im Kopf keine Kraft. 
 
Ich kriege gerade Fieber und habe nichts zu tun. 
 
 
Es tut mir Leid, wenn ich euch Sorgen bereitet habe. 
 
Ich werde euch berichten, weil es vorerst sicher vorbei ist. 
 
 
Kann nich‘ reden                          Samstag, 29. 7. 2006, 7:18 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Mein Hals tut weh und ich kann nicht reden~ 
 
Ich habe heute 38 Grad Fieber. 
Ich will schnell wieder gesund werden 
 
 
Weil ich nicht reden kann                    Samstag, 29. 7. 2006, 18.43 
 

 
 
(Mir geht’s gut, weil die Infusion 400 kcal hat / Ich bin schmutzig, z. B. die Hände / Ich habe keinen Hunger 
(eingekreist) / Ich hab‘ echt keinen Bock zu essen) 
 
Veröffentlichung von Arinas schriftlicher Konversation 
 
 
Ich will dich sehen                 Sonntag, 30. 7. 2006, 00:54 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Riku in Echtzeit, die mir mein großes Schwesterchen geschickt hat. 
 
 
Arina hat jetzt 39 Grad Fieber. 
 
Ich habe Hunger, aber mein Hals tut weh und ich habe keine Lust zu essen 
 
Ich bin hungrig… 
 
 
Wünsche                    Sonntag, 30. 7. 2006, 1:44 
 

 
 
•  Geröstete Maitakepilze mit Butter 
•  Suppencurry 
•  Nudelsuppe 
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Eine Liste von Dingen, die ich essen will, wenn ich wieder gesund bin. 
 
 
Ich will so sehr arbeiten                                  Sonntag, 30. 7. 2006, 1:48 
 

 
 
Ich will aber so sehr arbeiten 
 
Ich bin mir ja sehr unschlüssig darüber, ob die Infusionsnadel eine heikle Störung dabei wäre 
 
Ahhh, ich will arbeiten 
 
 
Frühstück                    Sonntag, 30. 7. 2006, 8:02 
 

 
 
(Frühstück  
Links steht wahrscheinlich eine Liste mit verbotenen Dingen 
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* Halbes Frühstück / Gemüse Saute / * Dose Früchte / Consommé Suppe / Milch 
Das Tagesmenü wird vom (Arinas Finger) abhängend geändert) 
 
Endlich ein halbes Frühstüüück (Bis gestern gab es nur ein Drittel Frühstück) 
 
 
Ich esse insgesamt noch nicht mal ein Zehntel, aber ich konnte heute endlich mein Kinn bewegen. 
 
Ob ich morgen reden kann? 
 
 
Ich hätte nicht gedacht, dass es so schlimm werden würde, aber ich genese anscheinend irgendwie 
 
 
Ohhh! 
 
 
Frau Minases witzige Geschichte                   Sonntag, 30. 7. 2006, 15:12 
 

 
 
Frau Minas hat im Arina Nikki den Titel „Ich will dich sehen“ gesehen und scheinbar gedacht, dass sie damit 
gemeint wäre! 
 
Die ist so peinlich…! (Lach) 
 
 
An der Infusion                  Sonntag, 30. 7. 2006, 15:22 
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Ich kann noch nicht gut sprechen, aber ich habe ungefähr ein Drittel vom Mittagessen gegessen! 
 
Und das Fieber ist auch runter, ich bin auch wieder deutlich bei Bewusstsein. 
Ob ich manchmal etwas schlafen sollte, weil ich es sonst nicht so gut kann? 
 
 
Immer noch die Infusion                    Sonntag, 30. 7. 2006, 19:00 
 

 
 
Aber dieses Krankenhaus ist wirklich vorzüglich. 
 
Ich bin erleichtert und es wird mir alles Mögliche abgenommen! 
 
 
Ob es ihnen gut geht? (Riku und Kai!)                  Montag, 31. 7. 2006, 8:44 
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Ich halte das für eine Folgeerscheinung der Vollnarkose, aber ich habe doch keine Kraft (Entschuldigt, dass es 
nur ein Tagebucheintrag mit demselben Inhalt ist) 
Endlich, ich kann jetzt zeitweise leicht sprechen, aber, ob es noch 1 Stunde ist? 
Außerdem mit einer heiseren Flüsterstimme… 
 
 
Ich will schnell Reis essen, den ich normalerweise mit gewürztem Seetang koche 
 
Ob ich meinen Mund nicht öffnen kann, weil ich leider bei der Operation leicht an der Lippe verletzt wurde (So 
ist es wahrscheinlich passiert)? 
 
Jedenfalls, ich muss es trotzdem schaffen, so zu essen und warten, dass die Zeit vergeht 
 
 
Huhuhu… die Vorsicht geht eigentlich zu Ende                 Montag, 31. 7. 2006, 8:47 
 

 
 
Ich will essen… 



208 
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Einbrecher mitten in der Nacht                   Montag, 31. 7. 2006, 8:58 
 

 
 
Neeein, ich hatte gestern 5 gruselige Träume und bin schlecht wieder eingeschlafen. 
 
Ich habe gerade danach gefragt, die Infusion endet anscheinend heute!     
Ab morgen gibt es Endothelmedikamente. 
Zum Glück gibt es heute Arbeit für die Abgabeee! 
 
Wenn ich schnell bin, schaffe ich es! 
 
Najaa…ob ich bis dahin brav schlafen sollte? 
 
 
Onkelchen ist immer einer!                   Montag, 31. 7. 2006, 9:25 
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Ich habe mich gefragt, warum ich nicht abnehme, obwohl ich gar – nichts esse, aber jetzt weiß ich es! 
 
Das da! 
 
In dem unsichtbaren Ding da links im Bild sind Kalorien, verdaaaammt! 
 
 
Ich nehme ja nicht ab! 
 
 
Freizeit.                             Montag, 31. 7. 2006, 9:33 
 

 
 
Und ich habe auch das ganze ED von Lenneth gesehen (Als ich mich gut gefühlt habe, habe ich PSP gespielt) 
 
 
Als ich aufgestanden bin, habe ich mich schlapp gefühlt, aber ich schlafe und habe Freizeiit 
 
Ich weiß nicht, ob es gut ist, Zeit totzuschlagen oder nichts zu tun, weil ich sonst ständig arbeite! 
 
Ah! Vielleicht wäre ein Kreuzworträtsel oder so gut! 
Ich will meinen Kopf benutzen ~! 
 
 
Ich habe es geschafft!                  Montag, 31. 7. 2006, 13:12  
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(Entlassungstag – 3. August 2006   /   Einnahme der Medizin und medizinische Behandlung) 
 
Es steht zwar noch was auf dem Plan, aber meine Entlassung wurde beschlossen!  
 
Es ist anscheinend OK, wenn mein Fieber nicht ansteigt 
 
Aber ich kann anscheinend keine langen Bäder nehmen, weil ich anscheinend noch 2 Wochen lang 
eingeschränkt essen werde 
 
Im Vergleich zu populären Krankheiten ist es sehr unangenehm, sowieso.  
 
 
Majou no Takukyuubin (Kikis kleiner Lieferservice)                    Dienstag, 1. 8. 2006, 12:34 
 

 
 
Tombo soll genauso böse sein wie Kiki, deswegen habe ich mir gerade gedacht, dass sie ein „Untaten Club“ 
wären. 
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Heute war die Party von Toei! ... 
 
Ich hatte etwas Fieber und habe Wunden in meinem Gesicht und Spuren der Infusion an meinem Arm… 
Aber ich wollte hin 
 
Obwohl auch voll viele Leute da waren, die ich zig Jahre nicht gesehen habe und treffen wollte 
 
Haa. 
 
Streng dich an, gesund zu werden 
 
 
Verbotenes ist verboten ☆                 Dienstag, 1. 8. 2006, 17:23 
 

 
 
Arzt: „Es sieht schon ziemlich gut aus“ 
Arina: „Vielen herzlichen Dank“ 
 
Arzt: „Essen Sie eine Zeit lang Weiches. Etwa 2 Wochen“ 
Arina: „Ja“ 
 
Arzt: „Sie dürfen keine Senbei (Reiskekse) essen!“ 
Arina: „……“ 
 
 
Beide gucken aufs Bett 
 
 
 
Grins 
 
 
Arzt: „Das dürfen Sie nicht!“ 
Arina: „Ja“ 
Arzt: „Es geht, wenn Sie sie in heißem Wasser einweichen! Aber vielleicht schmecken sie nicht“ 
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Bedrüüückt 
 
 
Ich will singeen                    Mittwoch, 2. 8. 2006, 8:36 
 

 
 
Ich habe 2 Kilo abgenommen 
 
Weil mein Magen anscheinend kleiner wird, werde ich schon von 3 Happen satt. 
 
Aber ich esse zu wenig. 
 
Ich muss etwas mehr essen, damit ich mich erhole. 
 
 
Mich haben gestern viele Leute besucht, aber ich bin irgendwie sehr schwach, ich bin alleine vom Reden 
erschöpft gewesen. 
 
Das Lieblingsthema aller war aber ja „Obwohl du im Blog munter erscheinst“. 
Damit sich die Fans keine Sorgen machen… (Das, dass ihr euch um mich sorgen sollt)  
Naja, ich gebe zu, ich bin immer noch wackelig auf den Beinen. 
 
Aber, das ist meine Einstellung! 
 
Mein Körper ist ausgelaugt, aber die Arbeit wartet nicht auf mich! 
Mit der Einstellung genese ich! 
 
 
Essen~ ♪                  Mittwoch, 2. 8. 2006, 17:57 
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Wie auch immer! Es ist kein Frühstüüück! 
 
Außerdem! Schweinefleisch nach zig Tagen! 
 
Aufhebung des gewürzten Seetangverboteees! 
 
Ich glaub, ich weine! Ich freue mich! 
 
Außerdem gibt es auch Meloneee! Waaai! 
 
Mein Hals tut heute mehr weh als sonst und mir geht es seit dem Morgen schrecklich, aber ich möchte so 
langsam bald wieder essen, weil das Schmerzmittel jetzt wi~rkt 
 
 
Besuch                                 Mittwoch, 2. 8. 2006, 20:26  
 

 
 
Heuteee hat mich unsere Fullmoon-chan myco besucht! 
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myco war lieb… 
Tschuldgung, dass du meinen bedauerlichen Körper sehen musstest; (myco hat irgendwie sowas ungern) 
 
 
Vielen Dank, dass du gekommen biiist! 
 
 
Der heftige Herzschlag in dieser Brust…                 Donnerstag, 3. 8. 2006, 6:07 
 

 
 
Ich war gestern trotz meines Krankenhausaufenthalts glücklich, die Stimme meiner lieben Momoko hören zu 
können. (Berryz Koubo) 
 
 
Ich mag dann wohl auch voll Cream Stew (Comedy Duo) …       
Nein, ich mag sie wohl voll…! 
Ich will die Beiden weiterhin mehr gucken. 
 
 
Good Morning Call                Donnerstag, 3. 8. 2006, 6:29 
 

http://www.officiallyjd.com/wp-content/uploads/2011/07/20110722_matsuko_11.jpg
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Die Fortsetzungskurzgeschichte von Takasuka Senseis Good Morning Call ist in der aktuellen Cookie und ich 
habe sie mir gleich gekauft. 
Ich hatte etwas Sehnsucht danach ~! 
 
Nein, ich teile euch das mit, denn ich fand es schade, Leute nicht zu kennen, die mich auch nicht kennen, aber 
mögen! 
 
 
Weil ich anscheinend Cafe Manga mag, bin ich gerade etwas gefesselt von der Sugar Pot  Serie //// 
 
 
Jeden Morgen                 Donnerstag, 3. 8. 2006, 7:58 
 

 
 
Das ist das letzte Getränk, weil ich heute um 10 Uhr entlassen werde. 
 
Weil Arina ungern Milch trinkt, nimmt sie alles mit nach Hause und verwendet es für Gratin. 
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Curry, Frittiertes und Zitrusfrüchte sind für 1 ~ 2 Monate verboten, aber Gratin geht! 
Ich kann nicht reden, aber die Menge, die ich essen kann, ist allmählich größer geworden. 
Ich warte nämlich nur noch auf meine Genesung. (Weil die betroffene Stelle jedenfalls in meinem Hals ist, geht 
es auch nicht an, dass ich eine Mullbinde trage, sie „regeneriert sich langsam, weil es die Schleimhaut ist“) 
 
 
Endlich auf der Erde             Donnerstag, 3. 8. 2006, 12:27 
 

 
 
Ich bin zu Hause! 
 
 
Es ging zwar schnell, aber ich fühle mich schlecht. Heute schaffe ich es, weder zu reden noch den Mund zu 
öffnen… 
 
So krank  war ich nicht. 
Ich sage das voraussetzend, ich möchte nur nicht diese Operation noch ein 2. Mal haben!  
Es war zu schlimm. 
 
Ich kann hier nicht genauer werden, aber ich kann aus 4, 5 Gründen nicht „trinken“. 
Und das Schmerzmittel wirkt kaum, es ist unangenehm. 
 
Passt alle vor einer Mandelentzündung auf! 
 
 
Sie ist auf mich zurückgefallen, weil ich sie aus Zeitgründen 2 Jahre lang verschleppt habe… 
 
Wird es nicht so schlimm, wenn ich schnell wieder gesund werde? 
 
 
Heimkehr aus dem Krieg             Donnerstag, 3. 8. 2006, 17:29 
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Denen, die sich nach meinem Befinden erkundigt haben, die sich um mich gesorgt haben und die für den Erfolg 
meiner Operation gebetet haben… 
 
 
Wirklich vielen herzlichen Dank! 
 
Ich gebe mir noch mehr Mühe, um euch Freude zurückgeben zu können! 
 
 
Nach langem wieder spät aufgeblieben           Donnerstag, 3. 8. 2006, 23:36 
 

 
 
Ich…ich bin müde!  (Geh‘ schlafen) 
 
 
 
Neeein, „ich bin müde, weil ich im Krankenhaus jeden Tag um 21 Uhr schlafen gegangen und um 4 Uhr 
aufgewacht bin“! 
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Nein, aber, zuhause ist es schö~n 
 
 
In der Ferne des Lichts                        Freitag, 4. 8. 2006, 7:26 
 

 
 
Ich male ein Farbbild auf einem anderen Papier als sonst. 
Ich habe es außerdem immer ungern benutzt. 
 
 
Weil Wasseraufnahme oder die Farbwirkung auf dem Papier anders ist, ist die Handhabe schwierig; 
 
Und der Bilddruck verändert es aber auch, es ist eine Herausforderung. 
 
Es wird Eeernst! 
 
 
Fülle es mit Fantasia                                     Freitag, 4. 8. 2006, 15:38 
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Das, das Schwarz verläuft nicht richtig…! 
 
Naja, ob ich mich noch bremsen kann, weil die Farbe nicht dunkel wird, egal wie viel ich drauf mache? 
 
Ich habe dieses Papier seit 11 Jahren nicht benu~tzt 
 
 
Löse es, löse es auf                   Samstag, 5. 8. 2006, 12:54 
 

 
 
Die Restzeit ist abgelaufen! (Chaos) 
 
 
Ich habe gestern vergessen, etwas hochzuladen. 
Geht der Mao-tan – Wirbelwind ewig weiter? ...! 
Auch nächsten Monat ist die Hauptfigur Hainekko! 
Die Hauptrolle hat Maora! 
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Daher freut es mich ☆vorzüglich! 
 
 
Ribon…                           Samstag, 5. 8. 2006, 13:38 
 

 
 
(Maguri) 
 
Obwohl ich, die zu dieser Zeit immer down bin,… 
 
 
schnell die nächste Monatsausgabe der Ribon lesen will, werde ich zu einem System, das sie nicht lesen kann, 
wenn es nicht traurig das Manuskript fertig macht…tss, tss, tss! 
(Nicht tss, tss, tss, zeichne schnell) 
 
 
Ahhh, ich muss die Ribon haben! 
Schneeell! Ich will sie leseeen!! 
 
Ich muss! 
 
 
2                     Samstag, 5. 8. 2006, 14:31 
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(Arina: …… (Ich will zum Karaoke – Gehen wir??) (Aufblätter) 
Assis: Neeneeneenee) 
 
Arina hat es mal Saori gezeichnet, weil sie nicht reden kann. 
 
 
1                     Samstag, 5. 8. 2006, 14:32  
 

 
 
(Arina: …… (Ich will zum Karaoke) (Blätter) 
Assi: Ahhh 
Saori: Stimmt) 
 
 
Immer noch nicht                   Samstag, 5. 8. 2006, 22:46 
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Ich kann gerade nicht sprechen. 
 
Wenn ich es zu tun scheine, zieht sich der Muskel (?) in meinem Hals auseinander und ich muss würgen. 
 
Wird der Tag kommen, an dem ich wieder reden kann? ... 
 
Ich mache mir plötzlich Sorgen, weil es ein richtiges Problem ist, dass ich kaum reden kann. 
 
Haa, ich will singen… 
 
Obwohl ich jeden Tag von morgens bis abends ständig gesungen habe. 
 
 
U ~ nbalanced na ki ~ su o kawashite (Tausch unbalanced Küsse mit mir aus) ♪  (Lied, das jetzt läuft) 
 
 
Haa… 
 
 
Spätestens bis zur Kumamoto Signierstunde! 
 
 
Heute Krankenhaus                      Montag, 7. 8. 2006, 9:05 
 

http://www.youtube.com/watch?v=njxo39L6mxw
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Auch heute ist mein Alter nach wie vor unklar. 
 
 
Die Wunde hat sich gestern geöffnet, die Nacht war schwierig. 
Ich muss schnell den Arzt sehen…! 
 
Meine Stimme, die sich entfernt; 
 
 
Leicht fiebrige Nacht                    Montag, 7. 8. 2006, 18:31   
 

 
 
Meinem Hals geht es anscheinend doch gut. (Ich habe wieder Fieber bekommen) 
 
Ich bin noch unstabil, aber ich kann jetzt etwas sprechen 
Obwohl ich gestern in so einer Lage waaar. 
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Es regnet und der Regen planiert den Boden! (Falsch) 
 
 
Lebewesen, die nie gesehen wurden                 Dienstag, 8. 8. 2006, 00:05 
 

 
 
Ich denke, dass es Lebewesen aus der Familie der Katzen sind, aber die hier sind riesig und gewaltig. 
 
Auf dem Bild sind ausgestopfte Tiere ~ 
 
 
Lebewesen, die nie gesehen wurden Part 2               Dienstag, 8. 8. 2006, 12:11 
 

 
 
Riku ist da und Riku ist nicht da… 
 
 
Die Tür, die nicht aufgeht                   Mittwoch, 9. 8. 2006, 12:58 
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Frau Riku, wie sie sie öffnen will, die Tür, wie sie sich nicht öffnet 
 
 
Riku ist hier              Donnerstag, 10. 8. 2006, 9:35 
 

 
 
Ich kann jetzt etwas sprechen. (Aber es tut eh noch weh) 
 
Ich genese nach und nach. (Aber ich bin irgendwie sofort erschöpft) 
Hmmm. Ich habe eine bittere Erfahrung gemacht. Wird es schneller besser? 
 
Naja, ich gebe mir ernsthaft Mühe. (Aber es ist unangenehm, regelmäßig ins Krankenhaus zu fahren, obwohl 
ich keine Zeit habe)  
 
Auf dem Bild ist Riku, wie sie mir geschickt wurde, als ich im Krankenhaus war. 
Das war selten, ich habe nämlich viele Tage verschlafen. 
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Irrtümliches Fax                                   Freitag, 11. 8. 2006, 10:39 
 

 
 
(Victor Entertainment) 
 
Ein irrtümliches Fax von einer bestimmten Firma…! 
 
Der Empfänger ist außerdem ein Posten bei Victor (Die Plattenfirma von Frau Maaya). 
 
Das Mädchen, das bei mir bis zum Morgen ein Buch aus Kopien gemacht hat, hat es außerdem eingelegt und es 
wurde zufällig auf das gute Papier (Dick und die Rückseite ist silbern) gedruckt! 
 
 
Allen Ernstes Tanemura!   
Dann ist es jetzt Material! 
 
Denke iich… (Lach) 
 
 
Heute wieder seit dem Morgen                  Samstag, 12. 8. 2006, 9:31 
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Ich fahre auch heute wieder ins Krankenhaus. 
 
Zwar noch leise, aber ich kann jetzt etwas sprechen. 
 
Ich will ganz schnell Curry oder Spicy Mos Chicken essen. (Scharfes, Zitrusfrüchte und Alkohol sind verboten.) 
 
Wenn ich nichts essen will, sieht so manches schlimm attraktiv aus! 
 
 
Challenge ☆Roher Fisch                     Samstag, 12. 8. 2006, 10:01 
 

 
 
Mhhh. 
 
Ich habe ihn nur mit Widerwillen gegessen, aber es war quasi die Situation, …wenn ich schon was esse, dann 
will ich mir schon den Bauch mit was anderem fülleen.   
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Aber gekocht war der Fisch köstlich! 
 
Es ist kein Echtzeitmaterial! Natürlich. 
 
Ich bin zu früh da und warte. (Die Leute mit Termin können vorrangig untersucht werden, aber ich bin leider 
noch früher gekommen) 
 
Heileee! Hals! 
 
 
Günstig verspätet                 Samstag, 12. 8. 2006, 10:19 
 

 
 
Es tut mir leid, wenn das Foto sich wiederholt. 
 
Die Hitze und die Schwüle sin‘ unangenehm, weil ich schwächer werde. (Der Tidus in mir spricht, weil ich nach 
langem wieder FF10 gesehen habe) 
 
Ob es schon das 15. Mal ist? (Hab genug vom Unsinn!) 
 
Ixion → Morisoba 
Shiva → Omuhayashi 
Behemoth → Clam Chowder 
Verausgabung → Hitsumabushi 
 
habe ich die Namen geändert. (Aber die Verausgabung ist immer „Nich‘ daa“. Außerdem ist das, wie einem 
beliebt.) 
 
Ich komme doch nicht voran, weil ich zur Essenszeit immer weitergespielt habe (Höchstens 1 Event), aber es 
macht Spaß, weil ich lange nicht mehr gespielt habe. 
 
 
Hartes…!                  Samstag, 12. 8. 2006, 10:34 
Der Arzt hat gesagt, dass ich von Hartem, das verboten war, jetzt im Gegenteil viel essen soll, damit die Fäden, 
mit denen mein Hals vernäht ist, sich von selbst lösen. 
 
Wenn sie bis zum nächsten Mal nicht draußen sind, müssen sie gezogen werden. (Aber das scheint wehzutun)  
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Weil es kein Ziehen und keine Atemnot gibt, wenn sie draußen sind, strenge ich mich an, Hartes zu esse~n! 
 
 
In deinem Speed.                 Sonntag, 13. 8. 2006, 22:04 
 

 
 
Wie auch immer! Ich konnte singen! 
 
 
Wie soll ich sagen, die Wahrheit ist, dass ich noch nicht wieder ganz in Form bin, aber es ist eine gewaltige 
Anstrengung, aus eigener Kraft einen Faden abzuschneiden☆ 
 
 
Frau Lange nicht gesehen aus der nächsten Monatsausgabe                   Dienstag, 15. 8. 2006, 9:28 
 

 
 
(Ahhh, Mann!!) 
 
Der Special Guest im nächsten Kapitel ist Frau Tachimiya von der Multimedia Abteilung! 
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Sie ist ein Chara, der mir grundlos gefällt, aber ich kann doch keine Reihenfolge machen und es ist ein Auftritt, 
der sie vollmacht (?). 
 
 
Bald die Cho Bikkuri Sonderausgabe!              Dienstag, 15. 8. 2006, 21:34 
 

 
 
Bald erscheint die Cho Bikkuri Sonderausgabe☆ 
 
Ich bin winzig, aber ich habe ein Sonderkapitel gezeichnet und das Titelblatt gemalt. 
 
Weil der Designer, der sich sonst die Schriftfarbe und den Aufbau für die Kapitelbilder (Das Bild vor dem 
Manga) von Shinshi Doumei † überlegt, bei der aktuellen Bikkuri anscheinend zum ersten Mal auch bei einem 
Titelblatt seine Hände im Spiel hatte und das neue Image megagut aussieht! Seht euch bitte mal unbedingt den 
Bildhintergrund etc. in einer Buchhandlung an☆ 
 
 
Die Kahlstelle • Kahlstelle             Mittwoch, 16. 8. 2006, 10:13  
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Auf Frau Rikus Beingelenk ist eine runde Kahlstelle…! (Man kann sie nicht auf dem Bild sehen. ← Aber ich habe 
sie fotografiert, weil ich nicht genau wusste, ob ich noch ein Bild davon auf dem Handy hatte) 
 
 
Ob der Grund ist, dass sie mich nicht im Krankenhaus sehen konnte?? (Mutter, die in ihr Kind vernarrt ist ☆) 
 
Ich muss sie beschützen, damit sie erstmal nicht von Kai-kun geärgert wird. 
 
 
Signierstunde! (Schick mach…)                            Mittwoch, 16. 8. 2006, 11:16 
Nuuun, bald ist die Kumamoto Signierstunde!! 
 
 
Ich habe von Fans viele Dankesworte erhalten („Ich wollte, dass du auch eine in XX (Ortsname) gibst“) 
Ich habe mir etwas überlegt, was ich zumindest für die machen kann! Und wird es eh eine Übertragung in 
Echtzeit? Sieht so aus. 
 
Ich werde von der Signierstunde ein vollständiges Bild von A bis Z in diesem Blog veröffentlichen! 
…ich hoffe, dass ich es schaffe. 
 
Denn ich freue mich total drauf! (Auch die leckeren Sachen) wartet bitte auf mi ~ ch ☆ 
 
 
P.S.: Ich kann jetzt endlich normal sprechen! (Aber meine Stimme ist tief, um genau zu sein) 
Es würde mich freuen, mit meiner eigenen Stimme die Begrüßung hinzukriegen (Tidus, der weiterspricht) 
 
 
Nervös down               Mittwoch, 16. 8. 2006, 14:58 
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((Stille) Ich bin mal rein.) 
 
Meine Frau Assi, die das Naming für die nächste Monatsausgabe gelesen hat, hat mir alles in allem gesagt: „Ich 
hätte nicht gedacht, dass es allen Ernstes so wird“…. 
 
Nein, das bedeutet anscheinend etwas Gutes! 
Sie hat mir gesagt, dass es Haine-chanig ist. 
 
Ja, so vom Gefühl her. 
 
 
Ihm                Mittwoch, 16. 8. 2006, 20:14 
 

 
 
Ih so „Hm?“ 
 
 
Ihm… 
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!!                Mittwoch, 16. 8. 2006, 21:45 
 

 
 
Die…die Taschentücher, mit denen ich die Federspitze abwische, sind unter Rikus tobendem Kommando…! 
 
Assi-chan… 
 
 
Heb die auf… 
(Mach es selber!) 
 
 
Nochmaaal!               Mittwoch, 16. 8. 2006, 23:43 
 

 
 
Kai-kun ist extra drauf sitzen geblieben!! 
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Ahhhrgh. 
Die Taschentücher, mit denen ich die Federspitze abwische! 
 
 
Katzenminze ☆ Noch einmal                         Donnerstag, 17. 8. 2006, 00:46 
 

 
 
Riku, wie sie mit Katzenminze spielt ☆ 
 
 
Süß, wie sie verknallt ist ♪ 
 
 
 
Ah, apropos veknallt (Meromero auf japanisch), eine Bekannte von mir, die an einem Otakuevent (?) in 
Amerika teilnahm, berichtete, dass sie erstaunt war, wie voll viele Cosplays es mit Meroko gab (Ob es so war?)! 
Ich hatte auch in Deutschland viele gesehen, Mero-chan – Cosplay ist so sehr beliebt! 
 
Ob das dank dem Anime ist? 
Vielen herzlichen Dank! 
Ich freue miiich! 
 
 
Schön eins nach dem anderen, helft ihr Arina Sensei?               Freitag, 18. 8. 2006, 00:35 
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Vielen herzlichen Dank für die Bewerbungen auf das Stellengesuch für die Assistentin. 
 
In den Bewerbungsbriefen, die ich im August erhalten habe, gab es unzählig oft die Worte „Entschuldigung, 
dass ich es nach der Frist abgeschickt habe“, aber ich warte immer noch, weil die Frist noch bis Ende August 
geht. 
 
Seid bitte beruhigt, da es mit von der Redaktion abhängt und ich darum bitte, dass sie sie mir am nächsten Tag 
vorliegen. 
 
 
Passt auf euch auf!                      Freitag, 18. 8. 2006, 3:38  
 

 
 
Ein Taifun! 
 
 
Am 18. ist der Erscheinungstag der Cho Bikkuri Sondernummer! 
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Die Eintrittskarten werden in der Buchhandlung in Kumamoto, die der Veranstaltungsort sein wird, an die Leute 
verteilt, die sie sich dort kaufen. 
 
Die Leute, die rausgehen, um die Bikkuri Sondernummer anzufordern, passt bitte irgendwie wegen dem Regen 
und dem Wind auf. 
 
Auch die, die es nicht tun, die in Marukawa, passt bitte beim Rausgehen auf. 
 
 
Haaah! Sorgen! 
 
Tut bitte nur nichts Unvernünftiges, weil ich mich schon darüber freue, wenn ihr bei der Signierstunde 
vorbeischaut. 
 
 
Bleeend! (Bedeutet Blendend)                  Freitag, 18. 8. 2006, 20:58 
 

 
 
Drachenwolke. So süüß! 
 
 
Gedanke, der stärker wird                Samstag, 19. 8. 2006, 13:58 
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Habt ihr den Taifun gut überstanden? 
 
 
Ob die Karten zur Signierstunde schon verteilt wurden? 
Haben die Leute, die eine wollten, sich sicher eine besorgt? 
 
Ich will euch ganz schnell sehen. 
 
Ich bin zum ersten Mal in Kumamoto, ich will ganz schnell hin. 
 
Festessen sind so eine Freude. (Nur das? (Lach))  
 
 
Frau Riku! „Ja!“                      Samstag, 19. 8. 2006, 15:36  
 

 
 
Riku kann punchen oder so. 
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Es ist neuerdings wirklich heiiiß! Ich war alleine vom Draußen sein erschöpft. 
 
 
Ich will in einen Biergarten oder ins Yokohama Ramen Museum gehen. 
 
 
Krekre, Crepe ♪                  Samstag, 19. 8. 2006, 18:45 
 

 
 
Uhhohoooi! (Bist du Arale?) 
 
Creeepes! 
 
Ich benutze ihn zu oft und ich habe den Eindruck, dass der Crepe Mate (Name meines Crepegeräts) schon 
kaputt ist. 
Hol‘ dir ‘nen neuen! 
 
 
Aniyoko Gohfret ☆                 Samstag, 19. 8. 2006, 19:29 
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Ich bin auf Daiba, aber weil es doch schwierig war, habe ich den Redakteur, der beim Event dabei sein wird, 
darum gebeten, etwas essen zu gehen! 
(Moly, Eriito, vielen herzlichen Dank!) 
 
Aber das ist lecker! 
 
Und ziemlich süß! 
Der Geschmack des Glückes…! 
 
 
Aufgelöste 10 Yen Münze                                  Sonntag, 20. 8. 2006, 3:27  
Als ich meiner Assi-chan sagte, dass „eine 10 Yen Münze sich in Kohlensäure auflöst!“, lachte sie mich laut aus… 
Als ich sagte, dass sie sich „nach einem 1 Jahr auflöst!“, lachte sie mich laut aus: „In der Zeit verdampft die 
Kohlensäure!“… 
 
 
 
Lach niiicht! //// ; 
 
 
Briefmarkeeen?                   Montag, 21. 8. 2006, 18:21 
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Ab September soll man beim Service der staatlichen Post mit Fotos und Mustern aus der Original Briefmarken 
machen können… 
 
Shincro Briefmarken… 
 
Das wäre tooll//// 
 
 
Wie sie wohl aussehen? (Frag nicht (Lach)) 
 
 
Wegen der Höhe der Absätze                 Montag, 21. 8. 2006, 18:41 
 

 
 
Was ist das? Ich, die Heel Slipper  anhat, bin mit der Taille genau etwas über den Türklinken in der Wohnung, 
aber ich habe für das Bild den Halbärmel meines Pyjamas scheinbar in die Klinke eingehakt. 
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Mmm! 
Wenn ich doch nur größer wääär! 
 
 
Schulterverspannungsfest • Trägheitsfest                     Montag, 21. 8. 2006, 19:45 
 

 
 
(Siehe Bild) 
Die notwendigen Dinge von wenn ich aufstehe bis wenn ich an die Arbeit gehe… 
(Die Blume ist eine Haarnadel, ein Magazinextra. Damit stecke ich mein Seitenhaar fest) 
 
 
Dann kommt noch mein Handy. 
 
Die Haarspange ist eine neue, die ich mir letztens in einem Yukatageschäft im Marui gekauft habe. 
 
Weil ich bei der Arbeit nicht schick sein kann, wenigstens das. 
 
Ah, sie gefällt mir. 
 
 
Der Anlass ist ~ … Fuji TV!                 Montag, 21. 8. 2006, 19:51 
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Bild und Titel haben fast nie etwas miteinander zu tun. 
 
Ich liebe besonders den TV Sender, weil ich die vagen Schlagzeilen mag. 
 
 
Wenn man genau hinsieht, ist es süß, wie sie glitzert und hie und da einen Stein hat! ♪ (Geschichte, die plötzlich 
auf die Haarspange zurückkommt) 
 
 
Der Eingangsbereich stinkt                 Montag, 21. 8. 2006, 22:08 
 

 
 
Ich gehe gleich aus ♪ 
 
 
Als ich den Müll abgestellt habe, hat dann der Eingangsbereich angefangen zu stinken…!? 
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Toukyou, 23 Uhr                      Montag, 21. 8. 2006, 22:34 
 

 
 
Ich will in einen Vergnügungspark. 
 
 
Es ist toll, mit der Achterbahn zu fahren und sowas zu sagen wie: „Ich hatte A ~ngst“. 
 
Wie sieht es mit myco aus? (Ich lade dich mal online ein) 
 
 
Wohl • ein • deu • tig!?                               Dienstag, 22. 8. 2006, 16:28 
 

 
 
Die Vorgesetzte, die sich zum ersten Mal um uns gekümmert hat, ist fast jeder Autorin unterworfen. 
 
 
Mir nicht ausgenommen, so ist es. 
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Mist!...                  Dienstag, 22. 8. 2006, 17:15 
 

 
 
Obwohl ich gleich ja eine Besprechung habe, bin ich zu walla walla (Vom Aussehen her) 
Weil ich aber von ihr zum Abendessen eingeladen werde… (Meine Bitte war japanisches Essen) 
 

Bedingung! ∑(>▽・)р (Entscheid das niiicht) 
 
 
Ich war im Krankenhaus, um Rikus kahle Stelle untersuchen zu lassen, bin nach Hause, habe sie raus gelassen 
und bin wieder gegangen. 
 
Es scheint durch die Injektion zu heilen. 
Zum Glück, zum Glück. 
 
 
Taxiii                  Dienstag, 22. 8. 2006, 17:21 
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Taxifahrer 
  „Ist es von der XXstraße aus in Ordnung?“ 
 
Arina 
  „Das passt“ 
 
 
Brumm, ‘umm… 
 
 
 
(Ich frage mich, wo die „XXstraße“ ist? In welchem Stadtteil?) 
 
(Huhu…. Ich frage mich, wo wir gerade sind….) 
 
 
Heftig ☆ Krass! Heftig ☆ Krass!!               Mittwoch, 23. 8. 2006, 15:39 
 

 
 
Heute ist das Comic Cover vom 5. Band von Shinshi Doumei † angekommen. 
 
Oranges Design… 
 
Orange war nicht wirklich meine Lieblingsfarbe, aber, aber es • ist • zu • nied • lich!! 
 
Es wirkt irgendwie vom Gefühl her insgesamt wie Süßigkeiten, es sieht lecker aus! 
 
Waaai ☆ 
Das ist so fröhli ~ch! 
 
 
Choco Mint von Herrn Obara ☆                       Donnerstag, 24. 8. 2006, 18:35 
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Der Friseur Herr Obara, der aus meinem Strubbelhaar immer irgendetwas macht, hat sich nach meinem 
Befinden erkundigt und mir dazu voll viel Choco Mint geschenkt! 
 
Herr Obara, vielen herzlichen Dank! 
Herr Obara, sehr freundlich von Ihnen! 
 
Arina geht es gut! 
Mein Haar ist schon ein bisschen lang und ich will wieder Locken! (Bitte bei der Gelegenheit) 
 
Wirklich vielen herzlichen Da~nk ☆ 
 
 
Unwiderstehlich!                          Donnerstag, 24. 8. 2006, 19:12  
 

 
 
(Konnyakudama – Pflaumenbonbons) 
 
Diese Bonbons gefallen mir ♪ 
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Weil Pflaumen dem Auge schmeicheln, bin ich auch quasi mit dem Aspekt sehr zufrieden ☆ 
 
 
Ahhh, lecker. 
 
 
Stichel. (Denunziation)                   Freitag, 25. 8. 2006, 14:01 
 

 
 
Sao-chan haaat 
Sao-chan haaat 
 
 
Den gewürzten Seetang, den ich bloß aufgemacht habe, um ihn gleich in Ruhe zu esseeen 
 
Sao-chan haaat 
Ihn irrtümlicherweise weggeworfeeen! 
 
Obwohl Arinaaa 
Ihn bloß aufgemacht hat, um ihn gleich in Ruhe zu esseeen! 
 
 
 
Ich habe ihn natürlich gerettet! ... (Ich habe mich von der Tüte verabschiedet) 
 
Es ist ein wichtiger gewürzter Seetang. 
 
 
Hnwowowo…!                    Freitag, 25. 8. 2006, 17:41 
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Als ich nach langem am PC auf meinen Blog gegangen bin, ist der Account bereits kurz vor 2 Millionen 
angelangt?! 
 
 
Wawawawas soll ich machen?! 
Was mache ich!? 
 
Poste ich wieder 50 Mal!? 
 
 
 
…schluck. ; 
 
 
Also dann!                  Samstag, 26. 8. 2006, 12:40 
 

 
 
Kumamoto Signierstunde, ich starte in Echtzeit zu posten! 
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Zuerst auf Haneda gooo! 
 
Neeein, ich bin so angespannt! (Schnell) 
 
 
Ich bin angekommen!                 Samstag, 26. 8. 2006, 15:21 
 

 
 
Ich bin gerade angekommen! 
 
Ihr alle in Kumamoto! Ich bin sicher angekommeeen! ☆ 
 
Heiß! Aber die Luft ist frisch und herrlich. 
 
 
Blaaau!                   Samstag, 26. 8. 2006, 15:31 
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Das Grün ist schööön ☆ 
 
Neee! Maaann! 
Ich komme in Hochstimmung!! 
 
Wir brauchen 40 Minuten bis zum Hotel. 
 
 
Lululu ♪                       Samstag, 26. 8. 2006, 16:19 
 

 
 
Das Hotel. 
 
Ich habe eine Suite bekommen, obwohl ich alleine bin (Es ist fast immer so. Scheinbar quasi) und ich mache 
eine kurze Pause. 
 
Ich warte auf Ryo-kun und Co und wir gehen Abendesseeen (Ob das etwa um 6 Uhr sein wird?) 
 
Ich habe bereits etwas Hunger… 
 
Ob ich etwas esse? 
Z. B. die Kekse, die ich im Flugzeug bekommen habe. 
 
 
Der 6. Band von Shinshi Doumei † !?               Samstag, 26. 8. 2006, 17:58 
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Weil ich von Frau Chinami den Cut erhalten habe, um den ich sie gebeten habe, gibt es von ihr einen 
Gastbeitrag im 6. Band von Shinshi Doumei † (Weil es nicht rechtzeitig genug ist für den nächsten Monat 
erscheinenden 5. Band)! 
Frau Chinami, vielen Dank! 
 
Lovely!! 
 
 
Essen~ ♪                  Samstag, 26. 8. 2006, 18:25 
 

 
 
Ich esse gleich Pferd! 
 
 
Es ist ein total toller Ort und ich fotografiere die ganze Zeit den Raum! 
 
Ich habe Hunger ☆ 
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Basashi                   Samstag, 26. 8. 2006, 18:57 
 

 
 
Arina kann es nicht essen, weil sie nichts Rohes mag, Basashi 
 
 
Leckeeer!                  Samstag, 26. 8. 2006, 20:46 
 

 
 
Nur für mich wurde es gekocht! 
 
 
Voller ☆ Bauch                      Samstag, 26. 8. 2006, 20:51 
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Wir haben gegessen und Alkohol getrunkeeen! 
 
 
 
Grins! 
 
 
 
(Ich bin so betrunkeeen…) 
 
 
Dessert 1                  Samstag, 26. 8. 2006, 21:10 
 

 
 
Sie sind niedlich, weil sie etwas verschieden sind! 
 
 
Dessert 2                  Samstag, 26. 8. 2006, 21:12 
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Ich habe das hier gegesseeen 
 
 
Dessert 3                  Samstag, 26. 8. 2006, 21:14 
 

 
 
Momobuta? 
 
 
Dessert 4                  Samstag, 26. 8. 2006, 21:17 
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Pink 
 
 
Zum Stadtteil der Nacht                 Samstag, 26. 8. 2006, 21:49 
 

 
 
Nääächtliiicheees Veeergnüüügeeen 
 
 
Afterparty                  Samstag, 26. 8. 2006, 22:03 
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In diiiesem Lokal ist die Afterparty ☆ 
 
 
Taipinyen                  Sonntag, 27. 8. 2006, 00:34   
 

 
 
Vom Gefühl her wie Chanpon mit Harusame. 
 
Ich war satt, aber es war leckeeer! 
 
 
Bier!                   Sonntag, 27. 8. 2006, 00:38 
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Ob man es erkennt? 
 
Ein Bierservierturm! 
 
Wenn ich 1 cm trinke, wird mir schwindelig. 
 
 
Kuchen!                      Sonntag, 27. 8. 2006, 00:45 
 

 
 
Mein Redakteur hat mir Iss ihn nachts – Kuchen geschenkt! 
 
Lovely! 
Vielen heeerzlichen Dank! 
 
Ich streng‘ mich morgen aaan! 
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Ich habe das Hotel verlassen.                Sonntag, 27. 8. 2006, 11:35 
 

 
 
Wir fahren so langsam zum Veranstaltungsooort. 
 
 
Schaut bitte unbedingt vorbei, auch wenn ihr keine Karte habt! 
Ich warte mit Frau Chinami! 
Die Signierstunde findet um 2 Uhr im Kumamoto Youmetown Hikarinomori Geschäft (Oder?) statt! 
 
 
Ich bin daaa!                  Sonntag, 27. 8. 2006, 11:56 
 

 
 
Ich konnte das Youmetown sehen! 
 
Wo bleibe ich bis zum Mittagesseeen? 
 
Es ist mir etwas peinlich, dass ich durcheinander ausseheee. 
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Ich gehe ganz normal zu Fuß. 
 
 
Nudelsuppe mit Haiflosse                Sonntag, 27. 8. 2006, 13:02 
 

 
 
Lecka, lecka. 
 
Ich bin in Hochstimmuuung! 
 
Hyuuu☆ 
 
 
Aufgeregt                  Sonntag, 27. 8. 2006, 13:46 
 

 
 
Ich signiere diesmal Farbdrucke von Kapitelillus. 
 
Ahhh, ich bin nervös! 
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Es stellen sich bereits alle zum Gucken an! 
 
 
Noch 5 Minuten                     Sonntag, 27. 8. 2006, 13:53 
 

 
 
Ich gehe bereits!! 
 
 
Ein Flying Start! 
 
 
Ich bin dankbar!                      Sonntag, 27. 8. 2006, 15:58 
 

 
 
Die Signierstunde ist sicher zu Ende gegangen! 
 
Euch allen, die da waren, vielen herzlichen Dank! 
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Während der Signierstunde konnte ich keine Fotos machen, weil ich signiert habe (Trooottel) 
 
Auf dem Bild sind jedenfalls blaue Rosen! (Die werden noch nicht verkauft!) 
Ich habe sowohl viele Blumen als auch Briefe erhalten, wirklich vielen herzlichen Dank! 
 
Das größte Glück! 
 
 
Hintereingang ☆                                 Sonntag, 27. 8. 2006, 17:37 
 

 
 
Und so fährt Arina nach Hauseee! 
 
Bahhahaaai! 
 
Ich will wiederkommen ♪ Absolut!  
 
 
Der Flughafe~n!                                 Sonntag, 27. 8. 2006, 17:44 
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Die Fans in Kumamoto waren wirklich ausschließlich tolle Leute! 
 
Ich wurde von einem Buchhändler bewundert: „Wenn man es ihnen sagt, stellen sie sich brav an“ und ich war 
wahnsinnig stolz! 
(Ihr seid eben doch Ribonkinder ☆) 
 
Vielen Dank, wirklich! 
 
 
Gang an Bord                  Sonntag, 27. 8. 2006, 18:12 
 

 
 
Genug für heute, heuteee 
 
 
Ich fliege, ich fliege                 Sonntag, 27. 8. 2006, 18:21 
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Auf Wiedersehen, Kumamoto… 
 
Wir sehen uns in den Manga wieder. 
Bis daaann! 
 
 
Mü’e, mü’e…                  Sonntag, 27. 8. 2006, 20:46 
 

 
 
Ich bin im Flugzeug schnell eingeschlafen, ich bin Tanemura. (Halb im Schlaf…) 
 
Toukyou, in dem ich wieder bin. 
Auch allen von der Redaktion wirklich vielen herzlichen Dank. 
 
Noch etwas, weil es bis zu Hause noch Signierstunde ist! (Halb im Schlaf…) 
 
 
Anscheinend Blog auf Platz 2                 Montag, 28. 8. 2006, 16:53 
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Was das angeht, ich bin anscheinend auf dem 2. Platz bei Lolipoblog. 
Auch das einzig und allein dank euch…. 
Vielen herzlichen Dank ☆ 
 
Das Frühstück (?) war wieder weißer Reis mit eingelegtem Gemüse, dann gewürzter Seetang! 
 
 
Weil es wirklich wahnsinnig ist!                     Montag, 28. 8. 2006, 21:55 
 

 
 
Ich halte es für eine der Notwendigkeiten für einen Creator, „ein wahnsinnig hohes Limit für Ergriffenheit“ zu 
haben. 
 
Wenn ich „wahnsinnig“ sage, muss es wirklich extrem wahnsinnig sein! 
 
Ich muss es außerdem schaffen, einfach immer zu posten! 
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Hhhh. 
Naja, sowas halt! (Es ist so, es ist so) 
 
 
Auf dem Bild ist der Tee, den man im Fachrestaurant mit den Pferdegerichten als letztes bekommt. 
Wenn man den Tee eingießt, erscheint eine Blumenform. 
 
Toll, süüüß! 
 
 
Bobbom ☆ Lahf!                     Montag, 28. 8. 2006, 22:17 
 

 
 
Ich habe das Farbbild zu Ende gemaaacht! ☆ 
 
 
Ich arbeite gleich am Cut und muss schneeell! Schnell Shincro weiterzeichnen! 
 
Und so kann ich Haine-chan und Mao-chan nicht allein lassen! Ups, die Oktoberausgabe ist ja noch nicht 
draußen, es tut mir leid! 
 
 
Wenn ich auf einer Signierstunde war, will ich wahnsinnig viel arbeiten. 
 
Es macht wahnsinnig Spaß. 
 
Lululuuu ♪ 
 
 
Blumen, die ich bekommen habe                      Montag, 28. 8. 2006, 23:47 
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Mir wurden die Süßigkeiten und die Geschenke, die ich bekommen habe, mit der Post nach Hause geschickt, 
aber mein Redakteur hat mir geholfen, die Blumen irgendwie nach Hause zu bringen! (Auf dem Bild sind 
andererseits auch die blauen Rosen ← Sie sind nicht auf dem Foto, weil sie groß sind) 
 
Apropos, ein Fan von der Schule, wo ich vor 2 Jahren recherchiert habe, als Shinshi Doumei † anfing, war da 
und ich freute mich, sie wiedersehen zu können! 
Aber wieso nach Kumamoto…? 
Ob ihre Universität hier ist? 
Wohnt sie hier? Hm? 
 
Naja, ich bin froh, dass ich sie sehen konnte! 
 
 
Accesskonzentration                  Montag, 28. 8. 2006, 23:56  
 

 
 
Ich habe seit eben von voll vielen Freunden hin und wieder Mails gekriegt („Ich kann nicht auf Arinas 
Tagebuuuch!“) und als ich heute mal den Access am PC überprüft habe… 
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Hat sich gerade der Access konzentriert ~ bla, bla, bla. 
 
Obwohl ich die Person da biiin! 
 
 
Naja, sowas halt! (Deswegen ist das so) 
 
 
Wenn das vorbei ist, geht bitte rauf ☆ 
 
 
Geheimes Beliebtheitsvotu ~m!                      Dienstag, 29. 8. 2006, 3:01 
 

 
 
(Dreh, dreh) 
 
Apropos, als ich die Leute, die zur Kumamoto Signierstunde gekommen waren, fragte, wer ihr Lieblingschara in 
Shinshi Doumei † sei, war Hainekko die absolut beliebteste! Yeah! 
 
Es war ziemlich überwältigend ☆ 
 
Meine Vorgesetzte und ich waren erfreuuut dankbar. Sie ist eben doch unsere Hauptfigur! 
 
 
(Hoh) ← Nein, weil bei „Shincro“ Außenseiter sehr beliebt sind. 
 
 
Ryo-kun • Tomo Tomo • Frau Chinami!                               Dienstag, 29. 8. 2006, 4:06 
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Bei der Kumamoto Signierstunde waren Maekawa Sensei und Fukube Sensei zum Vergnügen da und wir hatten 
total viel Spaß! 
 
Aber als die Signierstunde ernsthaft anfing, haben die beiden die Tüten für die Signierkarten verteilt und 
awawawah! 
Grogrogroße Angst! ; (Und dann witzig!) 
 
Aber, es hat mich wirklich gefreut, dass ihr gekommen seid. Vielen Dank.   
 
Auch Frau Chinami, ich war glücklich, dass wir zusammen sein konnteeen! 
Vielen herzlichen Dank  ☆ 
 
 
Wir sehen uns wieder munter in der Ribon! 
 
 
Ribonnn ☆                 Dienstag, 29. 8. 2006, 17:10 
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Bald ist der Erscheinungstag der Ribon! 
Weil es sogar zwei erfreuliche letzte Kapitel für mich gibt, warte ich schon zu lange darauf und habe gestern 
sogar davon geträumt, sie zu lesen. 
Schneeell die Ribooon! (Entzugserscheinung) 
 
 
Shincro wird in der Oktoberausgabe ein Hainekkofest. 
Ein großes Durcheinander. 
Sie ist nicht aufzuhalten (Lach) 
 
Ich bin erleichtert, weil ich Shincro schon lese. 
 
 
Ahhh! Ribonnn! 
 
 
Eine riesige Freude!                Dienstag, 29. 8. 2006, 19:15  
 

 
 
Gewürzter Seetang, den mir ein Fan bei der Signierstunde geschenkt hat! (Eine Empfehlung ♪) 
 
Seit ich ihn bekommen habe, freue ich mich die gaaanze, gaaanze, gaaanze Zeit darauf!  
 
Ich esse ihn gern gleich! 
 
Ich freue mich im Ernst so sehr! 
Ich esse und gebe mir beim Naming Mühe! 
 
Vielen herzlichen Dank ☆ 
 
 
!?                  Dienstag, 29. 8. 2006, 19:58 
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Hä…!? 
 
Irgendwie…extrem köstlich! 
 
Ein starker Geschmack! 
 
Von denen, die ich bisher gegessen habe, ist der am leckersten! 
 
 
Vorzeichnung oder Naming!             Mittwoch, 30. 8. 2006, 22:44 
 

 
 
(Kaiser Misstrauensvotum Gesamtbetrag / Zustimmung   Gegenteil) 
 
Wenn ich die Vorzeichnung oder das Naming mache, bin ich wirklich darin versunken und dehydriere leicht. 
(Obwohl ich seit der OP immer Durst habe, vergesse ich ständig zu trinken) 
 
Konkret gesagt, mal kriege ich Herzrasen, mal wird mir schwindlig. 
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Sorgt euch auch um euren Wasserhaushalt! 
 
Hahiii, heiiiß! 
 
 
Mails mit Nakame                          Donnerstag, 31. 8. 2006, 00:54 
 

 
 
Mails mit meiner Assi Nakame. 
 
 
Arina: „Komm morgen doch um 8 Uhr ~. 
Die Küche stinkt irgendwie. Kümmer dich drum ~“ 
Nakame: „Ja ~, ich habe verstanden ~  ☆“ 
 
Arina: „Es stinkt!...“ 

Nakame: „Bitte gedulde dich bis morgen ||ヾ(_ _*)“ 
 
 
 
Wie weit meint die mich zu verwöhnen!? (Lach) 
 
Naja, ne. Arina ist bloß ein Feigling. Sie arbeitet nur. 
 
 
Fortschritte machen.                          Donnerstag, 31. 8. 2006, 14:52 
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Weil ich nur per Handy blogge, habe ich das Gefühl, den Leuten, die ihn lesen, zu mailen. 
 
Heute wieder zur Redaktion. 
 
Ich treffe mit einem wahnsinnigen Elan meine neue Vorgesetzte. 
(Und wir haben uns auch bei der Kumamoto Signierstunde gesehen) 
 
 
Ich verbrenne mir oft die Finger dabei, weiblich zu sein, weil ich sehr männlich bin… und es macht voll Spaß, 
dass wir uns  gut verstehen („Wir sind eh unter Fraueeen!“). 
 
 
 
Das Bild ist aus dem Taxi geknipst. 
Was das wohl für ein Gebäude ist? 
 
 
Meine Anziehungskraft                          Donnerstag, 31. 8. 2006, 21:11 
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Heute gab es etwas sehr Gutes. 
 
Ich freue mich wirklich, dass es Menschen gibt, die mir das Gefühl geben, zum Glück da zu sein. 
 
 
 
Nuuun, ob ich nach Hause fahre? (Und Nakame macht da was. ← Die Küche sauber…) 
 
 
Liebe es stimulierend ☆                 Donnerstag, 31. 8. 2006, 21:21 
 

 
 
Ich hab so Hunger ~ 
 
 
Ob ich Nakame zum Essen einlade ~? 
Und wenn ich zuhause bin, traue ich mich wieder nicht ~ 
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Apropos echter Sackträger, das bist du. (Jetzt modischer Satz.)  
 
*Echter Sackträger – Schmetterlingsart;  jemand, der nur im Bett rumliegt 
 
 
Ribon Oktoberausgabe!                      Freitag, 1. 9. 2006, 16:01 
 

 
 
Die Ribon Oktoberausgabe erscheint morgen! 
Bei Shinshi Doumei † geht der Maora – Teil weiter! 
Als Extra liegen Aufkleber im japanischen Stil bei!! 
Als Kapitelbild habe ich seit langem wieder eine Fantasyillus gemalt! 
 
Shincro scheint länger als 30 Kapitel zu werden, weil ich bereits etwas fürs nächste Jahr arbeite…. (Zum ersten 
Mal. Diesen Monat ist das 26. Kapitel) 
Uhhh, ich bin nervös ~ //// 
Wenn ich bis hierher komme, gebe ich mir nur noch schlicht Mühe! 
Vielen Dank, dass ihr immer Shinshi Doumei  † lest! Unterstützt mich auch weiterhin! 
 
 
Beriiicht!                           Freitag, 1. 9. 2006, 20:04 
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Nakame ist nach Hause gegangen. 
 
Die Küche stinkt nicht mehr. 
 
 
Verbeuuug. 
Apropos echter Sackträger, das bist du. 
 
 
Panel, Panel                       Freitag, 1. 9. 2006, 22:59 
 

 
 
Es fühlt sich zwar sinnlos an, aber ich zähle jeden Monat die Panels und wenn ein Panel zu Ende getuscht ist, 
mache ich ein x. 
 
 
Das Gefühl, etwas zu beenden, ist toll! 
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Du bist immer da.                                    Samstag, 2. 9. 2006, 3:03 
 

 
 
Obwohl ich sie überhaupt nicht sehen kann und kaum mit ihr reden kann, beruhigt es mich alleine, dass ich 
eine Freundin habe.  
 
Naja, es ist Maki-chan. (Maki Sensei) 
 
Ich unterscheide mich wohl etwas von meiner Freundin, im guten Sinne. 
Sie ist für mich irgendwie ein wichtiger Mensch. 
Das fühle ich auch bei anderen Serienautorinnen einfach so, aber hier gibt es sowas wie „Fesseln“. 
 
Wir haben nach langem wieder telefoniert, ich bin alleine erleichtert, weil sie mich versteht. 
 
Es ist so toll, dass es „mich schon beruhigt, mit ihr zu reden, obwohl uns außer „Mangaka“ nichts verbindet“.  
 
 
Weil wir tohtal nah beieinander wohnen, werden wir heute Nacht was unternehmeeen. (Wieso nachts (Lach). 
Nein, typisch Mangaka) 
 
 
 
Auf dem Bild ist der Fullmoon o sagashite MD Player (Eine Warenprobe von den Gewinnspielpreisen). 
Traurig, dass die Bilder schnell abgehen. 
 
 
Ich gehe gleich schlafeeen.                    Samstag, 2. 9. 2006, 5:46 
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Die beiden letzten Kapitel in der Ribon, die mir Freude gebracht haben, waren hochemotional und ein Hit! 
 
Hahhh. Klasse! 
 
 
Gerade ist Tagesanbruch und ich liebe den Morgen in Toukyou. 
In den Gebäuden spiegelt sich ein schönes Rosa, dazu passt so jedes Lied…. 
 
 
 
Aber ich gehe schlafen, weil ich müde bin. 
 
Gute Nacht. 
Euch allen einen schönen Tag. 
 
 
Hülle aus Glas, Wand                                  Samstag, 2. 9. 2006, 16:45 
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Das Design der MD fällt extrem auf. 
 
Ich möchte die Süße und die Geile aus Selbstgefälligkeit nebeneinanderlegen, aber es gibt viele Packages, wo 
man nicht weiß, ob eine drin ist bis man sie öffnet, wider Erwarten ein Gamble! 
 
 
Ich habe mal entschieden gesungen, weil anscheinend so die Fäden in meiner Kehle gelöst werden können… 
(Ich habe kaum Stimme?) 
 
Aber dass ich kaum Stimme habe, ist unbewusst die Schuld der Fäden, aber es ist als hätte ich einen Akzent, 
weil ich sie wohlmöglich nicht benutzt habe. 
 
 
Hngh…! 
 
Ob ich ab heute wieder trainiere?! 
 
 
Süüüß!                     Samstag, 2. 9. 2006, 18:02 
 

 
 
Weil der Rollkoffer, den ich in Kumamoto mit hatte, kaputt gegangen ist, habe ich mir einen neuen gekauft! 
 
Süüüß! 
 
Ich will so wieder verreisen ☆ 
 
 
Shinshi Doumei † in der Ribon Oktoberausgabe                   Sonntag, 3. 9. 2006, 5:24  
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In der aktuellen Ausgabe ist der Name von „Tachimiya“ – san zu „Tatsumiya“ geworden, aber richtig heißt es 
„Tachimiya“. 
 
Die Person, die das durcheinandergebracht hat, entschuldigen Sie. 
 
 
 
Im nächsten Kapitel ist der letzte Maochan - Teil. 
Was wohl aus der Schülervertretung wird!? 
 
 
Die Vorschau auf das nächste Kapitel (?) 
 
Der Untertitel lautet „Nicht eins“ 
Ich freue mich darauf! 
 
 
Zeich, zeich.                    Sonntag, 3. 9. 2006, 19:56 
 



280 
 

  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Allmählich hält an der Kaiserreichsschule die Sommeruniform Einzug. (Obwohl es Sommeruniform heißt, 
wechsele ich die Kleidung im Frühling aus, weil es wegen der sinnlosen Diskussion im Falle von Arina lange 
Ärmel sind.) 
 
Zeich, zeich, Vorzeichnung, so lustig ~♪ 
 
 
Gedo Seeenki!                     Montag, 4. 9. 2006, 00:34  
 

 
 
Ich habe „Gedo Senki“ (Die Chroniken von Erdsee) gesehen ♪ 
 
 
Ich möchte nicht viel erzählen, aber erst mal einen Satz. 
 
Es gab keinen Grund, ihn nicht zu lieben…! 
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Ich habe auch etwas Unerfahrenheit in der Sichtweise und der Anordnung der Szenen verspürt, aber er war voll 
mit meinen Lieblingselementen und es gab keinen Grund, ihn nicht zu lieben. 
 
Er war aufregend! 
 
 
„Shuna no Tabi“ (Shunas Reise) dient als Vorlage ((Deswegen gibt es noch weniger einen Grund, ihn nicht zu 
mögen), ich war ergriffen, dass es entweder wohlmöglich jener Regisseur ist, der von mir geliebte Hayao 
Miyazaki, oder dass ich wohl den Erschaffer sehr verstehe. (Wenn das unhöflich war, tut es mir leid…. Aber für 
mich gibt es keine höhere Bewertung als das) 
 
 
 
 
Ich möchte, dass er unbedingt auch weiterhin erschafft. 
 
Ich lese mal die Buchvorlage, weil ich noch mehr vom Charme des Regisseurs kennenlernen will. 
 
 
Nein, aber, ist das Popcorn, das man im Kino isst, so lecker? 
 
Nach dem Foto, war der Akku alleee. 
 
 
Gedo – Geschichte (Ergänzung)                   Montag, 4. 9. 2006, 00:58 
 

 
 
Ich musste die Einleitung vor der Titeleinblendung einfach lieben! 
 
 
Maguriii.                        Montag, 4. 9. 2006, 4:13 
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Heute mache ich mit meinen Frau Assis „den Wettkampf, wie weit wir an 1 Tag kommen“. 
 
 
Arina hat ihre Arbeit so ziemlich zu Ende gemacht.  
Yeah! 
 
 
Mob lun.                     Montag, 4. 9. 2006, 16:38 
 

 
 
Ich zeichne auch den Mob (Menschenmenge) komplett selber. (Weil das Checken aufwendiger ist) 
 
Ich bin ziemlich schlecht, aber es macht Spaß, verschiedene Sachen zeichnen zu können. 
Bei sowas halte ich das Repertoire von Frisuren usw. für wichtig, erstaunlicherweise…; 
 
Mmhhh! 
Ich strenge mich aaan! 
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Gefangener im Bernstein                           Montag, 4. 9. 2006, 17:22  
 

 
 
Frau Riku, wie sie nach wie vor eifersüchtig ist. 
 
„Spielen wir?“ 
 
 
Sie wartet darauf, dass ich das sage. 
 
 
Mei Glück ist hier.                    Montag, 4. 9. 2006, 18:17 
 

 
 
Schön, gestreichelt zu werden. 
 
Gestreichelt, werde ih. 
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Gyah!                      Montag, 4. 9. 2006, 19:28 
 

 
 
E, e, e, es sind zwei Millioneeen! 
 
 
 
Wah, peinlich! //// 
Wann war daaas? 
 
Ich habe das nicht bemerkt, weil ich nie am PC auf meinen Blog gehe //// (Ich meine, ich gehe auch nicht auf 
dem Handy rauf…, und außerdem blogge ich nicht mal am PC…) ← Weil ich mit meiner privaten Mailadresse 
blogge  
 
 
Ah, einen Mo…; 
Wartet bitte 30 Minuten! (Nein, aber ihr müsst nicht auf mich warten ;) 
 
 
Feier! 2 Millionen Hits!                    Montag, 4. 9. 2006, 19:56 
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(Euch allen vielen Dank!! – Ich liebe euch alle!! – 2 MILLIONEN HIT!) 
 
Puhhh, ich habe eine Illus gemalt! 
Stellvertretend für Arina, Haine-chan ☆ 
 
 
Uhhh! Euch allen, vielen herzlichen Dank! 
 
Meinen Dank! 
 
 
 
Der Person, die die 2 Millionen geknackt hat, vielen herzlichen Dank! 
 
Auch denen, die ihn immer lesen, vielen herzlichen Dank! 
 
 
Ich werde morgen den Gefühlen meines Dankes Ausdruck verleihen und 50 Mal posten! 
 
Ich, ich gebe mir Mühe! 
 
 
50 Mal posten Start! (1)                     Dienstag, 5. 9. 2006, 2:38 
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Also poste ich 50 Maaal! 
 
 
Zauberspiegel ☆ (2)                     Dienstag, 5. 9. 2006, 2:49 
 

 
 
Auf dem Bild ist ein Handspiegel von Anna Sui. 
 
Er war im Set enthalten, das ich vor zig Jahren bei einer Neujahresfeier der Ribon als Gastgeschenk erhalten 
habe. 
 
Ich habe ihn ständig benutzt, weil er mir schon gefallen hat und es hat mich sehr gefreut, als ich letztens 
gesehen habe, wie Ryo-kun (Maekawa Sensei) ihn benutzt hat. 
 
Beiläufig im Partnerlook ♪ 
(Besonders, weil wir ihn vielleicht zusammen von der Ribon erhalten haben) 
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Okonomiyakiii! (3)                     Dienstag, 5. 9. 2006, 2:52 
 

 
 
Ich wollte tief in der Nacht welche essen und bereite plötzlich welche zu! 
 
 
Mit Reiskuchen und Käse. 
 
 
Magnet (4)                      Dienstag, 5. 9. 2006, 3:09 
 

 
 
Ein Magnet, den ich mir als Souvenir gekauft habe, als ich in Nasu war. 
 
 
Kunsthandwerk ist so süüüß. 
Er ist in der Folie, um nicht dreckig zu werden, weil er am Kühlschrank in der Küche klebt. 
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Im Kühlschrank ist…? (5)                            Dienstag, 5. 9. 2006, 3:18  
 

 
 
Hahahaha. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Überfüllt! (Lach) 
 
 
Kai-kun, tschieees! (6)                     Dienstag, 5. 9. 2006, 4:31 
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Ich habe mal gesagt: „Kai-kun, nimm eine Pose ein“. Dann… (Lach) 
Ist das, ist das Kai-kuns Pose? (Lach) 
 
 
Zu süß! Dieses Kind ist zu krass! (Mutter, die in ihr Kind vernarrt ist ☆) 
 
 
Es fehlt und verschwindet nachts unbemerkt (7)                                Dienstag, 5. 9. 2006, 5:43 
 

 
 
Obwohl ich in den Biergarten wollte, ist es bereits September. 
 
 
Noch, finde ich mich aber nicht damit ab. 
 
 
Ob sie ein Auge darauf hat? (8)                 Dienstag, 5. 9. 2006, 13:42 
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Riku will das Wattestäbchen. 
 
 
Die Schatztruhe hat keinen Schlüssel (9)                     Dienstag, 5. 9. 2006, 14:08 
 

 
 
Ich habe mich mal auf den Fußboden gelegt. 
 
Ich werde von meinen Kolleginnen neuerdings extrem für diesen Blog gelobt. 
„Der Fanservice ist Wahnsinn“ oder so. 
 
 
Aber es ist mir ein Rätsel, ob sowas Seltsames Fanservice ist. 
„Ich frage mich, ob sie richtig auf mich reagieren“ oder so. 
(Weil ich sowas schreibe wie dass die Küche stinkt) 
 
Aber weil mir die Leute bei den Signierstunden sagen, dass sie „alles freut!!“, bin ich erleichtert. 
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Aber weil es Arinamäßig immer noch nicht reicht, gebe ich mir voll Müheee!! 
 
 
Riku wird kahl. (10)                  Dienstag, 5. 9. 2006, 14:16 
 

 
 
Ob man sie sehen kann? 
 
Rikus Kahlstelle ist ein bisschen abgeheilt. 
 
Sie ist ein Mädchen. 
Mögen ihre Schamhaare schnell wieder wachsen. („Schamhaare“…) 
 
 
Cut Arbeit (11)                        Dienstag, 5. 9. 2006, 15:06 
 

 
 
Die Vorzeichnung im Zuge der Cut Arbeit. 
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Ich zeichne besonders Silhouetteeen! 
 
 
Folienfächer ☆ (12)                  Dienstag, 5. 9. 2006, 15:09 
 

 
 
(Treibpunkte  /  Fließpunkte  /  Boisschnipsel 1  /  Poisschnipsel 2  /  Albino Airbrush) 
 
Meine Folienfächer. 
 
 
Die Spitznamen der Folien habe ich der Inspiration nach beschlossen. 
 
Aber „Albino Airbrush“ (Lach) 
 
 
Mama, die es allen recht machen will (13)                     Dienstag, 5. 9. 2006, 15:13 
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Zu Kai sage ich: „Kai ist der Wichtigste! ~“, zu Riku: „Riku ist die Süßeste! ~“. 
 
 
 
Aber alle beide sind süß und wichtig //// 
 
 
Was? Was? (14)                       Dienstag, 5. 9. 2006, 15:16  
 

 
 
Als ich mal auf die Veranda wollte, den Ausblick oder so fotografieren, sind sie sofort mitgekommen (Süß…) 
 
 
Unsere Sehnsucht, die sonst keiner kennt (15)               Dienstag, 5. 9. 2006, 15:21 
 

 
 
Mama, warum bist du da? 
 
Ih will auch raus. 
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Aber draußen ist Krach. 
Ih habe Angst vor Krach. 
 
 
Wia beschließen, hier zu sein. 
 
 
Wiederabziehbare Aufkleber (16)                  Dienstag, 5. 9. 2006, 15:24 
 

 
 
Saochan hat sie falsch verwendet, Maaann; 
 
 
Sie fleddern ab (Lach) 
 
 
Fullmuhn in Südkorea! (17)                 Dienstag, 5. 9. 2006, 16:04 
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Die südkoreanischen Fullmoon o sagashite Goods sind angekommen! 
 
Ein erfrischendes Gefühl, weil in Japan kaum welche rausgekommen sind (Anscheinend irgendwie quasi meine 
Ansicht). 
 
 
Sommer ☆ licher BOY (18)                 Dienstag, 5. 9. 2006, 17:24 
 

 
 
Bald kommt der 5. Band von Shinshi Doumei † heraus! (Ob es am 15. ist?) 
 
Aber, ich kann ihn doch nicht sehen, weil er nach dem Erscheinungstag ankommt, wenn er mir nicht vorliegt! 
(Aber ich sehe ihn mir kaum an, weil es mir peinlich ist ////) 
 
Aber es gibt nur das Cover… 
 
 
Zahnbürsten. (19)                  Dienstag, 5. 9. 2006, 17:28 
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Zahnbürsten, die mir Frau Minase geschenkt hat. 
Arina hat einen etwas kleinen Mund, ich hatte bisher ein großes Problem damit, mir die Zähne zu putzen, aber 
diese Zahnbürsten sind Klasse klein! 
 
Ich hebe sie als Reserve auf. 
 
 
Heimliches Foto (20)                                 Dienstag, 5. 9. 2006, 17:30  
 

 
 
Huhuhu, sie strengt sich an, sie strengt sich an. 
 
 
Ih bin auch ein Mann… (21)                 Dienstag, 5. 9. 2006, 17:34 
 

 
 
Du willst keine Angst haben! 
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Aber, ih beschütze dich. 
 
 
Das Essen heute~ (22)                  Dienstag, 5. 9. 2006, 17:42 
 

 
 
Mos. 
 
 
Ich liebe Mos. 
Das Spicy Mos Chicken ist unwiderstehlich leckeres Mos. 
 
 
In Rikus Blickfeld (23)                   Dienstag, 5. 9. 2006, 17:46 
 

 
 
Ich überlege gerade, was ich im nächsten Sonderkapitel mache. 
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Eine Geschichte über Ushio oder so? 
Manchmal. 
 
 
Sie will unbedingt das Wattestäbchen (24)                    Dienstag, 5. 9. 2006, 18:14 
 

 
 
Frau Riku, wie sie neugierig wird, wenn sie ein Wattestäbchen für Augentropfen sieht. 
 
Danach habe ich es ihr verpasst und fallengelassen. 
 
 
Kühlfach (25)                   Dienstag, 5. 9. 2006, 18:32 
 

 
 
Ich sehe mir heute den Inhalt des Kühlfaches an~ ☆ 
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Immer unfehlbares Choco Mint. 
 
 
Vorschau auf die Lesergeschenke (26)                Dienstag, 5. 9. 2006, 18:34 
 

 
 
Das ist wohl noch Zukunftsmusik, aber eins der Shikishi von den Magazinlesergeschenken, die ich fleißig 
produziere. 
 
Riiiko-chan☆ 
 
 
Langer Kai-kun (27)                  Dienstag, 5. 9. 2006, 18:37 
 

 
 
Grohoß ~ !! (Laut loslach) 
 
Er ist schon 2. (Die Beiden sind so alt wie Shinshi Doumei †) 
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Süßkartoffelkuchen ♪ (28)                 Dienstag, 5. 9. 2006, 18:39 
 

 
 
Lecka, lecka, Süßkartoffelkuchen ♪ 
 
 
Saoris Mitbringsel. 
 
Lecka, lecka. 
 
 
Alphabethölle! (29)                  Dienstag, 5. 9. 2006, 18:45 
 

 
 
(Nichts „Hölle!“.) 
 
Alphabetstempel, die ich benutze. 
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Megateuer. 
(Ich sage nicht, dass nur das das ist, alle Alphabetstempel Sets sind teuer.) 
 
 
Noch Herzklopfen, bevor er losschnellt (30)               Dienstag, 5. 9. 2006, 18:48 
 

 
 
Es ist eine Klammer dran und ich habe den Titel eingefügt, es ist das Spielzeug von Kai-kun, der das noch nicht 
tut. 
 
 
Noch, bewegt er sich nicht. 
 
 
Bahne dir den Weg durchs Licht (31)                Dienstag, 5. 9. 2006, 19:29 
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Die Katzen starren oft in die Luft, ich denke, dass sie sich Insekten oder die Beleuchtung ansehen, es gibt auch 
die Theorie, dass sie Geister sehen. 
 
 
 
 
…da ich von Insekten und Geistern toleriert werden möchte, entscheide ich mich für „Licht“! 
 
 
Permanent Druckmarker (32)                 Dienstag, 5. 9. 2006, 19:34 
 

 
 
Ein deckelloser Permanent Druckmarker. 
 
Ich habe ihn als Probeartikel erhalten und er ist leichter zu benutzen, leichter zu benutzen. 
 
 
Ich benutze ihn selten beim Manuskript, weil permanente Stifte auf dem Papier ausbluten, aber er ist praktisch 
fürs Signieren! 
 
Ich wollte Frau Chinami und so welche beim Treffen in Kumamoto schenken und habe es komplett vergessen, 
obwohl ich 4 Stück eingekauft habe… (Ich Trottel) 
 
 
Legendia Drama CD (33)                       Dienstag, 5. 9. 2006, 19:40 
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Ich habe mir die Drama CD von Tales of Legendia angehööört! 
 
 
Ich meine, es hat mich schon alleine gefreut, wieder mit den Charas zusammen sein zu können und ich habe sie 
mir bereits ungefähr 20 Mal angehört, weil auch der Inhalt sehr zufriedenstellend ist. 
 
Ich habe Mimi blindlings liebgewonnen. 
 
Der zweite Teil ist auch eine Freude. 
Der Freundeskreis ist Klasse! 
 
 
Heißt, dass es leicht zu verstehen ist, ich mache wieder Lege an. 
Yoh, yoh ♪ 
 
 
Unbedingt (34)                   Dienstag, 5. 9. 2006, 20:45 
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Egal, wie sehr ich mich anstrenge, ich kriege nichts hin. 
 
Es kommt überhaupt nichts zustande. 
 
Denn es ist ärgerlich und es gab viele unerträgliche Sachen. 
 
 
 
Und ich will irgendwas machen, ich möchte mir mehr Mühe geben. 
 
 
Abzug (35)                   Dienstag, 5. 9. 2006, 20:49  
 

 
 
Ein Abzug von Shinshi Doumei †, den mir meine Vorgesetzte jeden Monat zuschickt. (Nur der Teil mit Shinshi 
Doumei † zusammengetackert) 
 
 
Jede Autorin kann den Teil mit ihrem Manga bekommen. 
 
 
Tuschen, tuschen (36)                  Dienstag, 5. 9. 2006, 21:37  
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Ei, gent, lich benutze ich keine Korrekturflüssigkeit, wenn ich mich verzeichnet habe, ich schneide mit dem 
Cutter die obere Papierschicht mit der Tusche raus. 
 
 
Wenn ich nicht mal das gut hinkriege, wird es unsauber. 
 
 
Das Bild hat kaum etwas damit zu tun.       
Ich schneide da nichts raus! 
 
 
Die Katze gerade in der Schublade (37)                Dienstag, 5. 9. 2006, 21:57 
 

 
 
Eingeschlafen. 
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(Danach war ich es leid, sie auf – und zuzuziehen) 
 
 
Lululu • Bath Time ♪ (38)                       Dienstag, 5. 9. 2006, 22:32  
 

 
 
Ein Geschenk, das ich in Kumamoto erhalten habe. (Süüüß!) 
 
 
Mit den voll vielen Bath Goods ist das Baden eine Freude ♪ 
 
 
Maora-kun in der Oktoberausgabe. (39)                Dienstag, 5. 9. 2006, 22:40 
 

 
 
Ein Panel aus der Oktoberausgabe, das intern gelobt wurde. 
 
Als Pagenschnittliebhaberin wollte ich eh versuchen, Maora als Mann mit offenem Haar zu zeichnen. 
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Ein Abbild Maguris. 
 
 
 
Übrigens ist auch der Flashback in der Szene danach aus Maguris Sicht, weil Haine-chan Maochan in der 
Mittelstufe nicht kannte. 
 
Du bist sooo eklig, Maguri. 
(Nein, der Flashback selber ist anständig!) ← Was für ein Kommentar; Ich entschuldige mich voll und ganz, es 
tut mir leeeid ☆ 
 
 
Saikoman! (40)                   Dienstag, 5. 9. 2006, 22:43 
 

 
 
Ein handgemachter Saikoman von einem Fan. 
 
Sooo voller Sehnsucht. 
 
 
September. (41)                        Dienstag, 5. 9. 2006, 22:47 
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Es ist bereits Septembeeer. 
 
Apropos, ich habe diese Illus gemalt. 
Ob ich es vergleichsweise mag? 
 
 
Es gibt noch keine Gespräche für ein Artbook, aber ich hoffe, es kommt auch eins von Shinshi Doumei †  raus. 
 
 
Ein gezielter Schuss in dein Heart! (42)                Dienstag, 5. 9. 2006, 22:52 
 

 
 
Das ist auch ein Geschenk, das ich in Kumamoto bekommen habe. 
 
Ob ich irgendwo geschrieben habe, dass ich Ketten sammle? 
Ich sammle sie!! 
Deswegen macht es mich fröhlich, wenn ich sowas Süßes bekommeee☆ 
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Ich will sie ganz schnell anziehen und ausgeheeen! 
 
 
Ein Cut…obwohl. (44)                       Dienstag, 5. 9. 2006, 22:59 
 

 
 
Ein Cut, …aber was für einer? 
 
Ah! Ein Extra, ein Extra. 
 
Eine Shopping – Haine-chan. 
 
 
Rikus geliebte Zwischenmahlzeit (45)                Dienstag, 5. 9. 2006, 23:02 
 

 
 
Rikus geliebte Zwischenmahlzeit, Sasami! 
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Wenn ich frage: „Zwischenmahlzeit?“, macht sie: „Miaaau“. 
Wenn ich sie eine Weile ignoriere, wetzt sie ihre Krallen an meinem Stuhl. 
 
 
Chocola Kissen (46)                  Dienstag, 5. 9. 2006, 23:06 
 

 
 
Das habe ich auch in Kumamoto bekommen. 
 
Ob sie sich beim Nähen überlegt hat, es mir zu übergeben? 
Ich bin sooo verlegen //// 
 
 
Vielen Dank. 
 
 
Naming! (47)                   Dienstag, 5. 9. 2006, 23:14 
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Das Naming meiner Lieblingsszene in der aktuellen Monatsausgabe ☆ 
 
Taaa-sama von Hainekko ausgeknockt! 
 
 
Schlafend (48)                   Dienstag, 5. 9. 2006, 23:18 
 

 
 
So riesig… (Lach) 
 
 
Apropos, Riku spricht oft im Schlaf, aber „Kai-kun“ sagt sie nicht. 
 
Wenn sie alleine aufwacht, macht sie aber irgendwie miau, maunz. 
 
 
Fallen gelassenes Kapitelbild (49)                 Dienstag, 5. 9. 2006, 23:34 
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Ein Kapitelbild, das irgendwie fallen gelassen wurde… 
 
Ich stelle es mal rein, weil es in meiner Schublade war. 
 
 
Herzlichen Glückwunsch, vielen Dank. (50)                               Dienstag, 5. 9. 2006, 23:39 
 

 
 
Vom Gefühl her ist das der letzte der 50 Posts! 
 
Habt ihr euch alle darüber gefreut? 
 
Ich mache das wieder bei 5 Millionen Hiiits! 
Unterstützt auch weiterhin Arina Nikki ☆ 
 
 
Ih gehöre auch dazu.                 Mittwoch, 6. 9. 2006, 00:30 
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Was ist das? Blog?? 
 
Ih gehöre auch dazu. 
 
 
Ih sowieso. 
Bin ein Idol. 
 
 
Mein Kopiererlein                   Mittwoch, 6. 9. 2006, 1:43 
 

 
 
Mein Kopiererlein ☆ 
 
Mir gefallen die Teile mit kaum High Tech ♪ (Das Kopieren mit Einzug geht schnell, schnell!) 
 
Ich habe ihn nicht vor Shinshi Doumei † gekauft und meine Assi-chan musste sich ganz schön lange geduldeeen 
(Lach) 
 
Zum Glück, ihr alle ♪ 
(Ich bin ja eine kopflose Sensei) 
 
 
Schultruppe ☆ Shinshi Doumei † !                                 Mittwoch, 6. 9. 2006, 5:45 
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Wahhh! Ich habe die 5 Tiere nebeneinandergelegt! („5 Tiere“) 
 
Aber Maochans ist nur das Cover. 
 
Außerdem ist der PP noch nicht drauf. (Äh, sprich der glatte Film quasi; Die Oberfläche ist noch nicht 
verarbeitet) 
 
 
Es sieht toll aus, weil sie irgendwie wie eine Truppe aussehen, ich meine, ich habe diese Kinder von Anfang an 
mit so einem Image dargestellt. Was das angeht. 
 
 
Eheheee. Waaai ♪ 
 
Ich bin guter Launeee! 
 
 
Arina, Tagebuch und Postfieber                Mittwoch, 6. 9. 2006, 14:32 
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„Bei etwa XX Hits poste ich 50 Maaal!...“ ähnelt dem Fieber ☆ wie 777 bei einarmigen Banditen.  
 
 
Die Freundin meiner Assi-chan: „Ich weiß nicht, ob Sensei schlafen gehen sollte, weil sie total viel postet…“. 
 
Hahahahaha. 
 
 
 
 
Geh schlafen. (Bizaaar) 
 
 
 
 
Arina Nikki läuft nicht weg. 
Alles in Ordnung! (Was ist das denn für ein Nachtrag? ;) 
 
 
Gestern haben sich viele Leute es angeschaut, mein Dank, mein Dank ☆ (Nein, es ist okay, wenn es sich nur 
wenige Leute zig Mal angesehen haben! ♪) 
 
Naja, ich poste auch weiterhin Tatah in meinem Tempo! 
 
 
Flüch • tig                  Mittwoch, 6. 9. 2006, 19:06  
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Frau Riku ist immer bei mir. 
 
Heute schläft sie wieder mal die gaaanze Zeit auf meinem Schreibtisch, sieht mich manchmal an oder gähnt! 
 
 
Wenn ich „Riku~“ sage, verengen sich ihre Augen, aber was bedeutet das? 
 
 
Sie schläft noch.               Donnerstag, 7. 9. 2006, 00:31 
 

 
 
Sie schläft noch, dieses Kind (Lach) 
 
Seit dem letzten Eintrag sind zig Stunden vergangen. 
Außerdem ist sie im ziemlichen Bequemlichkeitsmodus. 
 
 
Hahhh //// (Verknall) 
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CHUtto Merotic (KNUTSCHig Verknallerotisch)!             Donnerstag, 7. 9. 2006, 2:59 
 

 
 
Entschuldigung, es war bloß eine Melone. (Titel) 
 
Lecka, lecka ♪ 
 
 
Ich wollte Doubutsu no Mori (Wald der Tiere (Animal Crossing)) anfangen und habe mich darauf vorbereitet, 
aber es ist noch in der Folie, weil Frau Minase und ich abgemacht haben, gleichzeitig zu starten. (Weil wir ihr 
Spiel auch zusammen gekauft haben) 
 
Huhhuhunhuuun ♪ 
 
 
Federwiiisch!                 Donnerstag, 7. 9. 2006, 4:02 
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Zerfleddert…. 
 
 
 
 
Ich habe ihn abgenutzt ♪ 
 
Hinten ist Arinas Zubehör, weil ich gerade ein Bad genommen habe. 
 
Hapuuuh. Heeeiß! //// 
 
 
Die gelockte Eleganz nochmal von hinten!                 Donnerstag, 7. 9. 2006, 4:12 
 

 
 
Ich zeige euch den Federwisch, da die gelockte Eleganz auch von hinten ein Wahnsinn ist! 
 
 
 
Arina: „Ah, mach ein Foto vom Chaos auf Arinas Schreibtisch“ 
 
Nakame: „Kicher“ 
 
 
Sie hat mich ausgelaaacht! (Bizaaarr) 
 
 
Hm, Unordentlichkeit ist praktisch! 
Aber Maki-chan hat mir dann gleich sogar gesagt: „Wollen wir putzen?“! 
 
Es tut mir leid! 
 
 
Schaaanteyyy ♪                 Donnerstag, 7. 9. 2006, 4:42 
 



319 
 

  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Nuuun, ob ich Hitomi Shimatami singe? 
 
 
(Hören Sie es sich nicht an? Frau Arina.) 
 
 
Ich singe mit Hitomi mit!! 
 
Was ist das? Ähhh, ein „Unison“. 
 
 
Der Wandschrank im Fluuur ☆            Donnerstag, 7. 9. 2006, 14:51 
 

 
 
Es ist ja Tatakon da… (Lach) 
 
Heute oder morgen ist Vollmond! ~ 
Deswegen oder wegen was anderem gibt es viele Erdbeben. 
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Ich habe beim Erdbeben heute Morgen geschlafen, aber wenn es etwas stärker bebt und ich mich frage, ob ich 
aufstehen soll, schlafe ich immer wieder ein; 
 
Aber hoffentlich bebt es nicht, wenn ich tusche. 
 
 
Etwas laaanger Tyyyp ♪             Donnerstag, 7. 9. 2006, 19:55 
 

 
 
Am 10. September ist Rikus und Kais Geburtstag! 
 
Sie werden schon 2 Jahre aaalt. 
Sie sind auch weiterhin gute Freunde ☆ 
 
 
Saoris Attacke              Donnerstag, 7. 9. 2006, 22:16 
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(Arina: Ich war wie von Füchsen eingewickeeelt (Lach, lach)  
Saori: Ge – zwickt heißt es! 
Bizaaaarr) 
 
Japanisches Sprichwort: Kitsune ni tsumamareta you (Wie von Füchsen gezwickt sein = Perplex sein), Arina sagt 
stattdessen ‚tsutsumareta you‘ (eingewickelt sein) 
 
 
Ich habe es mal gezeichnet                     Freitag, 8. 9. 2006, 00:14  
 

 
 
(Von Füchsen eingewickelt) 
 
 
Süße Versuchung ☆                       Freitag, 8. 9. 2006, 00:16 
 

 
 
Ich habe Süßigkeiten gemacht, weil ich Lust auf etwas Süßes habeee. 
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Trotzdem benutze ich Mixpulver und koche sie ganz schlicht. 
 
Lunlun ♪ 
 
 
Fertiiig!                                Freitag, 8. 9. 2006, 2:30 
 

 
 
Lecka, lecka ♪ 
 
Maguri würde bei “Heart no SEASON” (SEASON des Heart) aus Creamy Mami bei „Yureru Heart no SEASON ♪” 
(SEASON des schwankenden Heart) “Shiiizun” singen (Lach) 
 
Von den Liedern aus Creamy Mami bin ich süchtig nach „Sasayaite je taime“ (Ich flüstere je taime)! 
 
Ich habe es auch früher gemocht, aber ich habe es vergessen, weil es nicht auf der Mami Best war. 
 
Ein berühmtes Lied~ ! 
 
 
Ich will ein Lied singen.                             Freitag, 8. 9. 2006, 19:26  
  

http://www.youtube.com/watch?v=otv1J7lYboc
http://www.youtube.com/watch?v=xEGhdIR_-tg

